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Condizioni generali di vendita
SPECIFICHE

Listino prezzi in vigore da Gennaio 2024.
Il presente listino annulla e sostituisce il precedente. I prezzi di listino sono espressi in euro, IVA esclusa. 
GIERRE Srl si riserva di apportare modifiche ai listini prezzi e alle condizioni generali di vendita, in qualsiasi 
momento e a suo insindacabile giudizio, comunque comunicandole al cliente. 

CONSEGNA: la merce in c/vendita viaggia in porto franco fino alla sede dell’acquirente, per destinazioni diverse 
contattare l’ufficio; per ordini con imponibile netto inferiore ad euro 250,00 si addebitano euro 30,00 per concorso 
spese di trasporto.

SPOSTAMENTI DI CONSEGNA DA PARTE DEL CLIENTE: lo spostamento della consegna da parte del Cliente, con 
merce già approntata, comporterà la fatturazione del materiale in giacenza.

RECLAMI: al momento della consegna, il ricevente deve effettuare tutti i controlli necessari per verificare l’integrità 
della merce e contro Ilare la corrispondenza del numero dei colli con quelli indicati nel documento di trasporto. 
Eventuali annotazioni devono essere fatte al momento della consegna al vettore ed evidenziati nel documento di 
trasporto.
Eventuali reclami relativi a vizi e difformità, mancanze dei prodotti e dei materiali potranno essere presi in  
considerazione solo se effettuati per iscritto tramite fax o mail, entro 8 giorni dal ricevimento della merce 
allegandone prova incontrovertibile. Ogni reso deve essere comunque accompagnato da un’autorizzazione della 
Gierre, e identificato precisando il modello, il codice, il documento di acquisto ed adeguatamente imballato; in caso 
contrario non verranno accettati.
Per errori derivanti da errata ordinazione o da utilizzo improprio o cattiva conservazione dei prodotti o dei materiali, 
non verrà effettuata alcuna sostituzione gratuita né prestata alcuna garanzia.

CONDIZIONI DI PAGAMENTO: i pagamenti devono essere effettuati nella valuta e con le modalità convenute. 
Termini di pagamento diversi da quelli prescritti sono subordinati alla nostra accettazione per iscritto, di volta in 
volta.
Per il pagamento di importi inferiori a euro 300,00 non si concedono dilazioni di pagamento superiori ai 30 giorni 
data fattura fine mese.

INADEMPIMENTI NEL PAGAMENTO: il mancato pagamento anche di una sola rata rende immediatamente esigibili 
tutte le rate successive e sospende la consegna di eventuali ordini in corso. Le fatture non contestate entro otto 
giorni dal ricevimento s’intendono definitivamente accettate.
GIERRE SNC, nel caso di vendita fatta ratealmente si avvale, in conformità all’art. 1523 e seg. del Codice Civile, 
del patto di riservato dominio sui prodotti venduti, il cliente pertanto acquisterà la proprietà con il pagamento 
dell’ultima rata prevista nel contratto di vendita.
In caso di ritardato, mancato o incompleto pagamento entro le scadenze pattuite, verrà applicato senza preavviso 
l’addebito degli interessi di mora e delle penali di cui al D.lgs. 192/2012 e successive modificazioni. Saranno 
inoltre dovuti i rimborsi delle spese di insoluto e delle spese per società di recupero crediti e per azioni giudiziarie 
che dovessero rendersi necessarie per il recupero del credito.
In caso il Cliente sia un consumatore verrà applicato un interesse pari al tasso legale maggiorato di 3 punti 
percentuali e saranno comunque dovuti i rimborsi per spese di insoluto e recupero del credito.

GARANZIE: la garanzia sui prodotti di GIERRE si esercita limitatamente alle eventuali parti avariate per ben 
accertato difetto di materiale o vizio di costruzione entro il limite massimo di cinque anni dalla data di uscita dal 
nostro magazzino.
I pezzi eventualmente difettosi devono essere inviati in porto franco a GIERRE per la sostituzione, in mancanza 
dell’invio degli stessi non saranno prese in considerazione le richieste di sostituzione. Sono esclusi dalla garanzia 
i rivestimenti.
Le eventuali spese di trasporto e riconsegne saranno richieste solo a partire dal secondo anno di vendita.
Alcuna garanzia sarà prestata per l’utilizzo improprio né per la cattiva conservazione dei prodotti o dei materiali.

MODIFICHE NELLE COSTRUZIONI: GIERRE si riserva il diritto di apportare e introdurre in ogni momento qualsiasi 
modifica ai prodotti senza che, per questo, il Cliente possa sollevare contestazioni o si ritenga in diritto di risolvere 
il contratto o di pretendere riduzioni di prezzo o indennizzi qualsiasi. Si riserva inoltre il diritto di cessare la vendita 
di tipi di prodotti senza dare preavviso al Cliente.

CONTROVERSIE: in caso di controversie è competente esclusivamente il; Foro di Padova. Il Cliente dichiara di 
approvare specificatamente, per gli effetti. Dell’articolo 1341 C.C., tutte le condizioni generali stampate in questa 
pagina.

Il cliente dichiara di aver ricevuto, letto e compreso tutte le condizioni generali di fornitura ed in particolare 
dichiara di aver letto, compreso e approvato, ai sensi dell’art 1341 e segg. C.c. i seguenti articoli: 2) Spostamento 
di consegna da parte del cliente; 3) reclami; 5) inadempimenti nel pagamento; 6) Garanzie; 7) modifiche nelle 
costruzioni; 8) controversie
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General sales terms and conditions

Conditions générales de vente

Price list valid from January 2024.
This price list hereby nulls and voids any previous price list. All prices quoted are in Euro.

Tarif en vigueur à partir de Janvier 2024.
Ce tarif annule et remplace le précédent. Les tarifs sont exprimés en euro.

CARRIAGE COSTS: All goods are sent to customer carriage.

CHANGE IN DELIVERY TERMS BY PURCHASER: should the purchaser request that delivery of goods is postponed and such goods are ready for despatch, 
the purchaser shall be charged for warehouse storage.

COMPLAINTS: at the moment of delivery all goods must be checked and inspected to assure that the order is complete and not damaged and that the 
number of items delivered correspond to the number of items on the delivery note. Any remarks or comments must be made at the moment of delivery to 
the carrier and recorded on the delivery note. 
Complaints shall only be considered if notified in writing and transmitted by fax or letter within 8 (eight) days from  date of receipt of the goods in question. 
Any returns must be sent together with Gierre’s Return Materials Authorisation, stating the model, the code and the delivery note; otherwise such returns 
shall be rejected. For errors due to a mistake in the purchase order placed issued by the purchaser or damage to the goods caused by incorrect use or 
improper storage procedures and handling shall not be replaced free of charge.

PAYMENT TERMS: all payments must be made in the currency quoted and terms and methods stated. Payment terms different to those herein are to be 
authorised by Gierre prior to acceptance on each occasion.
Payments for amounts less than € 300.00 cannot be extended over a period of 30 (thirty) days from the end of the month in which the goods are invoiced.

OVERDUE PAYMENTS: Any delay in payment even if referred to a single instalment shall be cause for Gierre to request settlement of the full amount owing 
in a single payment and to suspend delivery of any orders to be despatched. All invoices shall be considered accepted by the purchaser if not contested 
within 8 (eight) days from receipt.
In the event of delay in payment or outstanding payments owing, the purchaser shall be charged interest at a rate of 3% higher than the official rate of 
discount at the time.

WARRANTY TERMS: warranty cover for Gierre products covers any faulty parts due to defective material or fabrication for a maximum period of 5 
(five) years from the date the goods are despatched from the company’s warehouse. Any defective parts must be returned, carriage free, to Gierre for 
replacement. In the event faulty or defective parts are not returned, replacement shall not be authorised. Coverings are not included.

CHANGES IN DESIGN AND FABRICATION: As Gierre reserves the right, without prior notice, to change or modify any of its products, the Purchaser may 
not raise objections, retain the right to null and void this contract, request discount in price or request damages of any kind. Gierre also reserves the right 
to discontinue sale of any of its products at any time without prior notice.

PLACE OF JURISDICTION: any dispute or controversy arising from this contract or transactions hereunder shall be submitted to the sole jurisdiction of the 
courts of Padua, Italy. The purchaser consents and expressly agrees to all the sales terms and conditions herein pursuant to art. 1341 of the Civil Code.

LIVRAISON: la marchandise vojage départ usine.

CHANGEMENT DE LA DATE DE LIVRAISON DE LA PART DU CLIENT: le changement de la date de livraison de la part du Client, quand la marchandise 
est déjà prête, entraînera la facturation du matériel en stock.

RECLAMATIONS: au moment de la livraison, le destinataire doit effectuer tous les contrôles nécessaires pour vérifier l’intégrité de la marchandise et 
contrôler la correspondance entre le nombre de colis livrés et celui indiqué sur le document de transport. Les éventuelles remarques doivent être signalées 
au transporteur au moment de la livraison et mises en évidence sur le document de transport. Les éventuelles réclamations concernant le matériel pourront 
être prises en considération uniquement si elles sont effectuées par écrit, dans les 8 jours qui suivent la réception de la marchandise. Toute restitution 
doit de toute façon être accompagnée par une autorisation de la part de la Maison Gierre, en prècisant le modèle, le code et le document de transport; 
dans le cas contraire elle ne sera pas acceptée.
En cas d’erreur due à des commandes inexactes, à un usage impropre ou à une mauvaise conservation des matériaux, on n’effectuera aucune substitution 
gratuite.

CONDITIONS DE PAIEMENT: les paiements doivent être effectués dans la devise et selon les modalités convenues. Tout autre condition de paiement est
subordonnée à notre acceptation, qui doit être renouvelée pour chaque commande.
Pour le paiement de montants inférieurs à 300,00 euros on n’accorde aucun délai de paiement supérieur à 30 jours date facture fin de mois.

NON EXECUTION DU PAIEMENT: la non exécution du paiement même s’il s’agit d’une seule mensualité entraîne immédiatement l’exigibilité de toutes 
les mensualités successives et interrompt les éventuelles commandes en cours. Les factures non contestées dans les huit jours qui suivent la réception 
sont considérées comme  acceptées définitivement. En cas de retard ou de non paiement dans les délais convenus, on fera payer sans préavis les intérêts 
moratoires à un taux de 3 points supérieur au taux d’escompte officiel.

GARANTIE: la garantie sur les produits GIERRE est applicable d’une façon restrictive aux éventuelles parties défaillantes pour défaut de matériel ou 
vice de construction reconnu et vérifié pour une durée maximum de cinq ans à partir de la date de la sortie de notre entrepôt. Les éventuelles pièces 
défectueuses doivent être envoyées in porto franco à GIERRE pour la substitution, en cas de non expédition de celles-ci, les demandes de substitution ne 
seront pas prises en considération. Les revêtements sont exclus.

MODIFICATION DES CONSTRUCTIONS: la Maison GIERRE se réserve le droit d’effectuer et d’introduire à tout moment n’importe quelle modification aux 
produits sans que, pour cette raison, le Client ne puisse donner lieu à des contestations ou n’estime d’avoir le droit de résilier le contrat ou de prétendre 
n’importe quelle réduction du prix ou indemnisation. Elle se réserve en outre le droit de cesser la vente de produits sans donner aucun préavis au Client.

DIFFERENDS: en cas de différends le Tribunal de Padoue sera la seul compétent. Le client déclare approuver de façon spécifique, dans les termes de 
l’article 1341 C.C., toutes les conditions générales imprimées sur cette page.

SPECIFICATIONS

SPECIFICATIONS
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L P

HT

HS

HT Altezza totale / Overall height / Hauteur totale

HS Altezza sedile / Seat height / Hauteur d’assise

L Larghezza totale / Seat width / Largeur d’assise

P Profondità totale / Seat depth / Profondeur d’assise

KG Peso netto / Net weight / Poids net

MC Volume unitario / Unit volume / Volume unitaire

MTL Tessuto necessario con h. 1,40 m / Fabric mt with 140 cm / Tissu h. 140 cm

Legenda 
Key - Légende
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Categoria rivestimenti
Upholstery - Catégories de revêtements

Meccanismi e componenti metallici
Mechanisms and metal components - Mécanismes et parties métalliques

F  Alba  tessuto acrilico / acrylic fabric / tissu acrylique
 Venere  tessuto in polipropilene ignifugo / polypropylene fire-retardant fabric / tissu polypropyléne ignifuge
 Bondai tessuto in poliestere / polyester fabric / tissu polyester
V Poliuretano  poliuretano / polyurethane / polyuréthane
V  Radio  tessuto in poliestere ignifugo / polyester fire-retardant fabric / tissu polyester ignifuge
 Elle  tessuto ignifugo poliestere Trevira CS / polyester fire-retardant fabric Trevira CS / tissu ignifuge polyester Trevira CS
 One  tessuto ignifugo / fire-retardant fabric / tissu ignifuge
 King flex tessuto ignifugo / fire-retardant fabric / tissu ignifuge
 Skill  PVC con supporto in cotone / PVC with cotton support / PVC avec support en coton
A Kat  tessuto ignifugo poliestere Trevira CS / polyester fire-retardant fabric Trevira CS / tissu ignifuge polyester Trevira CS
 Mirage tessuto ignifugo poliestere Trevira CS / polyester fire-retardant fabric Trevira CS / tissu ignifuge polyester Trevira CS
 Impulse tessuto ignifugo fonoassorbente / fire-retardant / Sound absorbing
 Aurea  tessuto spalmato ignifugo e antibatterico / fire-retardant coating antibacterical fabric / revêtement antibactêrienne
  ignifuge
 Crazy  tessuto spalmato ignifugo / fire-retardant coating fabric / revêtement ignifuge
P  Pelle  vera pelle / real leather / cuir véritable
U  Rete  fine mesh fabric / tissu treillis
VE  Madrid  tessuto ignifugo / fire-retardant fabric / tissu ignifuge

G elevazione a gas / gas lift / réglage en hauteur à gaz 
T oscillazione meccanica schienale / backrest tilting mechanism / oscillation mécanique dossier
N regolazione manuale altezza e angolazione schienale / mechanism for adjusting height and backrest tilting / réglage manuel en hauteur 

et inclinaison dossier
O oscillante / tilting / oscillante
P oscillante multiblock / tilting multiblock / oscillante multiblock
R synchron oscillante comandato a gas per regolazione angolo troncofemorale / synchronised gas mechanism for adjusting seating and 

backrest / synchrone oscillant à gaz pour réglage angle troncofémoral
P componenti in metallo nero polimerizzato / black polymerised finish metal components / éléments en métal noir polymérisés
C componenti in metallo cromato / chrome plated finish metal components / éléments en métal chromés 
PN struttura in metallo verniciata nera / black paint finish frame / structure en métal vernie noire
PG struttura in metallo verniciata grigio alluminio / aluminium grey paint finish frame / structure en métal vernie gris aluminium
SN girevole base nera / swivel, black base / tournant, piètement noir
SB girevole base bianca / swivel, white base / tournant, piètement blanc
PVC componenti per sedute in polipropilene / polypropylene components for seating / éléments pour sièges en polypropylène
MET componenti per sedute in lamiera microforata / mesh sheet metal components for seating / éléments pour assises en tôle micropercée
PU componenti sedili e schienali e schienali in poliuretano espanso a pelle integrale nero / Black polyurethane seats and backrests / Assises 

et dossiers en polyuréthane noir.
W  Legno / wood / bois
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class

1 IM

CEE 90/270 - D.L. 626

Certificazione alle nuove norme europee per sedute 
ufficio EN 1335.
EN-1335 European certification for office seating.
Certification aux nouvelles normes européennes pour 
les sièges de bureau EN 1335.

Sedute testate presso il laboratorio CATAS.
All office seating is tested by CATAS test centre.
Siège testé dans le laboratoire CATAS.

I nostri prodotti sono certificati conformi alle normative UNI.
Our products are certified in conformity with UNI standards.
Nos produits sont certifiés conformes aux normatives UNI.

Conformità alla normativa CEE 90/270 - D.L. 626 del 19/09/1994.
Compliance with EEC 90/270 Standards.
Conformité à la normative CEE 90/270

Classe di reazione al fuoco 1IM mobile imbottito.
Fire retardant fabric class 1/m for upholstered seating. 
Classe de réaction au feu 1IM meuble rembourré.

Le nostre sedute sono garantite 5 anni.
All our seating has a 5 year warranty cover. 
Nos sièges sont garantis pour 5 ans.

Certificazioni
Certifications - Certifications
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MANTRA

Poltrona composta da schienale alto con poggiatesta e medio, scocca portante in multistrato di faggio dello
spessore di mm 12 con contro pannello sedile, schienale e poggiatesta dello spessore di mm 6.
Imbottitura in poliuretano espanso spessore differenziato da un minimo di mm 30 a un massimo di mm 50, 
di densità 30 kg/m3.

Braccioli:   integrati alla scocca, con pad imbottito e rivestito in tessuto in abbinamento alla poltrona.

Base:  a quattro razze in acciaio cromato diametro mm 750 con piedini, o disco piatto in alluminio 
diametro mm 550.

Telaio Fisso:  a slitta in filo di acciaio cromato da mm 10.

Meccanismi:  S_ piastra girevole;
 TO_  oscillante armonico e regolazione in altezza della seduta.

Armchair composed of beech plywood in a single piece available with either high or medium backrest, 12 mm
seat thickness, 6 mm backrest thickness. Foam polyurethane padding of  differentiated thickness from 30 to 
50 mm, density of 30 kg/m3.

Armrests:  incorporated in the backrest, with armpads padded and covered in fabric to match the 
seating.

Base:  4-stars base in polished aluminium dia 750 mm with feet, or chromed steel disc dia  
550 mm.

Fixed frame:  Chromed cantilever wire base mm 10.

Mechanisms:  S_ swivel plate;
 TO_ tilting  device and seat height adjustment.
       

Fauteuil composé d’un dossier haut avec repose-tête et dossier moyen, coque portante en contreplaqué de hêtre
épaisseur 12 mm avec contre-panneau d’assise, dossier et têtière épaisseur 6 mm. Rembourrage en polyuréthane
expansé d’épaisseur différenciée d’un minimum de 30 à un maximum de 50 mm, avec une densité de 30 kg/m3.

Accoudoirs:  intégrés au corps, avec rembourrage rembourré recouvert de tissu assorti au fauteuil.

Piètement:  quatre branches en acier chromé diamètre 750 mm avec pieds, ou disque plat en aluminium 
diamètre 550 mm.

Châssis fixe:  coulisse en fil d’acier chromé de 10 mm.

Mécanismes :  S_ tournant;
 TO_ basculant harmonique et réglage de la hauteur du siège.
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articolo
item-article descrizione-description-descriptionMANTRA F V A P MC MtlKG

4000S

 114 42  82 80 

 HT HS L P 

4001S

4001TO
 83 42 82 80

 HT HS L P 

Poltrona, con poggiatesta, schienale alto, 
braccioli rivestiti,  girevole, altezza seduta fissa, 
base a disco cromata
Armchair, headrest, high backrest, upholstered 
armrests, swivel, fixed seat height, chromed round 
steel base 
Fauteuil, repose-tête, dossier haut, accoudoirs 
revêtus, tournant, hauteur assise fixe, piétement 
en acier chromé rond

 1250 1295 1335 1728 33 1,00 3,00

4000TO Poltrona, con poggiatesta, schienale alto, 
braccioli rivestiti,  girevole con oscillante 
armonico e regolazione altezza seduta, base a 
disco cromata
Armchair, headrest, high backrest, upholstered 
armrests, swivel, tilting device, gas lift, chromed 
round steel base 
Fauteuil, repose-tête, dossier haut, accoudoirs 
revêtus, tournant, basculant, vérin à gaz, piétement 
en acier chromé rond

 1380 1425 1465 1858 34 1,00 3,00

 1130 1168 1201 1528 30 0,60 2,50

 1230 1268 1301 1628 31 0,60 2,50

Poltrona,  schienale medio, braccioli rivestiti,  
girevole, altezza seduta fissa, base a disco 
cromata
Armchair, medium backrest, upholstered 
armrests, swivel, fixed seat height, chromed 
round steel base  
Fauteuil, dossier moyen, accoudoirs revêtus, 
tournant, hauteur assise fixe, piétement en 
acier chromé rond

Poltrona,  schienale medio, braccioli rivestiti,  
girevole con oscillante armonico e regolazione 
altezza seduta, base a disco cromata
Armchair, medium backrest, upholstered 
armrests, swivel, tilting device, gas lift, chromed 
round steel base  
Fauteuil, dossier moyen, accoudoirs revêtus, 
tournant, basculant, vérin à gaz, piétement en 
acier chromé rond

4002S

4002TO

 83 42 68 80

 HT HS L P 

 1080 1118 1151 1478 30 0,60 2,50

 1210 1248 1281 1608 31 0,60 2,50

Poltrona,  schienale medio, senza braccioli,  
girevole, altezza seduta fissa, base a disco 
cromata
Armchair, medium backrest, without armrests, 
swivel, fixed seat height, chromed round steel base 
Fauteuil, dossier moyen, sans accoudoirs, tournant, 
hauteur assise fixe, piétement en acier chromé 
rond

Poltrona,  schienale medio, senza braccioli 
girevole con oscillante armonico e regolazione 
altezza seduta, base a disco cromata
Armchair, medium backrest, without armrests, 
swivel, tilting device, gas lift, chromed round 
steel base 
Fauteuil, dossier moyen, sans accoudoirs, tournant, 
basculant, vérin à gaz, piétement en acier chromé 
rond

4200

 36 36 59 50

 HT HS L P 

 455 470 483 613 10 0,30 1,00Pouf, base a disco cromata
Pouf, chromed round steel base 
Pouf, piétement en acier chromé rond

€
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articolo
item-article descrizione-description-descriptionMANTRA F V A P MC MtlKG

4004S

4005S

4005TO

 83 42 82 80 

 HT HS L P 

 83 42 68 80 

 HT HS L P 

Poltrona, schienale medio, braccioli rivestiti,  
girevole, altezza seduta fissa, base a 4 raggi  
cromata
Armchair, medium backrest, upholstered 
armrests, swivel, fixed seat height, chromed 4 
legs steel base 
Fauteuil, dossier moyen, accoudoirs revêtus, 
tournant, hauteur assise fixe, piétement 4 
branches en acier chromé  

Poltrona, schienale medio, senza braccioli,  
girevole, altezza seduta fissa, base a 4 raggi  
cromata
Armchair, medium backrest, without armrests, 
swivel, fixed seat height, chromed 4 legs steel 
base 
Fauteuil, dossier moyen, sans accoudoirs, 
tournant, hauteur assise fixe, piétement 4 
branches en acier chromé  

Poltrona, schienale medio, senza braccioli, 
girevole con oscillante armonico e regolazione 
altezza seduta, base a 4 raggi cromata
Armchair, medium backrest, without armrests, 
swivel, tilting device, gas lift, chromed 4 legs 
steel base 
Fauteuil, dossier moyen, sans accoudoirs, 
tournant, basculant, vérin à gaz, piétement 4 
branches en acier chromé  

 1045 1083 1116 1443 19 0,60 2,50

 995 1033 1066 1393 19 0,60 2,50

 1085 1123 1156 1483 20 0,60 2,50

4004TO Poltrona, schienale medio, braccioli rivestiti,  
girevole con oscillante armonico e regolazione 
altezza seduta, base a 4 raggi  cromata
Armchair, medium backrest, upholstered 
armrests, swivel, tilting device, gas lift, chromed 
4 legs steel base 
Fauteuil, dossier moyen, accoudoirs revêtus, 
tournant, basculant, vérin à gaz, piétement 4 
branches en acier chromé 

 1135 1173 1206 1533 20 0,60 2,50

4003S

4003TO

 114 42 82 80

 HT HS L P 

 1165 1210 1250 1643 22 1,00 3,00

 1255 1300 1340 1733 23 1,00 3,00

Poltrona, con poggiatesta, schienale alto, 
braccioli rivestiti, girevole, altezza seduta fissa, 
base a 4 raggi  cromata
Armchair, headrest, high backrest, upholstered 
armrests, swivel, fixed seat height, chromed 4 
legs steel base 
Fauteuil, repose-tête, dossier haut, accoudoirs 
revêtus, tournant, hauteur assise fixe, piétement 
4 branches en acier chromé  

Poltrona, con poggiatesta, schienale alto, 
braccioli rivestiti, girevole con oscillante 
armonico e regolazione altezza seduta, base a 4 
raggi  cromata
Armchair, headrest, high backrest, upholstered 
armrests, swivel, tilting device, gas lift, chromed 
4 legs steel base 
Fauteuil, repose-tête, dossier haut, accoudoirs 
revêtus, tournant, basculant, vérin à gaz, 
piétement 4 branches en acier chromé  

€
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4007

 83 43 68 80

 HT HS L P 

 885 923 956 1283 18 0,60 2,50Poltrona,  schienale medio, senza braccioli,  
telaio a slitta cromato
Armchair, medium backrest, without armrests, 
chromed cantilever base 
Fauteuil, dossier moyen, sans accoudoirs, 
châssis chromé  

€

4010

4011

Optional: retroscocca, sedile e schienale in legno verniciato tinta frassino a vista.
Optional: varnished ash wood rear seat and backrest.
Optional: arrière assise et dossier en frêne vernis.

160

Optional: retro poggiatesta in legno verniciato tinta frassino a vista.
Optional: varnished ash wood rear headrest. 
Optional: arrière repose-tête en frêne vernis

50

4006

 83 43 82 80 

 HT HS L P 

Poltrona, schienale medio, braccioli rivestiti,  
telaio a slitta cromato
Armchair, medium backrest, upholstered 
armrests, chromed cantilever base
Fauteuil, dossier moyen, accoudoirs revêtus, 
châssis chromé

 935 973 1006 1333 18 0,60 2,50
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GLAMOUR

Sedile: costituito da schiuma poliuretanica iniettata a freddo dello spessore di mm 70 densità 40 
kg/m3, dotato di traslazione di seduta e carter di protezione.

Schienale: con e senza poggiatesta, costituito da schiuma poliuretanica iniettata a freddo dello spessore 
di mm 60 densità 40 kg/m3.

Braccioli:   in alluminio pressofuso lucido con pad poggiabraccio in nylon nero; nella serie 2150 
regolabili 3D in altezza, profondità e orientabili con anima in acciaio cromato e copertura in 
nylon nero con pad morbido. 

Sedia Visitatore:  sedile e schienale: struttura portante in plastica rigida rinforzata con schiuma poliuretanica 
iniettata a freddo spessore di mm 30 densità  40 kg/m3; carter di protezione in nylon nero

Braccioli:  fissi in nylon nero.

Base:  a cinque razze in alluminio pressofuso lucido, o in nylon nera.

Ruote:  piroettanti a doppio battistrada con copertura cromata, o nere.

Telaio:  a slitta in tubolare cromato mm 25 spessore 2.

Meccanismi:  G_ elevazione dell’altezza della seduta con molla intercambiabile comandata da una leva.
 R_ meccanismo sincronizzato monoleva, ricerca automatica della posizione utile di blocco, 

antishock, sistema autoallineante che permette la regolazione di tensione automaticamente 
in rapporto al peso corporeo, up down dello schienale.

Seating:  contoured steel with cold foamed polyurethane padding 70 kg/m3 density with a 40 mm 
thickness, sliding seat with black plastic seat outer.

Backrest:  with or without headrest, contoured steel with cold foamed polyurethane padding 60 kg/m3 
density with a 40 mm thickness.

Armrests:  in polished die-cast aluminium, with black nylon armpads; height, sliding and rotating 
adjustment, with steel core covered by nylon and soft armpads for 2150 series.

Visitor chair:  reinforced rigid plastic seat and backrest with cold foamed polyurethane padding 40 kg/m3 
density with a 30 mm thickness, black plastic backrest outer.

Armrests:  fixed, in black nylon.

Base:  swivel five-star in polished die-cast aluminium, or black nylon.

Castors:  swivel nylon dual castors with a chrome plated cover, or black.

Fixed frame:  chromed steel tube cantilever of 25x2 mm thickness.

Mechanisms:  G_ interchangeable gas spring;
         R_ synchronized movement, single lever, height adjustment, antishock locking system and 

self-weighing mechanism permit to create chairs for different users without any additional 
regulation. Backrest provided with our up-down system for adjusting height  

Assise:  structure moulée en acier garnie avec mousse polyuréthane injectée à froid, d’une épaisseur 
de 70 mm densité 40 kg/m3, traslation.

Dossier:  avec ou sans repose-tête, structure moulée en acier garnie avec mousse polyuréthane 
injectée à froid, d’une épaisseur de 60 mm densité 40 kg/m3.

Accoudoirs:  en aluminium moulé sous pression brillant ; réglables en hauteur, profondeur et orientables, 
en acier revêtu en pour la série 2150.

Assise 
et dossier visiteur:  structure portante en plastique renforcée garnie en polyuréthane expansé indéformable 

d’une épaisseur de 30 mm, densité de 40 kg/m3.

Accoudoirs:  fixes en nylon noir.

Piétement:  à cinq branches en aluminium moulé sous pression brillant, o noir.

Roulettes:  pivotantes à double bande de roulement chromées, ou en nylon noir.

Coque fixe:   châssis en tubulaire chromé mm 25x2. 

Mécanismes:  G_ ressort à gàz interchangeable.
  R_ mécanisme synchronisé mono-levier, verrouillage automatique, antichoc, avec un 

système d’auto-alignement qui ajuste automatiquement la tension par rapport au poids de 
corps; dossier réglable en hauteur avec système up-down. 

Conforme secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “A”
In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “A”
Conformité EN 1335/1-2-3 classe “A”

20

G
LA

M
O

U
R



articolo
item-article descrizione-description-descriptionGLAMOUR F V A P MC MtlKG

2100GR

 122 45  63 65 

 HT HS L P 

2101GR

 100 45 63 65

 HT HS L P 

Presidenziale, schienale alto, braccioli alluminio, 
sedile elevabile a gas, synchron, traslatore, base 
in alluminio, ruote cromate 
Presidential, high backrest, alluminium armrests, 
gas lift, synchron, sliding seat, aluminium base, 
chromed castors
Présidentielle, dossier haut, accoudoirs aluminium, 
gaz, mécanismes trasla et synchrone, piétement en 
aluminium, roulettes chromées

 895 921 943 1146 20 0,60 1,70

 800 823 842 1021 18 0,50 1,50Direzionale, schienale medio, braccioli alluminio, 
sedile elevabile a gas, synchron, traslatore, base 
in alluminio, ruote cromate
Directional, medium backrest, aluminium 
armrests, gas lift, synchron, sliding seat, 
aluminium base, chromed castors
Directionnelle, dossier moyen, accoudoirs 
aluminium, gaz, mécanismes trasla et 
synchrone, piétement en aluminium, roulettes 
chromées

2140GR                          

 122 45 67 65

 HT HS L P 

 690 716 738 941 19 0,60 1,70Presidenziale, schienale alto, braccioli regolabili 
3D, sedile elevabile a gas, synchron, traslatore, 
base in nylon nero, ruote nere
Presidential, high backrest, adjustable 3D 
armrests, gas lift, synchron, sliding seat, nylon 
base, black castors
Présidentielle, dossier haut, accoudoirs réglables 
3D, gaz, mécanismes trasla et synchrone, 
piétement en nylon noir, roulettes noires

vGR

 105 45 67 65

 HT HS L P 

 595 618 637 816 18 0,50 1,50Direzionale, schienale medio, braccioli regolabili 
3D, sedile elevabile a gas, synchron, traslatore, 
base in nylon nero, ruote nere
Directional, medium backrest, adjustable 3D 
armrests, gas lift, synchron, sliding seat, black 
nylon base, black castors
Directionnelle, dossier moyen, accoudoirs 
réglables 3D, gaz, mécanismes trasla et 
synchrone, piétement en nylon noir, roulettes 
noires

€
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962

972

 

2155C

 85 48 64 53 

 HT HS L P 

Visitatore, schienale basso, telaio a slitta cromato 
con braccioli in nylon nero
Visitor, low backrest, chromed cantilever base with 
black nylon armrests
Visiteur, dossier bas, châssis chromé et accoudoirs 
en nylon noir

 390 402 413 508 11 0,50 0,80

 25 29 32 52   

Supplemento base alluminio Glamour
Extra for aluminium base Glamour
Supplément pour piétement en aluminium Glamour

55

Supplemento set ruote cromate  
Extra for set of chromed castors
Supplément pour série de roulettes chromées

21

Supplemento per retro schienale rivestito  
Extra change for padded rear backrest
Supplément arrière du dossier revétu

2151GR

 105 45 52 65

 HT HS L P 

 538 561 580 759 16 0,50 1,50Direzionale, schienale medio, sedile elevabile 
a gas, synchron, traslatore, base in nylon nero, 
ruote nere
Directional, medium backrest, gas lift, synchron, 
sliding seat, black nylon base, black castors
Directionnelle, dossier moyen, gaz, mécanismes 
trasla et synchrone, piétement en nylon noir, 
roulettes noires

€
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CYBER

Sedile: anima interna del sedile in polipropilene rigido rinforzato, imbottito in poliuretano espanso 
schiumato a freddo ignifugo dello spessore di mm 50, densità 30 kg/m3 portante. Traslatore 
di seduta azionabile mediante una maniglia riposta sotto il sedile a destra. 

Schienale: alto e medio con struttura interna sagomata in polipropilene rigido rinforzato, imbottito in 
poliuretano espanso schiumato a freddo ignifugo, spessore di mm 20, densità 30 kg/m3 , 
carter esterno in polipropilene rivestito.

Braccioli:   fissi in alluminio pressofuso lucido integrali alla struttura portante della seduta. 

Base:  girevole a 5 razze, in alluminio pressofuso lucido. 

Ruote:  piroettanti a doppio battistrada, gommate, in nylon nero, d. 60 mm; in nylon nero diametro 
mm 60 con forocromato come optional. 

Telaio:  a slitta in tubolare cromato mm 25 spessore 2.

Meccanismi:  G_ elevazione dell’altezza della seduta a gas intercambiabile comandala da una maniglia 
riposta a destra del sedile. 

 R_ meccanismo sincronizzato, comandalo da una maniglia riposta sotto il sedile a sinistra 
per il blocco e sblocco del meccanismo in 3 posizioni, 

 Manopola di regolazione dell’intensità di oscillazione del meccanismo con tre soluzioni: 
rigida, media e lieve; antishock di non ritorno dello schienale. 

Seating:  reinforced polypropylene inner, with fireproof cold foamed polyurethane padding, 50 mm 
thickness, density 30 kg/m3; with depth adjustment operating by a handle placed under the 
seat on the righi. 

Backrest:  high and medium with shaped supporting structure in reinforced rigid polypropylene, with 
fireproof cold foamed polyurethane padding, 20 mm thickness, density 30 kg/m3, outer 
casing in upholstered polypropylene. 

Armrests:  fixed in polished die-cast aluminium integra/ed inia the supporting structure of the seat and 
the backrest. 

Base:  five-star swivel, in polished die-cast aluminium. 

Castors:  double tread pivoting in black nylon, rubber, d. 60 mm; black nylon castors, with chromed 
ho/e, d. 60 mm as an option. 

Fixed frame:  chromed steel tube cantilever of 25x2 mm thickness.

Mechanisms:  G_ height elevation of the seat with interchangeable gas spring contro/led by a handle on the 
righi of the seat. 

         R_ synchronized mechanism, contro/led by a handle placed under the seat on the left far the 
locking and unlocking of the mechanism in 3 positions; tension adjustment knob with three 
solutions: stiff medium and mild; non-return antishock of the backrest. 

Assise:  en polypropylène rigide renforcé, garni en polyurélhane expansé indéformable ignifuge, 
d’une épaisseur de 50 mm, densilé portante 30 kg/m3 ; réglable en profondeur par une 
poignée sous le siège à droite. 

Dossier:  haut et moyen avec structure interne formée en polypropylène rigide renforcé, garni en 
polyurélhane expansé indéformable ignifuge, d’une épaisseur de 20 mm, densilé portante 
30 kg/m3,coque de protection en polypropylène revetu. 

Accoudoirs:  fixe en aluminium moulé sous pression poli intégré dans la structure porteuse du siège. 

Base:   pivotant à cinq branches, en aluminium moulé sous pression poli. 

Roulettes:  pivotantes à double bande de roulement en caoutchouc noir, d. 60 mm. Roulettes en nylon 
noir diamèlre 60 mm avec trouchromé en option. 

Mécanismes:  G_ élévation de la hauteur du siège avec gaz interchangeable actionné par une poignée à 
droite du siège. 

 R_ mécanisme synchronisé, commandé par une poignée placée sous l’assise à gauche pour 
le verrouillage et le déverrouillage du mécanisme dans 3 positions, volant de réglage de 
tension du mécanisme avec trois solutions: rigide moyen et doux; anti-retour antichoc du 
dossier. 
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€

1600GR

 113 44  60 63 

 HT HS L P 

1601GR

 97 44 60 63

 HT HS L P 

Direzionale, schienale alto, braccioli in 
alluminio, sedile elevabile a gas, traslatore, 
syncron, base in alluminio, ruote nere 
gommate
Directional, high backrest, aluminium 
armrests, gas lift, depth adjustment seat, 
synchron mechanism, aluminium base, 
black rubber castors 
Directionnelle, dossier haut, accoudoirs 
en aluminium, vérin à gaz, assise réglable 
en profondeur, synchrone, base en 
aluminium, roulettes en caoutchouc noir 

  1080 1103 1122 1317 21 0,50     1,50

  1060 1082 1100 1273 20 0,40      1,35Direzionale, schienale medio, braccioli 
alluminio, sedile elevabile a gas, synchron, 
traslatore, base in alluminio, ruote cromate
Directional, medium backrest, aluminium 
armrests, gas lift, synchron, sliding seat, 
aluminium base, chromed castors
Directionnelle, dossier moyen, accoudoirs 
aluminium, gaz, mécanismes trasla et 
synchrone, piétement en aluminium, 
roulettes chromées

1650 Supplemento set ruote Ring d. 60
Extra far set Ring castors d. 60 
Supplèment sèrie de roulettes Ring d. 60 

30
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FILE

Conforme secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “A”
In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “A”
Conformité EN 1335/1-2-3 classe “A”

Sedile: anima interna del sedile in polipropilene rigido rinforzato, imbottito in poliuretano espanso 
schiumato a freddo ignifugo dello spessore di mm 50, densità 40 kg/m3, sedile portante in 
polipropilene rigido rinforzato nero o bianco; traslatore di seduta azionabile mediante leva 
riposta sotto il sedile a destra. 

Schienale: alto, con struttura portante sagomata in polipropilene rigido rinforzato nero o bianco, rivestita 
in rete portante traspirante ignifuga di colore nero, supporto lombare in nylon nero regolabile 
in altezza. 

Poggiatesta:  in polipropilene, imbottito in poliuretano schiumato a freddo ignifugo spessore mm 50, 
rivestito in abbinamento al sedile, regolabile in altezza.

Braccioli:   regolabili in 4 D: altezza, profondità, larghezza e rotazione, con anima in metallo ricoperti in 
nylon nero o bianco con pad nero morbido.  

Base:  girevole a 5 razze, in alluminio pressofuso lucido. 

Ruote:  piroettanti a doppio battistrada, in nylon nero, gommate, d. mm 60. 

Meccanismi:  G_ elevazione dell’altezza della seduta con molla a gas intercambiabile comandala dalla leva 
destra.  

 R_ meccanismo sincronizzato, con 2 leve, quella di sinistra per il blocco e sblocco del 
meccanismo in 4 posizioni, quella di destra per la regolazione in altezza della seduta 
e dell’intensità di oscillazione del meccanismo con tre soluzioni: rigida media e lieve; 
antishock di non ritorno dello schienale. 

Seating:  reinforced polypropylene inner, with fire proof cold foamed polyurethane padding, 50 mm 
thickness, density 40 kg/m3, reinforced seat in black or white polypropylene; with depth 
adjustment. 

Backrest:  high, with shaped supporting structure in black or white reinforced polypropylene, covered 
in black breathable fire proof mesh, black nylon adjustable lumbar support. 

Headrest: polypropylene, 50 mm fire proof padded cushion, upholstered in combination with the seat, 
height adjustable.

Armrests:  4D adjustable: height, depth, width and rotation, with steel core covered in nylon; black or 
white with a soft black pad. 

Base:  5-star swivel, polished die-cast aluminium. 

Castors:  double tread pivoting rubber castors, in black nylon, d. mm 60.

Mechanisms:  G_ height elevation of the seat with interchangeable gas spring contro/led by the right lever. 
         R_ synchronized mechanism, with 2 levers, the left one far locking and unlocking the 

mechanism in 4 positions, the righi one far height seat adjustment and the oscillation 
intensity of the mechanism with three solutions: medium and light rigid; antishock of non-
return of the backrest. 

Assise:  en polypropylène renforcé portante, garni en polyurélhane expansé indéformable ignifuge, 
d’une épaisseur de 50 mm, densilé 40 Kg/m3 , avec contrecoque en polypropylène noir ou 
blanc; réglable en profondeur.  

Dossier:  haut, structure en polypropylène renforcé noir ou blanc, revetu en file! respirant ignifuge 
noir; suppor! lombaire réglable en hauteur. 

Repose-tete:  en polypropylène, garni en polyurélhane expansé indéformable ignifuger d’une épaisseur de 
50 mm, avec revetement assorti au fauteuil, réglable en hauteur.

Accoudoirs:  réglables en 4D: hauteur, profondeur, largeur et rotation, en acier revetus en nylon; noir ou 
blanc avec manchettes en pvc mou. 

Base:   à cinq branches en aluminium poli. 

Roulettes:  pivotantes à double bande de roulement, en caoutchouc noir, d. mm 60.  

Mécanismes:  G_ ressort à gaz interchangeable. 
 R_ mécanisme synchronisé, avec 2 leviers, le gauche pour verrouiller et déverrouiller 

le mécanisme dans 4 positions, le droit pour régler l’hauteur de l’assise et I ‘intensilé 
d’oscillation du mécanisme avec trois solutions: rigide, moyen et léger; antichoc de non-
retour du dossier.

28

FI
LE



articolo
item-article descrizione-description-descriptionFILE UF UV UA UP MC MtlKG

€

1200GR

 120 41  62 63 

 HT HS L P 

1201GR

 105 41 62 63

 HT HS L P 

Presidenziale, schienale alto in rete nera con 
poggiatesta, braccioli regolabili 4D, sedile 
elevabile a gas, traslatore, synchron, base in 
alluminio, ruote nere gommate 
Presidential, high mesh backrest, with headrest, 
40 adjustable armrests, gas lift, depth 
adjustment seat, synchron, aluminium base, 
black rubber castors 
Présidentielle, dossier haut en résille noire, avec 
repose-téte accoudoirs réglables 4D, verin à 
gaz,assise réglable en profondeur, synchro, base 
en aluminium, roulettes noires en caoutchouc

 580 594 605 713 20 0,60 0,90

 550 561 570 653 19 0,50 0,70Direzionale, schienale alto in rete nera, braccioli 
regolabili 4D, sedile elevabile a gas, traslatore, 
synchron, base in alluminio, ruote nere gommate 
Directional, high mesh backrest, 40 adjustable 
armrests, gas lift, depth adjustment seat, 
synchron, aluminium base, black rubber castors 
Directionnelle, dossier haut en résille noire, 
accoudoirs réglables 4D, verin à gaz,assise 
réglable en profondeur, synchro, base en 
aluminium, roulettes noires en caoutchouc

1210GR

 120 41 62 63

 HT HS L P 

 615 629 640 748 20 0,60 0,90Presidenziale, schienale alto in rete nera con 
poggiatesta, braccioli regolabili 4D, sedile 
elevabile a gas, traslatore, synchron, base in 
alluminio, ruote nere gommate 
Presidential, high mesh backrest, with headrest, 
40 adjustable armrests, gas lift, depth 
adjustment seat, synchron, aluminium base, 
black rubber castors 
Présidentielle, dossier haut en résille noire, avec 
repose-téte accoudoirs réglables 4D, verin à 
gaz,assise réglable en profondeur, synchro, base 
en aluminium, roulettes noires en caoutchouc

1211GR

 105 41 62 63

 HT HS L P 

 585 596 605 688 19 0,50 0,70Direzionale, schienale alto in rete nera, braccioli 
regolabili 4D, sedile elevabile a gas, traslatore, 
synchron, base in alluminio, ruote nere gommate 
Directional, high mesh backrest, 40 adjustable 
armrests, gas lift, depth adjustment seat, 
synchron, aluminium base, black rubber castors 
Directionnelle, dossier haut en résille noire, 
accoudoirs réglables 4D, verin à gaz,assise 
réglable en profondeur, synchro, base en 
aluminium, roulettes noires en caoutchouc
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SHELL

Conforme secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “A”
In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “A”
Conformité EN 1335/1-2-3 classe “A”

Sedile: anima interna del sedile in polipropilene rigido rinforzato, imbottito in poliuretano espanso 
schiumato a freddo ignifugo dello spessore di mm 50, densità 40 kg/m3, sedile portante in 
polipropilene rigido rinforzato nero o bianco; traslatore di seduta azionabile mediante leva 
riposta sotto il sedile a destra. 

Schienale: alto, con struttura portante sagomata in polipropilene rigido rinforzato nero o bianco, 
imbottito in poliuretano espanso schiumato a freddo ignifugo, spessore di mm 20, densità 
40 kg/m3.  

Poggiatesta:  in polipropilene, imbottito in poliuretano schiumato a freddo ignifugo spessore mm 20, 
rivestito in abbinamento al sedile.

Braccioli:   regolabili in 4D: altezza, profondità, larghezza e rotazione, con anima in metallo, ricoperti in 
nylon nero o bianco con pad nero morbido. 

Base:  girevole a 5 razze, in alluminio pressofuso lucido. 

Ruote:  piroettanti a doppio battistrada, in nylon nero, gommate, d. mm 60. 

Meccanismi:  G_ elevazione dell’altezza della seduta con molla a gas intercambiabile comandala dalla leva 
destra.  

 R_ meccanismo sincronizzato, con 2 leve, quella di sinistra per il blocco e sblocco del 
meccanismo in 4 posizioni, quella di destra per la regolazione in altezza della seduta 
e dell’intensità di oscillazione del meccanismo con tre soluzioni: rigida media e lieve; 
antishock di non ritorno dello schienale.  

Seating:  reinforced polypropylene inner, with fire proof cold foamed polyurethane padding, 50 mm 
thickness, density 40 kg/m3, reinforced seat in black or white polypropylene; with depth 
adjustment.

Backrest:  high, with shaped supporting structure in black or white reinforced polypropylene, with fire 
proof cold foamed polyurethane padding, 50 mm thickness, density 40 kg/m3.  

Headrest: polypropylene, 20 mm fire proof padded cushion, upholstered in combination with the seat.

Armrests:  4D adjustable: height, depth, width and rotation, with steel core covered in nylon; black or 
white with a soft black pad.  

Base:  5-star swivel, polished die-cast aluminium. 

Castors:  double tread pivoting rubber castors, in black nylon, d. mm 60.

Mechanisms:  G_ height elevation of the seat with interchangeable gas spring contro/led by the right 
lever.          

 R_ synchronized mechanism, with 2 levers, the left one far locking and unlocking the 
mechanism in 4 positions, the righi one far height seat adjustment and the oscillation 
intensity of the mechanism with three solutions: medium and light rigid; antishock of non-
return of the backrest. 

Assise:  en polypropylène renforcé portante, garni en polyurélhane expansé indéformable ignifuge, 
d’une épaisseur de 50 mm, densilé 40 Kg/m3 , avec contrecoque en polypropylène noir ou 
blanc; réglable en profondeur.   

Dossier:  haut, structure en polypropylène renforcé noir ou blanc, garni en polyurélhane expansé 
indéformable ignifuge, d’une épaisseur de 50 mm, densilé 40 Kg/m3 . 

Repose-tete:  en polypropylène, garni en polyurélhane expansé indéformable ignifuger d’une épaisseur de 
20 mm, avec revetement assorti au fauteuil. 

Accoudoirs:  réglables en 4D: hauteur, profondeur, largeur et rotation, en acier revetus en nylon; noir ou 
blanc avec manchettes en pvc mou. 

Base:   à cinq branches en aluminium poli. 

Roulettes:  pivotantes à double bande de roulement, en caoutchouc noir, d. mm 60.  

Mécanismes:  G_ ressort à gaz interchangeable. 
 R_ mécanisme synchronisé, avec 2 leviers, le gauche pour verrouiller et déverrouiller 

le mécanisme dans 4 positions, le droit pour régler l’hauteur de l’assise et I ‘intensilé 
d’oscillation du mécanisme avec trois solutions: rigide, moyen et léger; antichoc de non-
retour du dossier.
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€

1300GR

 117 41  62 63 

 HT HS L P 

1301GR

 105 41 62 63

 HT HS L P 

Presidenziale, schienale alto con poggiatesta, 
braccioli regolabili 4D, sedile elevabile a gas, 
traslatore, synchron, base in alluminio, ruote 
nere gommate
Presidential, high backrest, with headrest, 40
adjustable armrests, gas lift, depth adjustment
seat, synchron, aluminium base, black rubber
castors
Présidentielle, dossier haut, avec repose-téte
accoudoirs réglables 4D, verin à gaz,assise
réglable en profondeur, synchro, base en
aluminium, roulettes noires en caoutchouc

 625 640 653 783 22 0,60 1,00

 590 602 613 716 21 0,50 0,80Direzionale, schienale alto, braccioli regolabili
4D, sedile elevabile a gas, traslatore, synchron,
base in alluminio, ruote nere gommate 
00irectional, high backrest, 40 adjustable
armrests, gas lift, depth adjustment seat,
synchron, aluminium base, black rubber
castors
Directionnelle, dossier haut, accoudoirs
réglables 4D, verin à gaz,assise réglable en
profondeur, synchro, base en aluminium,
roulettes noires en caoutchouc

1310GR

 117 41 62 63

 HT HS L P 

 665 680 693 823 22 0,60 1,00Presidenziale, schienale alto in rete nera con 
poggiatesta, braccioli regolabili 4D, sedile 
elevabile a gas, traslatore, synchron, base in 
alluminio, ruote nere gommate 
Presidential, high mesh backrest, with headrest, 
40 adjustable armrests, gas lift, depth 
adjustment seat, synchron, aluminium base, 
black rubber castors 
Présidentielle, dossier haut en résille noire, avec 
repose-téte accoudoirs réglables 4D, verin à 
gaz,assise réglable en profondeur, synchro, base 
en aluminium, roulettes noires en caoutchouc

1311GR

 105 41 62 63

 HT HS L P 

 630 642 653 756 21 0,50 0,80Presidenziale, schienale alto con poggiatesta,
braccioli regolabili 4D, sedile elevabile a gas,
traslatore, synchron, base in alluminio, ruote
nere gommate
Presidential, high backrest, with headrest, 40
adjustable armrests, gas lift, depth adjustment
seat, synchron, aluminium base, black rubber
castors
Présidentielle, dossier haut, avec repose-téte
accoudoirs réglables 4D, verin à gaz,assise
réglable en profondeur, synchro, base en
aluminium, roulettes noires en caoutchouc.
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SHELL WAIT  

Monoscocca: struttura portante con braccioli sagomata in polipropilene rigido rinforzato nero o bianco, 
imbottita in poliuretano espanso schiumato a freddo ignifugo, spessore di mm 20, densità 
40 kg/m3.

Base: girevole, a 5 razze in acciaio cromato

Telaio fisso: a slitta in tubolare tondo di acciaio cromato da mm 25, spessore 2, piedini antiribaltamento.     

Ruote: piroettanti a doppio battistrata, in nylon nero.

Meccanismi: G_ elevazione dell’altezza della seduta con molla a gas intercambiabile comandala dalla leva 
destra.  

Shell:  supporting structure with armrests in black or white reinforced polypropylene, with fire proof
 cold foamed polyurethane padding, 20 mm thickness, density 40 kg/m3.

Base:  swivel chromed steel five-stars structure.

Fixed frame:  chromed round tube cantilever of mm 25, mm 2 thickness, anti-tip gliders. 

Castors:  double tread pivoting in black nylon.

Mechanism:  G_ height elevation of the seat with interchangeable gas spring controlled by the right 
lever.          

Monocoque:  structure avec accoudoirs en polypropylène renforcé noir ou blanc, garni en polyuréthane
 expansé indéformable ignifuge, d’une épaisseur de 20 mm, densité 40 Kg/m3.   

Base:  Pivotant, à cinque branches, en acier chromé.

Cadre fixe: pied luge en acier tubulaire rond chromé 25 mm, épaisseur 2, pieds antibasculement. 

Roulettes: pivotantes, à double bande de roulement, en nylon noir.

Mécanismes: G_ ressort à gaz interchangeable. 
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€

1350C

1351C

 83 44  55 55

 HT HS L P 

1360C

1361C

 83 44 55 55

 HT HS L P 

Visitatore, schienale basso, struttura nera con
braccioli integrati, telaio a slitta cromato
Visitor, low back, black frame with
integrated armrests chromed cantilever frame
Visiteur, dossier bas, structure noire avec
accoudoirs, pied luge chromé

Visitatore, schienale basso con retro rivestito, 
struttura nera con braccioli integrati, telaio a 
slitta cromato
Visitor, low back with upholstered back, black 
structure with integrated armrests, chromed 
cantilever frame
Visiteur, dossier bas avec arrier dossier revêtu, 
structure noire avec accoudoirs, pied luge chromé

 350 360 369 446 11 0,40 0,65

 355 367 278 481 11 0,40 0,80

 350 360 369 446 11 0,40 0,65

 355 367 378 481 11 0,40 0,80

Visitatore, schienale basso, struttura bianca
con braccioli integrati, telaio a slitta cromato
Visitor, low back, white structure with
armrests integrated chromed cantilever frame
Visiteur, dossier bas, structure bianche avec
accoudoirs, pied luge chromé

Visitatore, schienale basso con retro rivestito, 
struttura bianca con braccioli integrati, telaio a 
slitta cromato
Visitor, low back with upholstered back, white 
structure with integrated armrests, chromed 
cantilever frame
Visiteur, dossier bas avec arrier dossier revêtu, 
structure blanche avec accoudoirs, pied luge 
chromé

1370G

 87 45 60 60

 HT HS L P 

 360 370 379 456 11 0,40 0,65Girevole, schienale basso, struttura nera con
braccioli integrati, base cromata con ruote 
cromate
Swivel chair, low backrest, black structure with 
integrated armrests, chromed base, chromed 
castors
Fauteuil tournant, dossier bas, structure noire 
avec accoudoirs, piétement an acier chromé, 
roulettes chromées

1371G  365 377 388 491 11 0,40 0,80Girevole, schienale basso con retro rivestito, 
struttura nera con braccioli integrati, base 
cromata con ruote cromate
Swivel chair, low backrest upholstered backrest, 
black structure with integrated armrests,   
chromed base, chromed castors
Fauteuil tournant, dossier bas avec arrier 
dossier revêtu, structure noire avec accoudoirs, 
piétement an acier chromé, roulettes chromées

1380G

1381G

 87 45 60 60

 HT HS L P 

 360 370 379 456 11 0,40 0,65

 365 377 388 491 11 0,40 0,80

Girevole, schienale basso, struttura bianca con
braccioli integrati, base cromata con ruote 
cromate
Swivel chair, low backrest, white structure with  
integrated armrests, chromed base, chromed 
castors
Fauteuil tournant, dossier bas, structure blanche 
avec accoudoirs, piétement an acier chromé, 
roulettes chromées

Girevole, schienale basso con retro rivestito, 
struttura bianca con braccioli integrati, base 
cromata con ruote cromate
Swivel chair, low upholstered backrest, white 
structure, armrests integrated, chromed base, 
chromed castors
Fauteuil tournant, dossier bas avec arrier dossier 
revêtu, structure blanche avec accoudoirs, 
piétement an acier chromé, roulettes chromée
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DRIVE

Sedile: struttura portante del sedile in polipropilene rigido rinforzato, rivestito in rete portante
 traspirante ignifuga nera; traslatore di seduta azionabile mediante leva riposta sotto il sedile
 a destra.

Schienale: alto, con struttura portantei n alluminio pressofusolu cido e polipropilener igido nero,
 rivestito in rete portante traspirante ignifuga di colore nero, flessibile lateralmente con la 

pressione del peso corporeo.

Poggiatesta:  in polipropilene rigido nero, rivestito in rete portante traspirante ignifuga di colore nero.

Braccioli:   integrali alla struttura dello schienale, regolabili 3D in altezza mediante pulsante, con pad 
morbido.

Base:  girevolea 5 razze,i n alluminio pressofuso lucido.

Ruote:  piroettanti a doppio battistrada, in nylon nero, gommate, d. mm 60.

Meccanismi:  G_ elevazione dell’altezza della seduta con molla a gas intercambiabile comandala dalla
 leva destra.  
 R_ meccanismo sincronizzato, con due leve, quella di sinistra per blocco e sblocco del 

meccanismoi n 5 posizioni,q uella di destra per la regolazioned ell’altezzad ella seduta e 
dell’intensità di oscillazioned el meccanismoa; ntishockd i non ritorno dello schienale 

Seating:  reinforced polypropylene structure, covered in black fire proof breathable mesh; with depth 
adjustment.

Backrest:  high, with shaped supporting structure in aluminium and black reinforced polypropylene, 
covered in black fire proof breathable mesh, black nylon adjustable lumbar support.  

Headrest: polypropylene, covered in black breathable fire proof mesh.

Armrests:  3D height adjustable, in black nylon; with a soft black pad. 

Base:  5-star swivel, polished die-cast aluminium.

Castors:  double tread pivoting rubber castors, in black nylon, d. mm 60.

Mechanisms:  G_ height elevation of the seat with interchangeable gas spring controlled by the righi 
lever.          

 R_ synchronized mechanism, with 2 levers, the left one far locking and unlocking the 
mechanism in 5 positions, the righi one far height seat adjustment and the oscillation 
intensity of the mechanism; antishock of non-return of the backrest.

Assise:  en polypropylène renforcé portante, revetu en filet ignifuge noir, réglable en profondeur.

Dossier:  haut, structure en polypropylène renforcé noir, revetu en résille ignifuger noire. 

Repose-tete:  en polypropylène, revetu en filet ignifuge noir. 

Accoudoirs:  réglables 3D en hauteur, en nylon, avec manchettes en pvc mou. 

Base:   à cinq branches en nylon noir. 

Roulettes:  pivotantes à double bande de roulement, en caoutchouc noir, d. mm 60. 

Mécanismes:  G_ ressort à gaz interchangeable. 
 R_ mécanisme synchronisé, avec 2 leviers, le gauche pour verrouiller et déverrouiller 

le mécanisme dans 5 positions, le droit pour régler l’hauteur de l’assise et I ‘intensilé 
d’oscillation du mécanisme avec trois solutions: rigide, moyen et léger; anlichoc de non-
retour du dossier.
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€

1500GR

 120 45  64 63

 HT HS L P 

1501GR

 100 45 64 63

 HT HS L P 

Presidenziale, sedile, schienale e poggiatesta 
rivestiti in rete portante nera, braccioli regolabili, 
sedile elevabile a gas, synchron, traslatore, base 
in alluminio lucido, ruote nere gommate
Presidential, seat, back and headrest covered in 
mesh black bearing adjustable armrests, seat gas 
lift, synchron, sliding seat, polished aluminium 
base, black rubber castors loaders
Présidentielle, repose-téte, dossier et assise en 
résille noire, accoudoirs réglables, verin à gaz, 
assise réglable en profondeur, synchrone, base 
en aluminium, roulettes noires en caoutchouc 

 850 -  - - 22 0,60 -    

 800 - - - 21 0,50 -  Direzionale, sedile e schienale rivestiti in 
rete portante nera, braccioli regolabili, sedile 
elevabile a gas, synchron, traslatore, base in 
alluminio lucido, ruote nere gommate
Directional, seat and back covered in black 
supporting net, adjustable armrests, seat gas lift, 
synchron, sliding seat, polished aluminium base, 
black rubber castors loaders
Directionnelle, dossier et assise en résille noi re, 
accoudoirs réglables , verin à gaz, assise réglable 
en profondeur, synchrone, base en aluminium, 
roulettes noires en caoutchouc
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HARMONIA

Sedile:  Poltrona composta da sedile e schienale con struttura sagomata in acciaio con schiuma 
poliuretanica iniettata a freddo. Sedile densità 60 kg/m3, spessore mm 75/90, schienale 
alto, medio e basso con densità 60 kg/m3 e spessore mm 30/60.

Braccioli:  integrati alla scocca dello schienale realizzati in schiumato a freddo con inserto in acciaio.

Basi: a cinque razze in alluminio pressofuso lucido con particolare inserto terminale in gomma 
nera antiscivolo.

 fissa a quattro raggi in acciaio cromato con piedini

Telaio fisso: struttura a slitta e a quattro gambe, in tubolare piatto mm 56x11, spessore mm 2, cromata.

Ruote: piroettanti a doppio battistrada con copertura cromata, in nylon o in gomma per pavimenti 
in legno.

Meccanismi: G_ molla a gas intercambiabile.
 P_ oscillante libero realizzato in alluminio pressofuso con piastra in lamiera di acciaio e 

monoleva ad effetto punto, bloccabile in 5 posizioni e regolazione di tensione.
 R_ sincronizzato realizzato in acciaio, regolazioni tramite manopole: la destra per la 

regolazione di intensità del meccanismo, la sinistra per regolazione oscillazione con sistema 
di bloccaggio e ricerca automatica delle 6 posizioni con antishock dello schienale.

Seating:  Chair consisting of a seat and backrest in contoured steel with cold foamed polyurethane foam 
padding. 60 kg/m3 seat density, thickness 75/90 mm, backrest high, medium or low with a 
60 kg/m3 density and 30/60 mm thickness.

Armrests:  incorporated in the backrest with cold foamed padding and steel insert.

Bases: five-star in polished die-cast aluminium with end inserts in black anti-slip rubber.
 4-star base in chrome plated steel with feet.

Fixed frame: flat tube cantilever or four legs frame 56x11.2 mm thickness, chrome plated finish. 

Castors: swivel nylon dual castors with a chrome plated cover or in rubber for parquet flooring.

Mechanisms: G_ interchangeable gas spring.
 P_ die-cast aluminium free-floating tilting feature with sheet steel plate and single lever for 

blocking in 5 positions with tension adjustment.
 R_ steel synchronized feature with adjustment knobs: the right knob is for adjusting 

mechanism intensity, the left knob is for adjusting tilting with position locking system with 6 
positions and backrest anti-shock feature.

Assise:  Fauteuil constitué de l’assise et du dossier avec structure moulée en acier garnie avec de la 
mousse polyuréthane expansée à froid. Assise d’une densité de 60 kg/m3, d’une épaisseur de 
75/90 mm, dossier haut, moyen et bas avec densité de 60 kg/m3 et épaisseur 30/60 mm.

Accoudoirs:  intégrés à la coque du dossier réalisé en expansé à froid avec insertion en acier.

Piètement: à cinq branches en aluminium cintrés sous pression brillants avec pièce finale spécifique en 
caoutchouc noir antiglisse.

 fixe, quatre branches en acier chromé avec pieds.

Coque fixe: structure coulissante et à quatre pieds, en tubulaire plat mm 56x11, d’une épaisseur de 2 
mm, chromée.

Roulettes: pivotantes à double bande de roulement chromées en nylon ou en caoutchouc pour 
planchers en bois.

Mécanismes: G_ ressort à gàz interchangeable.
 P_ oscillant libre réalisé en aluminium moulé sous pression avec plaque en tôle d’acier et 

levier unique blocable sur 5 positions préfixées et réglage de tension.
 R_ synchronisé réalisé en acier, réglage par boutons: le bouton droit pour le réglage de 

l’intensité du mécanisme, le gauche pour le réglage de l’oscillation avec système de blocage 
et recherche automatique des 6 positions avec dispositif antichoc du dossier.
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HT HS L P

80 45 69 63

2020G schienale basso, alzata a gas, con base in 
alluminio, ruote cromate - low backrest, gas 
lift, aluminium base, chrome plated castors 
- dossier bas, colonne à gaz, avec base en 
aluminium, roulettes chromées

2020GP   schienale basso, oscillante multiblock, con 
base in alluminio, ruote cromate - low backrest, 
multi-block tilting feature, with aluminium 
base, chrome plated castors - dossier bas, 
oscillant multiblock, avec base en aluminium, 
roulettes

HT HS L P

102 45 69 63

2010GP schienale medio, oscillante multiblock, con 
base in alluminio, ruote cromate - medium 
backrest, multi-block tilting feature, with 
aluminium base, chrome plated castors - 
dossier moyen, oscillant multiblock avec base 
en aluminium, roulettes chromées

2010GR schienale medio, synchron, con base in 
alluminio, ruote cromate - medium backrest, 
synchron feature, aluminium base, chrome 
plated castors - dossier moyen, synchrone, avec 
base en aluminium, roulettes chromées

HT HS L P

127 45 69 63

2000GP schienale alto, oscillante multiblock, con base 
in alluminio, ruote cromate - high backrest, 
multi-block tilting feature, with aluminium 
base, chrome plated castors - dossier haut, 
oscillant multiblock avec base en aluminium, 
roulettes chromées

2000GR schienale alto, synchron, con base in alluminio, 
ruote cromate - high backrest, synchron 
feature, aluminium base, chrome plated 
castors - dossier haut, synchrone, avec base en 
aluminium, roulettes chromées

875 908 937 1.205 22 0,50 2,20

925 958 987 1.255 25 0,50 2,20

910 948 981 1.281 24 0,60 2,50

960 998 1.031 1.331 27 0,60 2,50

777 807 834 1.074 20 0,40 2,00

830 860 887 1.127 22 0,40 2,00

€
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item-article descrizione-description-description

2030C schienale basso, girevole, elevabile a gas, con 
base a quattro raggi cromata - low backrest, 
swivel, gas lift feature, with 4-star chrome 
plated base - dossier bas, tournant, hauteur 
à gàz, avec base à quatre branches chromées.

HT HS L P

80 45 69 58

2034C schienale basso, con telaio a quattro gambe 
cromato - low backrest, 4-leg frame with 
chrome plated finish - dossier bas, avec coque 
à quatre pieds chromés.

HT HS L P

83 45 69 61

2035C schienale basso, con telaio a slitta cromato 
- low backrest, cantilever frame with chrome 
plated finish - dossier bas, avec coque à 
glissière chromée.

HT HS L P

80 45 69 58

735 765 792 1.032 20 0,40 2,00

805 835 862 1.102 22 0,50 2,00

840 870 897 1.137 22 0,50 2,00

€
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CALYPSO

Poltrona monoscocca in multistrato di faggio dello spessore di mm 13 con schienale alto o basso.
Imbottitura in poliuretano espanso di densità 40 kg/m3 spessore mm 40.

Braccioli: in acciaio piatto  cromato da mm 50x3 con poggia braccio imbottito e rivestito in tessuto in 
abbinamento alla poltrona.

Base: a cinque razze in alluminio pressofuso lucido. 

Ruote: piroettanti a doppio battistrada con copertura cromata, in nylon o in gomma per pavimenti 
in legno come optional.

Telaio: a quattro gambe e a slitta in tubolare di acciaio cromato mm 25x2

Meccanismi: G_ molla a gas intercambiabile.
  P_ oscillante libero realizzato in alluminio pressofuso con piastra in lamiera di acciaio e 

monoleva ad effetto punto, bloccabile in 5 posizioni e regolazione di tensione.

Beech plywood 13 mm thickness formed in a single piece available with either high or low backrest. 40 kg/m3 

density foam polyurethane padded cushions and 40 mm thickness.

Armrests:  flat chrome plated 50x3 mm steel structure with armrest either upholstered in fabric to 
match seat cushion and backrest.

Base:  five-star in polished die-cast aluminium.

Castors: swivel nylon dual castors with a chrome plated cover or in rubber for parquet flooring, as 
optional.

Fixed frame: chromed plated 25x2 mm tubular steel four legs and sledge base

Mechanisms:  G_ interchangeable gas spring;
 P_ die-cast aluminium free-floating tilting feature with sheet steel plate and single lever for 

locking in 5 positions with tension adjustment.

Fauteuil constitué de l’assise en hêtre contreplaqué préformée anatomiquement d’une épaisseur de 12 mm 
garnie en polyuréthane expansé indéformable d’une épaisseur de 50 mm et d’une densité de 40 kg/m3 et du 
dossier haut et moyen avec structure moulée en acier garnie avec de la mousse polyuréthane expansée à froid, 
avec épaisseur 30/60 mm et densité de 60 kg/m3.

Accoudoirs:  en tube d’acier chromé de 50x3 mm avec manchettes revêtu en tissu assorti à l’assise et au 
dossier.

Piétement:  à cinq branches en aluminium cintrés sous pression brilliant.

Roulettes:  pivotantes à double bande de roulement chromées, en nylon ou en caoutchouc pour 
planchers en bois, sur démande.

Coque fixe: glissier et quatre pieds en tube d’acier chromé de 25x2 mm

Mécanismes:  G_ ressort à gàz interchangeable.
 P_ basculant libre réalisé en aluminium moulé sous pression avec plaque en tôle d’acier et 

levier unique blocable sur 5 positions préfixées et réglage de tension.
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7300GP Presidenziale, schienale alto, braccioli cromati 
con poggia braccia rivestiti, oscillante multi 
block, base in alluminio lucido, ruote cromate
Presidential armchair, high backrest, chromed 
armrests with armpads, multiblock tilting device, 
aluminium base, chromed castors
Présidentielle, dossier haut, accoudoirs chromés, 
basculant multiblock, piétement en aluminium, 
roulettes chromées

7301GP Direzionale, schienale medio, braccioli cromati 
con poggia braccia rivestiti, oscillante multiblock, 
base in alluminio lucido, ruote cromate
Directional armchair, medium backrest, chromed 
armrests with armpads, multiblock tilting device, 
aluminium base, chromed castors
Directionnelle, dossier moyen, accoudoirs  
chromés, basculant multiblock, piétement en 
aluminium, roulettes chromées

7301G Direzionale, schienale medio, braccioli cromati 
con poggia braccia rivestiti, seduta elevabile a 
gas, base in alluminio lucido, ruote cromate
Directional armchair, medium backrest, chromed 
armrests with armpads, gas lift, aluminium base, 
chromed castors 
Directionnelle, dossier moyen, accoudoirs  
chromés, reglable en hauteur a gàz, piétement 
en aluminium, roulettes chromées

 114 46 61 71 

 HT HS L P 

 93 46 61 70 

 HT HS L P 

V A P MC MtlKG

665 695 752 992 18 0,60 2,00

580 607 631 845 14 0,50 1,80

530 557 581 795 15 0,50 1,80

510 537 561 775 16 0,50 1,80

630 657 681 895 16 0,50 1,80

7325C

7326C

Visitatore, con telaio a quattro gambe cromato, 
con braccioli cromati con poggia braccia rivestiti.
Visitor, chromed four legs frame, chromed armrest 
with armpads 
Visiteur, structure à quatre pieds chromée, 
accoudoirs chromée avec manchettes revêtues

Visitatore, con telaio a slitta cromato, con 
braccioli cromati con poggia braccia rivestiti.
Visitor, chromed sledge frame, chromed armrest 
with armpads 
Visiteur, structure à glissier, accoudoirs chromée 
avec manchettes revêtues

 90 46 60 60 

 HT HS L P 

 90 46 60 60 

 HT HS L P 

€
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KRISTAL

Poltrona con schienale alto e medio con struttura portante in tubolare di acciaio cromato da mm 25x2 e tessuto portante in PVC nero.

Versione imbottita serie 3500: realizzata con cuscini in poliuretano espanso indeformabile dello spessore di mm 40, densità 30 kg/m3, 
rivestiti in tessuto o pelle a scelta da campionario.

Versione trapuntata serie 3600: realizzata con materassino trapuntato in poliuretano espanso indeformabile dello spessore di mm 10 
densità 18 kg/m3, rivestito in tessuto o pelle a scelta da campionario.

Nelle versioni imbottita e trapuntata rivestite in pelle, il retro schienale è sempre realizzato con finte pelli abbinate.

Versione rete serie 3700: realizzata con rete in PVC portante disponibile nei colori nero, grigio chiaro e bianco.

Braccioli: in pressofusione di alluminio lucido.

Base: a cinque razze in alluminio pressofuso.

Telaio: a slitta e a quattro gambe in tubolare di acciaio cromato da mm 25x2. 

Ruote: piroettanti a doppio battistrada in nylon con copertura cromata o in gomma per pavimenti in legno, come optional.

Meccanismi: G_ molla a gas intercambiabile.
  P_ oscillante ad effetto punto bloccabile in cinque posizioni con regolazione di tensione, realizzato in alluminio 

pressofuso.

Armchair with high and medium backrest with a tubular chromed steel structure of mm 25x2 of thickness and PVC black fabric.

Upholstered version series 3500: made of indeformable polyurethane foam padding with 50 mm thickness and 40 kg/m3 density, 
fabric or leather upholstered. 

Upholstered version series 3600: made of indeformable polyurethane foam quilted mattress with 10 mm thickness and 18 kg/m3 
density, fabric or leather upholstered. 

On leather upholsthered version, the back of the backrest is made of artificial leather, padded to match the chair covering.

Mesh version series 3700: made of PVC mesh available in black, light grey and white colours.

Armrests: in polished die-cast aluminium.

Base: polished die-cast aluminium five-star.

Frame: Chromed plated 25x2 mm tubular steel cantilever base or four-legs.

Castors: nylon dual wheel castors or as an optional rubber castors for parquet floors.

Mechanisms: G_ interchangeable gas spring.
 P_ die-cast aluminium free-floating tilting feature with sheet steel plate and single lever for locking in 5 positions 

with tension adjustment.

Fauteuil avec dossier haut et moyen et structure en tube d’acier chromé d’une épaisseur de 25x2 mm avec tissu en PVC noir.

Version revêtue série 3500: réalisée avec rembourrage en polyuréthane expansé indéformable d’une épaisseur de 40 mm, densité 30 
kg/m3, revêtue en tissu ou cuir.

Version piquée série 3600: réalisée avec rembourrage piqué en polyuréthane expansé indéformable d’une épaisseur de 10 mm, densité 
18 kg/m3, revêtue en tissu ou cuir.

Pour le versions revêtue et piquée en cuir, le dossier est realisè avec le simili cuir au derrière, assorti au revêtement du fauteuil. 

Version en filet série 3700: réalisée avec filet en PVC, disponible dans les couleurs noir, gris clair et blanc.

Accoudoirs:  en aluminium moulé sous pression brillant.

Piétement:  à cinq branches en aluminium moulé sous pression brillant.

Coque:  Châssis ou quatre pieds en tube d’acier chromé de 25x2 mm.

Roulettes:  pivotantes à double bande de roulement en nylon ou en caoutchouc pour les planchers en bois.

Mécanismes: G_ ressort à gàz interchangeable.
 P_ basculant libre réalisé en aluminium moulé sous pression avec plaque en tôle d’acier et levier unique blocable 

sur 5 positions préfixées et réglage de tension.
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HT HS L P

109 47 58 60

HT HS L P

91 47 58 60

HT HS L P

91 48 59 60

3500GP presidenziale, base e braccioli in alluminio, 
sedile elevabile a gas, oscillante multiblock, 
sedile e schienale imbottiti 
presidential, polished aluminium base and 
armrests, seat provided with gas lift feature, 
multiblock tilting mechanism
présidentielle, piétement et accoudoirs en 
aluminium brillant, siège réglable en hauteur à 
gàz, basculant multiblock

3501G direzionale, base e braccioli in alluminio, sedile 
elevabile a gas, sedile e schienale imbottiti 
executive, polished aluminium base and 
armrests, seat provided with gas lift
directionnelle, piétement et accoudoirs en 
aluminium brillant, réglable en hauteur à gàz 

3501GP direzionale, base e braccioli in alluminio, sedile 
elevabile a gas e regolazione di inclinazione dello 
schienale con blocco in più posizioni intermedie, 
sedile e schienale imbottiti 
executive, polished aluminium base and 
armrests, seat provided with gas lift feature, 
multiblock tilting mechanism
directionnelle, piétement et accoudoirs en 
aluminium brillant, réglable en hauteur à gàz, 
basculant multiblock 

3525C visitatore, con telaio a quattro gambe cromato, 
con braccioli alluminio
visitor’s chair, chromed four-legs frame, 
aluminium armrests
visiteur, coque à quatre pieds chromé, accoudoirs 
en aluminium

HT HS L P

91 47 59 63

3526C visitatore, con telaio a slitta cromato, con 
braccioli alluminio
visitor’s chair chromed cantilever shaped frame 
with aluminium armrest
visiteur, chassis chromé, avec accoudoirs en 
aluminium

differenza per versione senza braccioli
difference for chair without armrests
différence sans accoudoirs

-50

840 873 902 1.170 18 0,60 2,20

755 782 806 1020 15 0,50 1,80

805 832 856 1070 16 0,50 1,80

735 762 786 1000 11 0,50 1,80

700 727 751 965 11 0,50 1,80

€
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KRISTAL trapuntata F V A P MC MtlKG
articolo
item-article descrizione-description-description

3600GP presidenziale, base e braccioli in alluminio, 
sedile elevabile a gas, oscillante multiblock, 
sedile e schienale con materassino trapuntato   
presidential, polished aluminium base and 
armrests, seat provided with gas lift feature, 
multiblock tilting mechanis, quilted mattress  
présidentielle, piétement et accoudoirs en 
aluminium brillant, réglable en hauteur à gàz, 
basculant multiblock, intermediaries assise et 
dossier piqués

3601G direzionale, base e braccioli in alluminio, 
sedile elevabile a gas, sedile e schienale con 
materassino trapuntato 
executive, polished aluminium base and armrests, 
seat provided with gas lift, quilted mattress  
directionelle, piétement et accoudoirs en 
aluminium brillant, siège réglable en hauteur à 
gàz assise et dossier piqués

3601GP direzionale, base e braccioli in alluminio, 
sedile elevabile a gas, oscillante multiblock, 
sedile e schienale con materassino trapuntato 
executive, polished aluminium base 
and  armrests, seat provided with gas lift 
feature, multiblock tilting, quilted mattress  
directionelle, piétement et accoudoirs en 
aluminium brillant, réglable en hauteur à gàz, 
basculant multiblock, assise et dossier piqués 

3625C visitatore, con telaio a quattro gambe cromato, 
con braccioli alluminio, sedile e schienale con 
materassino trapuntato
visitor’s chair, chromed four-legs frame, 
aluminium armrests, quilted mattres
visiteur, quatre pieds chromé, accoudoirs en 
aluminium, assise ed dossier piquès

3626C visitatore, con telaio a slitta cromato, con 
braccioli alluminio, sedile e schienale con 
materassino trapuntato
visitor’s chair chromed cantilever frame with 
aluminium armrests, quilted mattress 
visiteur, avec châssis chromé, avec accoudoirs en 
aluminium, assise et dossier piqués

HT HS L P

90 43 56 60

HT HS L P

HT HS L P

91 46 59 60

90 45 57 58

HT HS L P

109 43 56 60

differenza per versione senza braccioli
difference for chair without armrests
différence sans accoudoirs

-50

683 713 740 980 15 0,60 2,00

605 629 650 841 13 0,50 1,60

679655 700 891 14 0,50 1,60

595 619 640 831 10 0,50 1,60

560 584 605 796 10 0,50 1,60

€
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HT HS L P

109 43 56 60

HT HS L P

90 45 57 58

3700GP presidenziale, base e braccioli in alluminio, 
sedile elevabile a gas, oscillante multiblock, 
sedile e schienale in rete PVC portante 
presidential, polished aluminium base and  
armrests, seat provided with gas lift feature, 
multiblock tilting mechanism, seat and backrest 
in PVC mesh 
présidentielle, piétement et accoudoirs en 
aluminium brillant, réglable en hauteur à gàz 
basculant multiblock, assise et dossier en filet

3701G direzionale, base e braccioli in alluminio, sedile 
elevabile a gas, sedile e schienale in rete PVC 
portante 
executive, polished aluminium base and 
armrests, seat provided with gas lift, seat and 
backrest in PVC mesh 
directionelle, piétement et accoudoirs en 
aluminium brillant, réglable en hauteur à gàz 
assise et dossier en filet

3701GP direzionale, base e braccioli alluminio, sedile 
elevabile a gas, oscillante multiblock, sedile e 
schienale in rete PVC portante 
executive, polished aluminium base and 
armrests, seat provided with gas lift feature, 
multiblock tilting mechanism, seat and backrest 
in PVC mesh
directionelle, piétement et accoudoirs en 
aluminium brillant, réglable en hauteur à gàz, 
basculant multiblock, assise et dossier en filet 

3726C visitatore, con telaio a slitta cromato, con 
braccioli alluminio, sedile e schienale in rete 
PVC  portante
visitor’s chair chromed cantilever frame with 
aluminium armrests, seat and backrest in PVC 
mesh
visiteur, chassis chromé, avec accoudoirs en 
aluminium assise et dossier en filet

546 - - - 15 0,60 -

486 - - - 13 0,50 -

536 - - - 14 0,50 -

435 - - - 10 0,50 -

HT HS L P

90 43 56 60

differenza per versione senza braccioli
difference for chair without armrests
différence sans accoudoirs

-50

3725C visitatore, con telaio a quattro gambe cromato, 
con braccioli alluminio, sedile e schienale in rete 
PVC portante
visitor’s chair, chromed four-legs frame with 
aluminium armrests, seat and backrest in PVC 
mesh
visiteur, quatre pieds chromé, avec accoudoirs 
en aluminium, assise ed dossier en filet

HT HS L P

91 45 56 60

470 - - - 10 0,50 -

€
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ETIENNEETIENNE

Poltrona monoscocca in multistrato di faggio dello spessore di mm 12 con schienale alto o basso.
Imbottitura in poliuretano espanso di densità 30 kg/m3 spessore mm 20.

Braccioli: fissi in tubolare ovale di acciaio cromato da 30x15 mm con appoggiabraccio rivestito in 
abbinamento alla poltrona.

Base: a cinque razze in acciaio cromato con coprisaldatura; fissa a 4 raggi in acciaio cromato con 
piedini cromati.

Telaio fisso:  a slitta in tubolare di acciaio cromato mm 25x1,5 a sezione tonda, poggia braccio imbottito 
e rivestito in abbinamento alla poltrona, piedini antiribaltamento.

Ruote: piroettanti a doppio battistrada con copertura cromata, in nylon o in gomma per pavimenti 
in legno come optional.

Meccanismo: G_ molla a gas intercambiabile.
  P_ oscillante ad effetto punto bloccabile in cinque posizioni con regolazione di tensione, 

realizzato in alluminio pressofuso.

Beech plywood 12 mm thickness formed in a single piece available with either high or low backrest. 30 kg/m3 
density foam polyurethane padded seat and backrest cushions and 20 mm thickness.

Armrests:  fixed in oval tubular chromed steel of 30x15 mm, with upholstered padding covered as the chair.

Base:  swivel chromed steel five-star structure; fixed chromed steel four-star structure with chrome gliders.

Fixed frame:  round tube cantilever of 25x1,5 mm thickness, chrome plated finish, with armrests and 
upholstered armpads, anti-tip gliders.

Castors: swivel nylon dual wheel castors whith a chrome plated cover or as an optional black nylon or 
rubber castors for parquet floors.

Mechanisms:  G_ interchangeable gas spring;
 P_ die-cast aluminium free-floating tilting feature with sheet steel plate and single lever for 

locking in 5 positions with tension adjustment.

Fauteuil monocoque en hêtre multicouche d’une épaisseur de 12 mm avec dossier haut et bas.
Rembourrage en polyuréthane expansé d’une densité de 30 kg/m3  et d’une épaisseur de 20 mm.

Accoudoirs:  en tube d’acier chromé ovale de 30x15 mm avec manchettes revêtues en tissu assorti à 
l’assise et au dossier.

Piétement:  à cinq branches en acier chromé, à quatre branches en acier chromé avec pieds chromés.

Cadre fixe:  pied luge en acier tubulaire rond chromé 25x1,5 mm, manchettess revêtues en tissu assorti 
à l’assise, pieds antibasculement.

Roulettes:  pivotantes à double bande de roulement chromées, en nylon ou en caoutchouc pour 
planchers en bois, sur demande.

Mécanismes:  G_ ressort à gàz interchangeable.
 P_ basculant libre réalisé en aluminium moulé sous pression avec plaque en tôle d’acier et 

levier unique blocable sur 5 positions préfixées et réglage de tension.
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ETIENNE
articolo
item-article descrizione-description-description F V A P MC MtlKG

7706 C Visitatore, schienale medio, telaio a slitta 
cromato con braccioli e poggia braccia rivestiti
Visitor armchair, medium backrest, chromed 
cantilever base with armpads
Visiteur, dossier moyen, châssis et accoudoirs 
chromés

7700 GP Presidenziale, schienale alto, braccioli cromati 
con poggia braccia rivestiti, oscillante multiblock, 
base in acciaio cromato, ruote cromate da 50
Presidential armchair, high backrest, chromed 
armrests with upholstered armpads, multiblock 
tilting device, chromed 5 stars base, chromed 
castors d. 50 mm 
Présidentielle, dossier haut, accoudoirs chromés, 
basculant multiblock, piétement en acier chromé, 
roulettes chromées

7705 C Direzionale, schienale medio, braccioli cromati 
con poggia braccia rivestiti, girevole, base a 4 
razze cromata, piedini cromati 
Directional swivel armchair, medium backrest, 
chromed armrests with upholstered armpads, 
swivel chair, chromed 4 stars base, chromed 
gliders 
Directionnelle fauteuil pivotant, dossier moyen, 
accoudoirs chromés, fauteuil pivotant, piétement 
4 pieds en acier chromé 

7701 G Direzionale, schienale medio, braccioli cromati 
con poggia braccia rivestiti, seduta elevabile 
a gas, base in acciaio cromato, ruote cromate 
da 50
Directional armchair, medium backrest, chromed 
armrests with upholstered armpads, gas lift, 
chromed 5 stars base, chromed castors d. 50 mm 
Directionnelle, dossier moyen, accoudoirs 
chromés, gaz, piétement en acier chromé, 
roulettes chromées 

Direzionale, schienale medio, braccioli cromati 
con poggia braccia rivestiti, oscillante multiblock, 
base in acciaio cromato, ruote cromate da 50
Directional armchair, medium backrest, chromed 
armrests with upholstered armpads, multiblock 
tilting device, chromed 5 stars base, chromed 
castors d. 50 mm
Directionnelle, dossier moyen, accoudoirs 
chromés, basculant multiblock, piétement en 
acier chromé, roulettes chromées 

7701 GP

 118 43 59 66 

 HT HS L P 

 98 43 59 68 

 HT HS L P 

 93 42 59 68 

 HT HS L P 

 95 47 62 66 

 HT HS L P 

958 Supplemento set ruote cromate da 65 - Extra 
for set of chromed castors d. 65 - Supplément 
série de roulettes chromées d. 65

23

580 607 631 845 19 0,60 1,80

500 524 545 736 14 0,50 1,60

550 574 595 786 14 0,50 1,60

578 602 623 786 15 0,50 1,60

315 338 357 536 8 0,60 1,50

€
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ARCADIA

Poltrona monoscocca in multistrato di faggio dello spessore di mm 13 con schienale alto o basso. 
Imbottitura in poliuretano espanso di densità 35 kg/m3 nel sedile e 25 indeformabile nello schienale dello 
spessore di mm 60. 

Braccioli:  in nylon nero nella serie 3000;
 in multistrato di faggio levigato e verniciato nella serie 3010.

Basi: a cinque razze possono essere in polipropilene nella serie 3000 o in acciaio con copertura in faggio 
massello levigato e verniciato nella serie 3010.

Telaio fisso: struttura a slitta con braccioli in acciaio in tubo ovale da mm 40x20x2 verniciato nero a 
polveri epossidiche per la serie 3000 o a slitta con braccioli, in faggio massello levigato e 
verniciato per la serie 3010.

Colorazioni legno: noce.

Ruote: piroettanti a doppio battistrada in nylon o in gomma per pavimenti in legno, come optional.

Meccanismi: G_ molla a gas intercambiabile.
 O_ oscillante libero o fisso nella sola posizione di lavoro realizzato in alluminio pressofuso.
 P_ oscillante ad effetto punto bloccabile in cinque posizioni con regolazione di tensione, 

realizzato in alluminio pressofuso.

Beech laminate 13 mm thickness formed in a single piece available with either high or low backrest. 
35 kg/m3 density foam polyurethane padded cushion and 60 mm thickness backrest with a 25 kg/m3 density 
indeformable foam padding. 

Armrests:  series 3000 black nylon; series 3010 sanded beech 
 laminate with paint finish.

Bases: five-star structure in polypropylene for the 3000 series or steel with sanded beech 
 heartwood cover for the 3010 series.

Fixed frame: sledge shaped frame, armrests manufactured from oval tubular steel 40x20x2 mm with 
black epoxy powder paint finish for our 3000; sledge shaped with armrests in sanded 
beech heartwood with paint finish for our 3010 series. 

Colour finish for wood: walnut.

Castors: nylon dual wheel castors or as an optional rubber castors for parquet floors.

Mechanisms: G_ interchangeable gas spring.
 O_ die-cast aluminium tilting feature can be either free floating or locked in a single work 

position and tension adjustment. 
 P_ die-cast aluminium mechanism for tilting and locking in five positions with tension 

adjustment. 

Fauteuil mono-coque en hêtre multicouche d’une épaisseur de 13 mm avec dossier haut et bas.
Rembourrage en polyuréthane expansé d’une densité de 35 Kg/m3 dans le siège et 25 indéformable dans le 
dossier d’une épaisseur de 60 mm.

Accoudoirs:  en nylon noir dans la série 3000;
 en multicouche de hêtre poli et verni dans la série 3010.

Piétement: à cinq branches elles peuvent être en polypropylène dans la série 3000 ou en acier avec 
revêtement en hêtre massif poli et verni dans la série 3010.

Coque fixe: structure à glissière avec accoudoirs en acier tubulaire ovale de 40x20x2 mm verni noir à 
 poudres époxydiques pour la série 3000 ou à glissière avec accoudoirs, en hêtre massif 

poli et verni pour la série 3010.

Couleur bois: noyer.

Roulettes: pivotantes à double bande de roulement en nylon ou en caoutchouc pour les planchers en 
bois comme options.

Mécanismes: G_ ressort à gàz interchangeable.
 O_ oscillant libre ou fixe uniquement dans la position de travail réalisé en aluminium 

moulé sous pression.
 P_ oscillant qui peut être bloqué sur cinq positions avec réglage de la tension, réalisé en 

aluminium moulé sous pression.

Conforme secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “C”
In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “C”
Conformité EN 1335/1-2-3 classe “C”
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3010GO presidenziale, base e braccioli in legno, sedile 
elevabile a gas ed oscillazione dello schienale 
presidential, wood armrests and base, seat 
provided with gas lift feature and tilting 
backrest
présidentiel, base et accoudoirs en bois, siège 
réglable en hauteur à gàz et oscillation du 
dossier 

3010GP presidenziale, base e braccioli in legno, sedile 
elevabile a gas e regolazione di inclinazione 
dello schienale con blocco in cinque posizioni 
intermedie 
presidential, wood armrests and base, seat 
provided with gas lift feature and tilting 
backrest with possibility of locking in five 
intermediate positions 
présidentiel, base et accoudoirs en bois, 
siège réglable en hauteur à gàz et réglage de 
l’inclinaison du dossier avec blocage sur cinq 
positions intermédiaires

3011G direzionale, base e braccioli in legno, sedile 
elevabile a gas 
executive, wood armrests and base, seat 
provided with gas lift feature 
directionnel, base et accoudoirs en bois, siège 
réglable en hauteur à gàz 

3011GO direzionale, base e braccioli in legno, sedile 
elevabile a gas ed oscillazione dello schienale 
executive, wood armrests and base, seat 
provided with gas lift feature and tilting 
backrest 
directionnel, base et accoudoirs en bois, siège 
réglable en hauteur à gàz et oscillation du 
dossier 

HT HS L P

117 45 66 73

HT HS L P

98 45 66 73

3011GP direzionale, base e braccioli in legno, sedile 
elevabile a gas e regolazione di inclinazione 
dello schienale con blocco in cinque posizioni 
intermedie 
executive, wood armrests and base, seat 
provided with gas lift feature and tilting 
backrest with possibility of locking in five 
intermediate positions 
directionnel, base et accoudoirs en bois, 
siège réglable en hauteur à gàz et réglage de 
l’inclinaison du dossier avec blocage sur cinq 
positions intermédiaires

3012G direzionale, base in legno, senza braccioli, 
sedile elevabile a gas 
executive, wood base, without armrests, seat 
provided with gas lift feature 
directionnel, base en bois, sans accoudoir, 
siège réglable en hauteur à gàz 

3026 visitatore, con telaio a slitta in legno, con 
braccioli 
visitor’s chair wood sledged shaped frame with 
armrests 
visiteur, avec coque à glissière en bois et 
accoudoirs 

HT HS L P

98 45 54 73

HT HS L P

94 45 64 73

480 507 531 745 19 0,50 1,80

504 531 555 769 18 0,60 1,80

640 670 697 937 25 0,60 2,00

665 695 722 962 25 0,60 2,00

550 577 601 815 21 0,50 1,80

570 597 621 835 23 0,50 1,80

595 622 646 860 23 0,50 1,80
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3000GO presidenziale, base e braccioli neri, sedile 
elevabile a gas ed oscillazione dello schienale 
presidential, black armrests and base, seat 
provided with gas lift feature and tilting 
backrest 
présidentiel, base et accoudoirs noirs, siège 
réglable en hauteur à gàz et oscillation du 
dossier 

3000GP presidenziale, base e braccioli neri, sedile 
elevabile a gas e regolazione di inclinazione 
dello schienale con blocco in cinque posizioni 
intermedie 
presidential, black armrests and base, seat 
provided with gas lift feature and tilting 
backrest with possibility of locking in five 
intermediate positions 
présidentiel, base et accoudoirs noirs, siège 
réglable en hauteur à gàz et réglage de 
l’inclinaison du dossier avec blocage sur cinq 
positions intermédiaires

3001G direzionale, base e braccioli neri, sedile 
elevabile a gas 
executive, black armrests and base, seat 
provided with gas lift feature 
directionnel, base et accoudoirs noirs, siège 
réglable en hauteur à gàz 

3001GO direzionale, base e braccioli neri, sedile 
elevabile a gas ed oscillazione dello schienale 
executive, black armrests and base, seat 
provided with gas lift feature and tilting 
backrest 
directionnel, base et accoudoirs noirs, siège 
réglable en hauteur à gàz et oscillation du 
dossier 

HT HS L P

117 45 66 73

HT HS L P

98 45 66 73

3001GP direzionale, base e braccioli neri, sedile 
elevabile a gas e regolazione di inclinazione 
dello schienale con blocco in cinque posizioni 
intermedie 
executive, black armrests and base, seat 
provided with gas lift feature and tilting 
backrest with possibility of locking in five 
intermediate positions 
directionnel, base et accoudoirs noirs, siège 
réglable en hauteur à gàz et réglage de 
l’inclinaison du dossier avec blocage sur cinq 
positions intermédiaires 

3002G direzionale, base nera, senza braccioli, sedile 
elevabile a gas 
executive, black base, without armrests, seat 
provided with gas lift feature 
directionnel, base noire en bois, sans accoudoir, 
siège réglable en hauteur à gàz 

3006P visitatore, con telaio a slitta verniciato nero, 
con braccioli 
visitor’s chair black paint finish sledged shaped 
base with armrests 
visiteur, avec coque à glissière vernie noire, 
avec accoudoirs 

HT HS L P

98 45 54 73

HT HS L P

94 45 64 73

406 433 457 671 14 0,50 1,80

445 472 496 710 14 0,60 1,80

553 583 610 850 20 0,60 2,00

578 608 635 875 20 0,60 2,00

463 490 514 728 16 0,50 1,80

483 510 534 748 18 0,50 1,80

508 535 559 773 18 0,50 1,80

€
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Sedile Tender:  costituito da multistrati di legno di faggio sagomato anatomicamente dello spessore di mm 
12 con imbottitura in poliuretano espanso indeformabile dello spessore variabile da mm 50 
a 70, densità 30 kg/m3.

Schienale Tender:  costituito da multistrati di legno di faggio sagomato anatomicamente dello spessore di mm 
12 con imbottitura in poliuretano espanso indeformabile dello spessore variabile da mm 35 
a 70, densità 25 kg/m3, fissato ad una struttura in tubolare di acciaio cromato a vista.

Braccioli:  regolabili in altezza, profondità e orientabili con anima in acciaio cromato e copertura in 
nylon nero e pad morbido.

Basi: a cinque razze a forma piramidale in nylon o in alluminio pressofuso come optional.

Telaio fisso: slitta in tubolare di acciaio cromato da 25x2 mm.

Ruote: piroettanti a doppio battistrada in nylon o in gomma per pavimenti in legno, come optional.

Meccanismi: G_ molla a gas intercambiabile con schienabile regolabile in altezza con sistema up-down.
 R_ sincronizzato realizzato in lamiera di acciaio a quattro posizioni di blocco, con ricerca 

automatica e sicurezza antiritorno dello schienale.

Tender frame:  12 mm thickness beech laminate structure ergonomically formed with a 50 to 70 mm 
indeformable polyurethane foam padding with a 30 kg/m3 density. 

Tender backrest:  12 mm thickness beech laminate structure ergonomically formed with a 35 to 70 mm 
indeformable polyurethane foam padding with a 25 kg/m3 density, which is fixed to tubular 
steel structure with a chrome plated finish. 

Armrests:  Height, sliding and rotating adjustment, with steel core covered by nylon, soft armpads;

Bases: five-star with a pyramid configuration in nylon or die-cast aluminium, as optional.

Fixed frame: Chromed round tube cantiliver of 25x2 mm thickness.

Castors: nylon dual wheel castors or as an optional rubber castors for parquet floors.

Mechanisms: G_ interchangeable gas spring with our up-down system, a feature for adjusting backrest height.
 R_ synchronized feature in sheet steel with four automatic locking positions and anti-return 

device for backrest. 

Assise Tender:  en hêtre multicouche ergonomique d’une épaisseur de 12 mm avec rembourrage en 
polyuréthane expansé indéformable d’une épaisseur variable comprise entre 50 et 70 mm, 
densité 30.

Dossier Tender:  en hêtre multicouche ergonomique d’une épaisseur de 12 mm avec rembourrage en 
polyuréthane expansé indéformable d’une épaisseur variable comprise entre 35 et 70 mm, 
densité 25, fixé à une structure en tube d’acier chromé à vue.

Accoudoirs:  réglable en hauteur, profondeur et rotation latérale, en acier revêtu en nylon, manchettes en 
pvc mou.

Piétement: à cinq branches de forme pyramidale en nylon ou en aluminium moulé sous pression, 
comme option.

Cadre fixe: Châssis en tube d’acier chromé de 25x2 mm. 

Roulettes: pivotantes à double bande de roulement en nylon ou en caoutchouc pour les planchers en bois.

Mécanismes: G_ ressort à gàz interchangeable avec dossier réglable en hauteur par système up-down.
 R_ synchronisé réalisé en tôle d’acier à quatre positions de blocage, avec recherche 

automatique et sécurité anti-retour du dossier.

TENDER

Conforme secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B”
In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B”
Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”
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2070GR direzionale, braccioli regolabili in nylon, 
elevazione a gas, synchron; schienale antiritorno 
con up-down, base in nylon nera 
executive, nylon adjustable armrests, gas lift, 
synchron; anti-return device and up-down 
backrest system, black nylon base 
directionnel, accoudoirs réglables en nylon, 
réglable en hauteur à gàz, synchrone; dossier 
anti-retour up-down, base en nylon noire 

HT HS L P

118 47 64 65

*

* Conforme al D.L. 626/94 secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B” - In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B” - Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”

635 665 692 932 23 0,50 2,00

2072GR semidirezionale, braccioli regolabili in nylon, 
elevazione a gas, synchron; schienale antiritorno 
con up-down, base in nylon nera 
semi-executive, adjustable nylon armrests, gas 
lift, synchron, anti-return device and up-down 
backrest system, black nylon base 
semidirectionnel, accoudoirs réglables en nylon, 
réglage en hauteur à gàz, synchrone; dossier anti-
retour up-down, base en nylon noire 

* 580 607 631 845 21 0,40 1,80

2073GR semidirezionale, senza braccioli, elevazione 
a gas, synchron; schienale antiritorno con 
up-down, base in nylon nera 
semi-executive, without armrests, gas lift, 
synchron, anti-return device and up-down 
backrest system, black nylon base 
semidirectionnel, sans accoudoirs, réglage en 
hauteur à gàz, synchrone; dossier anti-retour 
up-down, base en nylon noire 

* 515 542 566 780 20 0,40 1,80

HT HS L P

97 47 64 65

HT HS L P

97 47 49 65

2066C visitatore, base slitta cromata, senza braccioli
visitor armachair, chromed cantilever base, 
without armrests 
visiteur, chàssis chromée, sans accoudoirs

HT HS L P

102 47 50 62

475 502 526 740 18 0,60 1,80

€
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KUMA

Sedile: in multistrato di faggio sagomato anatomicamente dello spessore di 10 mm, imbottito in 
poliuretano espanso dello spessore di mm 40, densità 40 kg/m3.

Schienale: alto e medio, struttura portante in acciaio a sezione rettangolare da mm 20x10 verniciata 
nera, rivestito con rete portante nera di serie, dotato di supporto lombare regolabile in  
altezza tramite raffinato pomello cromato. Rete portante disponibile nei colori: nero, grigio, 
bianco, beige.

 
Braccioli: regolabili in altezza, profondità e orientabili con anima in acciaio cromato e copertura in 

nylon nero e pad morbido. Su versione a slitta braccioli fissi in tubo di acciaio cromato a 
sezione rettangolare mm 20x10. 

Base: a cinque razze in nylon nero con anello di rinforzo in metallo. 

Telaio fisso: a slitta in tubolare di acciaio cromato a sezione rettangolare mm 20x10 con piedini scivolo.

Ruote: piroettanti a doppio battistrada in nylon nero o in gomma per pavimenti in legno, come 
optional.

Meccanismi: G_ molla a gas intercambiabile.
  R_ meccanismo sincronizzato a due leve, bloccaggio in cinque posizioni con sistema di 

antiritorno dello schienale e regolazione di tensione.

Seating:  beech plywood ergonomically foamed 10 mm, with indeformable foam polyurethane padding 
40 kg/m3 density and 40 mm thickness.

Backrest:  high and low, black painted rectangular steel structure 20x10 mm, upholstered in fine mesh 
fabric (available in black, grey, white and beige colours); provided with adjustment lumbar 
support.

Armrests:  height, sliding and rotating adjustment, with steel core covered by nylon, soft armpads; fixed 
in rectangular tubular chromed steel 20x10 mm for visitor version.

Base:  swivel five-star structure in black nylon with steel reinforcement ring.

Fixed frame:  Rectangular tube cantilever of 20x10 mm thickness, chrome plated finish, with armrests, 
anti-tip gliders.

Castors: swivel nylon dual wheel castors or as an optional rubber castors for parquet floors.

Mechanisms:  G_ interchangeable gas spring;
 R_ two lever mechanism with the possibility of positioning the seat off-centre; backrest can 

be locked in five different positions and is provided with an anti-return device and tension 
adjustment.

Assise:  en hêtre contreplaqué préformée anatomiquement d’une épaisseur de 10 mm, garnie en 
polyuréthane expansé indéformable d’une épaisseur de 40 mm, densité de 40 kg/m3.

Dossier:  haut et bas, structure portante en acier verni noir 20x10 mm, revêtu en filet (disponible 
dansles couleurs noir, gris, blanc et beige), avec support lombaire réglable en hauteur.

Accoudoirs:  réglables en hauteur et profondeur, en acier revêtu en nylon, manchettes en pvc mou; fixes 
en acier chromé.

Piétement:  à cinq branches en nylon. 

Coque fixe: châssis chromé en tubulaire rectangulair mm 20x10, pieds antibascule. 

Roulettes:  pivotantes à double bande de roulement en nylon ou en caoutchouc pour planchers en bois,
 comme optionnel.

Mécanismes:  G_ ressort à gàz interchangeable.
 R_ mécanisme synchronisé avec décentrage de l’assise à deux leviers; blocage sur cinq 

positions avec système anti-retour du dossier et réglage de la tension.
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2500 GR Direzionale, schienale alto in rete, supporto 
lombare regolabile, meccanismo syncron, 
braccioli regolabili 3D, base in nylon nero, ruote 
nere da 65
Directional armchair, high mesh backrest, 
adjustable lumbar support, synchron mechanism, 
adjustable 3D armrests, black nylon base, black 
castors d. 65
Directionelle, dossier haut, support lombaire 
réglable, mécanisme synchrone, accoudoirs 
réglables 3D, piétement en nylon noir, roulettes 
noires d. 65

 475 486 495 578 15 0,50 0,70

 101 47 65 64 

 HT HS L P 

 420 431 440 523 9 0,50 0,702526 C Visitatore, schienale medio in rete, telaio a slitta 
cromato, braccioli cromati
Visitor chair, medium mesh backrest, chromed 
cantilever base with chromed armrests
Visiteur, dossier moyen, châssis et accoudoirs 
chromés

 90 48 50 57 

 HT HS L P 

959 Supplemento base alluminio Kuma
Extra for aluminium base Kuma
Supplément piétement en aluminium Kuma

958 Supplemento set ruote cromate da 65
Extra for set of chromed castors d. 65
Supplément série de roulettes chromées d. 65

23

42

972 Supplemento set ruote cromate da 50
Extra for set of chromed castors d. 50
Supplément série de roulettes chromées d. 50

21

€
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EUDORA

Sedile:  anima interna del sedile in legno di faggio sagomato anatomicamente dello spessore di mm 10, 
imbottito in poliuretano espanso indeformabile dello spessore di mm 50, densità 40 kg/m3, carter di 
protezione in polipropilene stampato ad iniezione di colore nero.

Schienale:  con e senza poggiatesta. Poggiatesta regolabile in altezza ed inclinazione imbottito e rivestito 
in abbinamento alla poltrona. Struttura schienale in plastica rinforzata, rivestita in rete portante 
traspirante o in tessuto abbinato alla poltrona. Supporto lombare regolabile in altezza.

Braccioli:  in nylon nero regolabili in altezza e larghezza.

Base:  girevole a cinque razze in nylon nero.

Ruote:  piroettanti a doppio battistrada in nylon nero.     

Meccanismi:  G_ molla a gas intercambiabile; 
 R_ meccanismo sincronizzato monoleva con regolazione di tensione e regolazione di inclinazione dello 

schienale con possibilità di bloccaggio in 3 posizioni intermedie.

Seating: 10 mm thick anatomically shaped beech wood seat core, padded with non-deformable polyurethane 
foam 50 mm thick, density 40 kg/m3, black injection-moulded polypropylene protective cover.

Backrest:  with and without headrest. Adjustable headrest in height and inclination padded and upholstered in 
combination with the armchair. Backrest structure in reinforced plastic, covered in breathable support 
mesh or in fabric combined with the armchair. Height adjustable lumbar support.

Armrests:  black nylon height and width adjustment

Base:  five-star swivel in black nylon.

Castors:  double tread pivoting rubber castors, in black nylon.

Mechanisms: G_ interchangeable gas spring;
 R_ single lever synchronized mechanism with tension adjustment and backrest inclination adjustment 

with possibility of locking in 3 intermediate positions.

Assise:  âme de siège en bois de hêtre de forme anatomique de 10 mm d’épaisseur, rembourrée en mousse 
de polyuréthane indéformable de 50 mm d’épaisseur, densité 40 kg/m3, housse de protection en 
polypropylène noir moulé par injection.

Dossier:  avec et sans repose-tête. Repose-tête réglable en hauteur et en inclinaison rembourré et tapissé en 
combinaison avec le fauteuil. Structure du dossier en plastique renforcé, revêtue en résille respirante 
ou en tissu combiné au fauteuil. Support lombaire réglable en hauteur.

Accoudoirs:  en nylon noir réglable en hauteur et en largeur.

Base:  à cinq branches en nylon noir.

Roulettes:  pivotantes à double bande de roulement. 

Mécanismes:  G_ ressort à gaz interchangeable;
 R_mécanisme synchronisé à levier unique avec réglage de la tension et réglage de l’inclinaison du 

dossier avec possibilité de verrouillage dans 3 positions intermédiaires.
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HT

HT

HS

HS

L

L

P

P

121 44 66 69

121 44 66 69

HT HS L P

HT HS L P

102 44 66 69

102 44 66 69

1400 GR

1410 GR

Direzionale con poggiatesta, schienale rete 
nera, braccioli regolabili, gas, meccanismo 
synchron, base nera, ruote nere. Directional, 
with headrest, black mesh backrest, adjustable ar-
mrests, gas lift, synchron mechanism, black nylon 
base, black castors. Directionnelle, avec repo-
se-tête, dossier en filet noir, accoudoirs réglables, 
vérin à gaz, mécanisme synchrone, base en nylon 
noir, roulettes noires.

Direzionale con poggiatesta, braccioli regolabi-
li, gas, meccanismo synchron, base nera, ruote 
nere. Directional,with headrest, adjustable armre-
sts, gas lift, synchron mechanism, black nylon 
base, black castors. Directionnelle, avec repo-
se-tête, accoudoirs réglables, vérin à gaz, mécanis-
me synchrone, base en nylon noir, roulettes noires.

1401 GR 

1411 GR 

Direzionale, schienale rete nera, braccioli 
braccioli regolabili, gas, meccanismo synchron, 
base nera, ruote nere. Directional, black mesh 
backrest, adjustable armrests, gas lift, synchron 
mechanism, black nylon base, black castors. 
Directionnelle, dossier en filet noir, accoudoirs 
réglables, vérin à gaz, mécanisme synchrone, base 
en nylon noir, roulettes noires

Direzionale, braccioli regolabili, gas, 
meccanismo synchron, base nera, ruote nere,  
Directional, adjustable armrests, gas lift, synchron 
mechanism, black nylon base, black castors. 
Directionnelle, accoudoirs réglables, vérin à gaz, 
mécanisme synchrone, base en nylon noir, roulettes 
noires.

F V A P MC MtlKG

500 510 519 596 15 0,6 0,65

500 522 540 707 15 0,6 1,40

460 470 479 556 13 0,50 0,65

460 482 500 667 13 0,50 1,40

€
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ARIES

Sedile costituito da multistrato di faggio sagomato anatomicamente dello spessore di mm 14, 
imbottito in poliuretano espanso dello spessore mm 50, densità 40 kg/m3.

Schienale: struttura sagomata in acciaio imbottita con schiuma poliuretanica iniettata a freddo, 
spessore mm 40 densità 70 kg/m3 nello schienale.

Braccioli:  in poliuretano espanso a pelle integrale con anima in acciaio visibile in parte cromata.
 Optional braccioli regolabili in altezza in metallo con copertura in nylon e appoggiabraccio 

in poliuretano espanso a pelle integrale

Basi: a cinque razze con inserto in acciaio con copertura in polipropilene.

Telaio fisso: a slitta in tubolare di acciaio mm 25x2 con copribracciolo in poliuretano espanso a pelle 
integrale, verniciato nero a polveri epossidiche antigraffio o cromato.

Ruote: piroettanti a doppio battistrada in nylon o in gomma per pavimenti in legno, come optional.

Meccanismi: G_ molla a gas intercambiabile.
 R_ sincronizzato a monoleva con possibilità di bloccagio in cinque posizioni e sistema di 

antishock dello schienale con regolazione di tensione, schienale regolabile in altezza con 
sistema up-down; realizzato in alluminio pressofuso.

N.B.: per i prezzi relativi alla versione a norma classe 1 IM contattare l’ufficio commerciale.

Seating: beech plywood ergonomically foamed 14 mm, with indeformable foam polyurethane padding 
40 kg/m3 density and 50 mm thickness.

Backrest: steel contoured structure with cold foamed polyurethane padding 70 kg/m3 density with a 
40 mm thickness.

Armrests:  Self-skinned foam polyurethane with visible chrome plated steel core.
 As optional adjustable armrests in height in metal with a nylon cover and rest in self-skinned 

foam polyurethane

Bases: five-star with steel insert and polypropylene cover.

Fixed frame: sledged contoured tubular steel 25x2 with armrest lining in self-skinned foam polyurethane, 
anti-scratch epoxy powder paint finish or chrome plating.

Castors: swivel nylon dual wheel castors or as an optional rubber castors for parquet floors.

Mechanisms: G_ interchangeable gas spring backrest.
 R_ synchronized single lever operated with the possibility of locking in five positions and the 

backrest is provided with an anti-shock system and tension adjustment, backrest provided 
with up-down system for height adjustment: manufactured from die-cast aluminium.

Note: for prices for the 1 IM class, please contact our sales office.

Assise formè de hêtre contreplaqué d’une epaisseur de mm 14, preformée anatomiquement et 
garnie en polyuréthane expansè indeformable d’une épaisseur de 50 mm densité 40 kg/m3 

dossier: structure moulée en acier garnie avec mouse polyuréthane injectée à froid, d’une épaisseur 
de 40 mm densité 70 kg/m3.

Accoudoirs:  en polyuréthane expansé à peau intégrée avec âme en acier visible chromée en partie.
 En option, accoudoirs réglables en hauteur en métal revêtus en nylon et accoudoir en 

polyuréthane expansé à peau intégrée 

Piétement: à cinq branches avec insertion en acier avec revêtement en polypropylène.

Coque fixe: à glissière en tube d’acier 25x2 mm avec couvre-accoudoir en polyuréthane expansé à peau 
intégrée, vernie noire par poudres époxydiques anti-griffe ou chromée.

Roulettes: pivotantes à double bande de roulement en nylon ou en caoutchouc pour planchers en bois, 
comme optionnel.

Mécanismes: G_ ressort à gàz interchangeable.
 R_ synchronisé à levier simple avec possibilité de blocage sur cinq positions et système 

antichoc du dossier avec réglage de la tension, dossier réglable en hauteur avec système 
up-down; réalisé en aluminium moulé sous pression.

Note: pour les prix de la version conforme à la classe 1 IM contacter le bureau commercial.

Conforme secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B”
In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B”
Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”

class

1 IM
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6050G

6050GR

direzionale, base e braccioli neri, sedile elevabile a 
gas - executive, black armrests and bases, gas lift 
feature on seat - directionnel, base et accoudoirs 
noir, siège réglable en hauteur à gàz 

direzionale, base e braccioli neri, sedile elevabile 
a gas e synchron dello schienale - executive, 
black armrests and bases, gas lift feature on 
seat, synchron backrest - directionnel, base et 
accoudoirs noir, siège réglable en hauteur à gàz et 
synchrone du dossier 

6051G direzionale, base nera, senza braccioli, sedile 
elevabile a gas - executive, black base without 
armrests, gas lift feature on seat - directionnel, 
base noir, sans accoudoir, siège réglable en 
hauteur à gàz 

6051GR

6052G

direzionale, base nera, senza braccioli, sedile 
elevabile a gas e synchron dello schienale - 
executive, black base, without armrests, gas 
lift feature on seat and synchron backrest - 
directionnel, base noir, sans accoudoir, siège 
réglable en hauteur à gàz et synchrone du 
dossier

semidirezionale, base e braccioli neri, sedile 
elevabile a gas - semi-executive, black base 
and armrests, gas lift feature on seat - 
semidirectionnel, base et accoudoirs noir, siège 
réglable en hauteur à gàz 

6052GR semidirezionale, base e braccioli neri, sedile 
elevabile a gas e synchron dello schienale - 
semi- executive, black armrests and bases, 
gas lift feature on seat and synchron backrest 
- semidirectionnel, base et accoudoirs noir, 
siège réglable en hauteur à gàz et synchrone 
du dossier

HT HS L P

105 45 62 57

HT HS L P

105 45 48 57

HT HS L P

89 45 62 57

6053G semidirezionale, base nera senza braccioli, 
sedile elevabile a gas - semi-executive, black 
base, without armrests, gas lift feature on seat 
- semidirectionnel, base noir sans accoudoir, 
siège réglable en hauteur à gàz 

6053GR semidirezionale, base nera, senza braccioli, 
sedile elevabile a gas, e synchron dello 
schienale - semi-executive, black base, without 
armrests, gas lift feature on seat and synchron 
backrest - semidirectionnel, base noir, sans 
accoudoir, siège réglable en hauteur à gàz, et 
synchrone du dossier

HT HS L P

89 45 48 57

*

*

*

*

* Conforme al D.L. 626/94 secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B” - In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B” - Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”

580 606 628 831 17 0,40 1,70

710 736 758 961 19 0,40 1,70

490 516 538 741 15 0,40 1,70

620 646 668 871 17 0,40 1,70

550 573 592 771 16 0,40 1,50

680 703 722 901 18 0,40 1,50

460 483 502 681 13 0,40 1,50

590 613 632 811 15 0,40 1,50
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535 supplemento piastra traslatrice - extra charge 
trasla mechanism - supplément trasla 

35

ARIES F V A P MC MtlKG
articolo
item-article descrizione-description-description

6057C visitatore con telaio a slitta cromato con 
braccioli - visitor’s chair with sledge contoured 
chrome plated frame with armrests - visiteur 
avec coque à glissière chromée avec accoudoirs

6057P visitatore con telaio a slitta verniciato nero con 
braccioli - visitor’s chair with sledge contoured 
paint finish frame with armrests - visiteur avec 
coque à glissière vernie noire avec accoudoirs 

HT HS L P

94 46 57 61

HT HS L P

94 46 57 61

964 supplemento set ruote gommate - extra charge 
set of rubber castors - supplément série de 
roulettes en caoutchouc 

965 supplemento set ruote frenanti - extra charge 
set of castors with brakes - supplément série 
de roulettes auto-freinantes

972 supplemento set ruote cromate - extra charge et 
of chrome plated castors - supplément série de 
roulettes chromées 

580 603 622 801 15 0,50 1,50

495 518 537 716 15 0,50 1,50

963 supplemento base alluminio - extra charge aluminium 
base - supplément piétement aluminium 

55

977 supplemento per coppia braccioli regolabili 
- extra charge for pair of adjustable armrests - 
supplément pour paire d’accoudoirs réglables

35

951 supplemento base acciaio cromata - extra charge 
chrome steel base - supplément piétement en 
acier chromé 

35

6

4

21

supplemento classe 1 IM braccioli ignifughi 
extra charge cl. 1 IM for fire retardant armrests 
supplément cl. 1 IM pour accoudoirs no feu

supplemento classe 1 IM sedia alta e bassa con 
tessuto cat. V - extra charge for cl. 1IM seating, 
high and low backrest, from “V” category - 
supplément pour siège en cl. 1IM, dossier haut 
et bas, de categorie “V”

18

30

€
A
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Sedile anima interna in polipropilene rigido rinforzato, imbottito in poliuretano espanso dello 
spessore di mm 50, densità 40 kg/m3, sottosedile in nylon nero o bianco.

Schienale: alto, struttura portante in polipropilene rigido rinforzato di colore nero o bianco, rivestito 
in rete portante traspirante nera. Regolazione in altezza millimetrica mediante sistema 
up-down. Supporto lombare regolabile in profondità in due posizioni.

Braccioli:  regolabili in 4D: altezza, profondità, larghezza e rotazione, integrati alla struttura dello 
schienale, in nylon nero o bianco con pad nero morbido.

Base: girevole a 5 razze d. mm 700, in nylon nero o bianco.

Ruote: piroettanti a doppio battistrada d. mm 50 in nylon nero o bianco.

Meccanismi: G_ elevazione dell’altezza della seduta con molla a gas intercambiabile comandata da una 
leva riposta sulla manopola di destra;

 R_ meccanismo sincronizzato comandato da una manopola riposta sotto il sedile a sinistra 
per il blocco e sblocco dello schienale in 4 posizioni, antishock di non ritorno dello stesso, 
con pomolo per la regolazione di tensione in 3 livelli di intensità. Traslatore di seduta 
azionabile mediante leva riposta sulla manopola di sinistra

Seating: reinforced rigid polypropylene inner, padded with polyurethane foam density 40 kg / m3, 
black or white nylon seat outer.

Backrest: high, supporting structure in black or white reinforced rigid polypropylene, covered in a black 
breathable supporting mesh. Millimeter height adjustment by up-down system. Lumbar 
support adjustable in depth in two positions.

Armrests:  integrated into the backrest structure, adjustable in 4D with soft black pad.

Base: swivel 5 stars structure, in black or white nylon. 

Castors: double tread pivoting black or white nylon castors.

Adjustaments: G_ height elevation controlled by a right lever, with knob for tension adjustment in 3 levels of 
intensity,

 R_ synchronized mechanism controlled by a knob placed under the seat on the left, for 
locking and unlocking the backrest in 4 positions, non-return anti-shock of the same. Sliding 
seat by a lever located on the left knob.

Assise âme interne en polypropylène rigide renforcé, rembourrage en mousse polyuréthane 
épaisseur 50 mm, densité 40 kg/m3, assise en nylon noir ou blanc.

Dossier: structure haute en polypropylène rigide renforcé de couleur noire ou blanche, recouverte du 
filet portant respirant noir. Réglage millimétrique de la hauteur par système up-down.

 Support lombaire réglable en profondeur en deux positions.

Accoudoirs:  réglables en 4D : hauteur, profondeur, largeur et rotation, intégrés dans la structure du 
dossier, en nylon noir ou blanc avec manchettes en pvc mou noir. 

Piétement: pivotante à 5 branches d. mm 700, en nylon noir ou blanc.

Roulettes: pivotantes à double bande de roulement d. mm 50 en nylon noir ou blanc.

Mécanismes: G_ avec ressort à gaz interchangeable contrôlé par un levier situé sur le bouton droit;
 R_ mécanisme synchronisé contrôlé par un bouton placé sous l’assise à gauche, pour 

verrouiller et déverrouiller le dossier en 4 positions, anti-choc pour le non-retour du même, 
avec bouton pour régler la tension en 3 niveaux d’intensité. Assise coulissant par un levier 
placé sur le bouton gauche.

82
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€

HT HS L P

104 45 66 64

HT HS L P

104 45 66 64

400R GR Operativa, schienale alto nero in rete nera,
braccioli regolabili 4D, sedile elevabile a gas, 
traslatore, synchron, base in nylon nera, ruote
nere
ask chair, high black mesh backrest, 4D
adjustable armrests, gas lift, depth adjustment 
seat, synchron, black nylon base, black castors
Opératif, dossier haut en résille noire,
accoudoirs réglables 4D, verin à gaz, assise
réglable en profondeur, synchron, base en
nylon noir, roulettes noires

410R GR Operativa, schienale alto bianco, in rete nera,
braccioli regolabili 4D, sedile elevabile a gas,
traslatore, synchron, base in nylon bianca, ruote
bianche
Task chair, high white structure backrest,black
mesh, 4D adjustable armrests, gas lift, depth
adjustment seat, synchron, white nylon base,
white castors
Opératif, dossier haut blanc en résille noire,
accoudoirs réglables 4D, verin à gaz,assise
réglable en profondeur, synchron, base en
nylon blanc, roulettes blanches

560 571 580 663 15 0,50 0,70

590 601 610 693 15 0,50 0,70

533 Supplemento set ruote cromate da 65  
extra for set of chromed castors d. 65
supplément série de roulettes chromées d. 65

23

959 Supplemento base alluminio Yama 
extra for aluminium base
supplément piétement aluminium

40

972

964

Supplemento ruote cromate da 50 
extra for set of chromed castors d. 50
supplément série de roulettes chromées d. 50

Supplemento set ruote gommate  
extra for set of rubber castors
supplément série de roulettes en caoutchouc

21

6
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HORIZON

Sedile: Costituito da multistrato di faggio sagomato anatomicamente dello spessore di mm 10, 
imbottito in poliuretano espanso dello spessore di mm 50 densità 30 kg/m3 .

Schienale: con o senza poggiatesta, struttura portante a vista in plastica rinforzata, rivestita in rete 
portante di colore nero, supporto lombare regolabile in altezza. 

 
 
Braccioli: regolabili in altezza in nylon nero 

Base: a cinque razze in nylon nero. 

Sedia Visitatore: 

Sedile: costituito da multistrato di faggio sagomato anatomicamente dello spessore di mm 10, 
imbottito in poliuretano espanso dello spessore di mm 50 densità 30 kg/m3.

Schienale: struttura portante a vista in plastica rinforzata, rivestita in rete portante traspirante nera.

Telaio fisso: a slitta in tubolare di acciaio cromato mm 25x2 a sezione tonda, con piedini antiribaltamento, 
copri bracciolo in nylon nero; fisso a quattro gambe in tubolare tondo mm 25 cromato con 
copri bracciolo in nylon nero.

Ruote: piroettanti a doppio battistrada in nylon nero o in gomma per pavimenti in legno, come 
optional.

Meccanismi: G_ molla a gas intercambiabile.
  R_ meccanismo sincronizzato a due leve, bloccaggio in cinque posizioni con sistema di 

antiritorno dello schienale e regolazione di tensione.

Seating:  beech plywood ergonomically foamed 10 mm, with indeformable foam polyurethane padding 
50 kg/m3 thickness and 30 mm density.

Backrest:  with or without headrest, renforced plastic structure  upholstered in fine black mesh fabric; 
provided with adjustment lumbar support.

Armrests:  black nylon height adjustment. 

Base:  swivel five-star structure in black nylon. 

Visitor seating: 

Seating: beech plywood ergonomically foamed 10 mm, with indeformable foam polyurethane padding 
50 kg/m3 density and 30 mm thickness.

Backrest: reinforced black plastic structure, upholstered in self-supporting black mesh fabric.

Fixed frame:  Round tube cantilever or four-legs of 25x2 mm thickness, chrome plated finish, with 
armrests and black pvc armpads, anti-tip gliders.

Castors: swivel nylon dual wheel castors or as an optional rubber castors for parquet floors.

Mechanisms:  G_ interchangeable gas spring;
 R_ two lever mechanism with the possibility of positioning the seat off-centre; backrest can 

be locked in five different positions and is provided with an anti-return device and tension 
adjustment.

Assise:  en hêtre contreplaqué préformée anatomiquement d’une épaisseur de 10 mm, garnie en 
polyuréthane expansé indéformable d’une épaisseur de 50 mm, densité de 30 kg/m3.

Dossier:  avec ou sans repose-tête, structure portante en plastique renforcée, revêtue en filet noir, avec 
support lombaire réglable en hauteur.

Accoudoirs:  réglables en hauteur, en nylon noir.

Piétement:  à cinq branches en nylon.

Fontenil visiteur: 

Assise:  en hêtre contreplaqué préformée anatomiquement d’une épaisseur de 10 mm, garnie en 
polyuréthane expansé indéformable d’une épaisseur de 50 mm, densité de 30 kg/m3.

Dossier: structure portante en plastique renforcèe, evêtue en filet noir.

Coque fixe: châssis ou 4 pieds chromé en tubulaire rond mm 25x2, avec manchettes en pvc noir, pieds 
antibascule.

Roulettes:  pivotantes à double bande de roulement en nylon ou en caoutchouc pour planchers en bois, 
comme optionnel.

Mécanismes:  G_ ressort à gàz interchangeable.
 R_ mécanisme synchronisé avec décentrage de l’assise à deux leviers; blocage sur cinq 
    positions avec système anti-retour du dossier et réglage de la tension.
86
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550R GR Operativa con poggiatesta, braccioli regolabili, 
meccanismo syncron, supporto lombare 
regolabile, base in nylon nero, ruote nere
Task armchair with headrest, adjustable armrests, 
synchron mechanism, adjustable lumbar support, 
black nylon base, black castors
Opératif, avec répose-tête, accoudoirs réglables, 
mécanisme synchrone, support lombaire réglable, 
piétement en nylon noir, roulettes noires d. 65

 458 470 481 576 17 0,50 0,70

 435 447 458 553 16 0,50 0,70

 260 270 279 356 8 0,50 0,65560R C Visitatore, schienale basso in rete, telaio a 
quattro gambe cromato con braccioli e poggia 
braccia in pvc nero
Visitor chair, low mesh backrest, chromed four 
legs frame with armrests and black pvc armpads
Visiteur, dossier bas, châssis et accoudoirs 
chromés, manchettes en pvc

551R GR Operativa senza poggiatesta, braccioli regolabili, 
meccanismo syncron, supporto lombare 
regolabile, base in nylon nero, ruote nere
Task armchair, without headrest, adjustable 
armrests, synchron mechanism, adjustable 
lumbar support, black nylon base, black castors
Opératif, dossier moyen, accoudoirs réglables, 
mécanisme synchrone, support lombaire réglable, 
piétement en nylon noir, roulettes noires d. 65

 120 49 62 64 

 HT HS L P 

 103 49 62 63 

 HT HS L P 

 82 48 56 60 

 HT HS L P 

 270 280 289 366 8 0,50 0,65561R C Visitatore, schienale basso in rete, telaio a slitta 
cromato con braccioli e poggia braccia in pvc 
nero
Visitor chair, low mesh backrest, chromed 
cantilever base with armrests and black pvc 
armpads
Visiteur, dossier bas, châssis et accoudoirs 
chromés, manchettes en pvc

 83 46 56 61 

 HT HS L P 

951

958

972

Supplemento base acciaio cromata - Extra for 
steel chromed base - Supplément piétement en 
acier chromé

35

Supplemento set ruote cromate da 65
Extra for set of chromed castors d. 65
Supplément série de roulettes chromées d. 65

23

Supplemento set ruote cromate da 50
Extra for set of chromed castors d. 50
Supplément série de roulettes chromées d. 50

21

€
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Sedile: in multistrato di faggio sagomato anatomicamente dello spessore di 11, imbottito in poliuretano 
espanso dello spessore di mm 50, densità 40 kg/m3; sottosedile in nylon nero.

Schienale: alto o medio, con interno in plastica rigida rinforzata, imbottito in poliuretano espanso 
indeformabile dello spessore di mm 40 densità 40 kg/m3.  

Schienale Rete: con struttura portante in materiale plastico a vista, rete nera e supporto lombare imbottito 
regolabile in altezza e profondità.

Braccioli: fissi in nylon nero o regolabili in altezza nella serie 130, regolabili in 3D in nylon nero con pad 
morbido nella serie 140R.

Base: a cinque razze in nylon nero con anello di rinforzo in metallo. 

Telaio fisso: a slitta in tubolare di acciaio cromato mm 25x2 a sezione tonda, con piedini antiribaltamento, 
copri bracciolo in nylon nero, nella versione rete. A slitta in tubolare di acciaio verniciato nero 
mm 25x2 nella serie 130.

Ruote: piroettanti a doppio battistrada in nylon nero o in gomma per pavimenti in legno, come optional.

Meccanismi: G_ molla a gas intercambiabile.
 N_ mediante pomello permette di fissare l’inclinazione dello schienale a piacere che si può 

regolare in altezza in dieci posizioni intermedie; costituito da lama in acciaio sagomata con 
copertura in polipropilene.

  R_ meccanismo sincronizzato a due leve, bloccaggio in cinque posizioni con sistema di 
antiritorno dello schienale e regolazione di tensione, schienale regolabile in altezza con sistema 
up-down.

Seating:  beech plywood ergonomically foamed 11 mm, with indeformable foam polyurethane padding 
50 kg/m3 density and 40 mm thickness, black polypropylene casing.

Backrest:  high and medium, reinforced plastic structure with cold foamed polyurethane padding 40 kg/
m3 density with a 40 mm thickness.

Mesh backrest:  high and medium, reinforced plastic structure, upholstered in black mesh fabric and height and 
depth adjustable padded lumbar support.

Armrests:  fixed black nylon or height adjustment for 130 series,  3D height adjustment with soft pads for 
140R series.

Base:  swivel five-star structure in black nylon with steel reinforcement ring. 

Fixed frame:  Round tube cantilever of 25x2 mm thickness, chrome plated finish, with armrests and black 
pvc armpads, anti-tip gliders. Round tube cantilever of 25x2 mm thickness black epoxy powder 
coated for 130 series.

Castors: swivel nylon dual wheel castors or as an optional rubber castors for parquet floors.

Mechanisms:  G_ interchangeable gas spring;
 N_ a knob is provided to adjust backrest in the required position and backrest height can 

be adjusted to 10 intermediate positions: this mechanism is in contoured steel with a 
polypropylene cover;

  R_ two lever mechanism with the possibility of positioning the seat off-centre; backrest can 
be locked in five different positions and is provided with an anti-return device and tension 
adjustment. Backrest provided with our up-down system for adjusting height.

Assise:  en hêtre contreplaqué préformée anatomiquement d’une épaisseur de 11 mm garnie en 
polyuréthane expansé indéformable d’une épaisseur de 50 mm, densité de 40 kg/m3, avec 
contre-coque en nylon noir.

Dossier:  haut ou moyen, structure en plastique renforcée, garnie en polyuréthane expansé indéformable 
d’une épaisseur de 40 mm, densité de 40 kg/m3.

Dossier en filet:  haut ou moyen, structure en plastique renforcée, revêtu en filet noir et support lombaire 
réglable en hauteur et profondeur, rembourré. 

Accoudoirs:  fixes en nylon noir et ou réglabe en hauteur pour la série 130, réglable 3D pour la série 140R.

Piétement:  à cinq branches en nylon.

Coque fixe: châssis chromé en tubulaire rond mm 25x2, avec manchettes en pvc noir, pieds antibascule. 
Châssis verni noir en tubolaire rond mm 25x2 pour la sèrie 130.

Roulettes:  pivotantes à double bande de roulement en nylon ou en caoutchouc pour planchers en bois, 
comme optionnel.

Mécanismes:  G_ ressort à gàz interchangeable.
 N_ grâce à un pommeau il permet de fixer l’inclinaison du dossier selon le choix, on peut le 

régler en hauteur sur dix positions intermédiaires; composé par une lame en acier moulée avec 
revêtement en polypropylène.

 R_ mécanisme synchronisé avec décentrage de l’assise à deux leviers; blocage sur cinq 
 positions avec système anti-retour du dossier et réglage de la tension; dossier réglable en 
 hauteur avec système up-down.

Conforme secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B”
In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B”
Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”
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 365 379 390 498 16 0,40 0,90

 385 399 410 518 16 0,40 0,90

132 GN Operativa, schienale medio, braccioli fissi in nylon, 
regolazione schienale millimetrica, regolazione 
up-down dello schienale, base in nylon nero, ruote 
nere da 65
Task chair, medium backrest, black nylon armrests, 
millimeter adjustment and up-down backrest/
régulation, black nylon base, black castors
Opératif, dossier moyen, accoudoirs fixes en nylon, 
régulation dossier millimétrique, régulation up-down 
du dossier, piétement en nylon noir, roulettes noires 

Operativa, schienale medio, braccioli fissi in nylon, 
meccanismo syncron, regolazione up-down dello 
schienale, base in nylon nero, ruote nere da 65
Task chair, high backrest, black nylon armrests, 
synchron mechanism, up-down backrest, black nylon 
base, black castors
Opératif, dossier moyen, accoudoirs fixes en nylon, 
mécanisme synchrone, régulation up-down du dossier, 
piétement en nylon noir, roulettes noires

132 GR

 315 329 340 448 14 0,40 0,90

 335 349 360 468 14 0,40 0,90

133 GN Operativa, schienale medio, senza braccioli, 
regolazione schienale millimetrica, regolazione 
up-down dello schienale, base in nylon nero, ruote 
nere da 65
Task chair, medium backrest, without armrests, 
millimeter adjustment and up-down backrest/
régulation, black nylon base, black castors
Opératif, dossier moyen, sans accoudoirs, régulation 
dossier millimétrique, régulation up-down du dossier, 
piétement en nylon noir, roulettes noires 

Operativa, schienale medio, senza braccioli, 
meccanismo syncron, regolazione up-down dello 
schienale, base in nylon nero, ruote nere da 65
Task chair, high backrest, without armrests, 
synchron mechanism, up-down backrest, black 
nylon base, black castors
Opératif, dossier moyen, sans accoudoirs, 
mécanisme synchrone, régulation up-down du 
dossier, piétement en nylon noir, roulettes noires 

133 GR

 375 390 403 523 16 0,40 1,00

 395 410 423 543 16 0,40 1,00

130 GN Operativa, schienale alto, braccioli fissi in nylon, 
regolazione schienale millimetrica, regolazione 
up-down dello schienale, base in nylon nero, ruote 
nere da 65 
Task chair, high backrest, black nylon armrests, 
millimeter adjustment and up-down backrest/
régulation, black nylon base, black castors
Opératif, dossier haut, accoudoirs fixes en nylon, 
régulation dossier millimétrique, régulation up-down 
du dossier, piétement en nylon noir, roulettes noires 

Operativa, schienale alto, braccioli fissi in nylon, 
meccanismo syncron, regolazione up-down dello 
schienale, base in nylon nero, ruote nere da 65 
Task chair, high backrest, black nylon armrests, 
synchron mechanism, up-down backrest, black 
nylon base, black castors 
Opératif, dossier haut, accoudoirs fixes en nylon, 
mécanisme synchrone, régulation up-down du 
dossier, piétement en nylon noir, roulettes noires 

130 GR
 101 44 60 61 

 HT HS L P 

 96 44 60 61 

 HT HS L P 

 96 44 50 61 

 HT HS L P 
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 375 386 395 478 8 0,50 0,70146R C Visitatore, schienale medio in rete, telaio a 
slitta cromato con braccioli e poggia braccia in 
pvc nero
Visitor chair, medium mesh backrest, chromed 
cantilever base with armrests and black PVC 
armpad
Visiteur, dossier moyen en filet, chassis et 
accoudoirs chromés, manchettes en PVC noir

 525 536 545 628 16 0,50 0,70

 460 471 480 563 14 0,50 0,70

140R GR Operativa, schienale alto rete, braccioli regolabili 
3D, meccanismo syncron, regolazione up-down 
dello schienale, base in nylon nero, ruote nere 
da 65 
Task chair, high backrest, adjustable 3D armrests, 
backrest adjustment, up-down backrest, black 
nylon base, black castors
Opératif, dossier haut, accoudoirs règlables 
3D nylon, mécanisme synchrone, régulation 
up-down du dossier, piétement en nylon noir, 
roulettes noires 

Operativa, schienale alto rete, senza braccioli, 
meccanismo syncron, regolazione up-down dello 
schienale, base in nylon nero, ruote nere da 65
Task chair, high backrest, without armrests, 
synchron mechanism, up-down backrest, black 
nylon base, black castors 
Opératif, dossier haut, sans accoudoirs, 
mécanisme synchrone, régulation up-down du 
dossier, piétement en nylon noir, roulettes noires 

141R GR

 106 44 66 61 

 HT HS L P 

 106 44 50 61 

 HT HS L P 

 88 47 54 65 

 HT HS L P 
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148

535

147

951

972

958

Supplemento coppia braccioli regolabili per 
serie 130 - Extra for pair of adjustable armrests 
(for 130 series) - Supplément pair d’accoudoirs 
réglables pour série 130

30

Coppia braccioli fissi per serie 130 - Pair 
of fixed nylon armrests for 130 series - Pair 
d’accoudoirs fixes en nylon pour la série 130

30

Supplemento piastra traslatrice - extra charge 
for slider - supplément pour plate coulissante

35

Poggiatesta - Headrest - Répose-tête 60

Supplemento base acciaio cromata - Extra for 
steel chromed base - Supplément piétement en 
acier chromé

35

Supplemento set ruote cromate da 50 - Extra for 
set of chromed castors d. 50 - Supplément série 
de roulettes chromées d. 50

21

Supplemento set ruote cromate da 65 - Extra for 
set of chromed castors d. 65 - Supplément série 
de roulettes chromées d. 65

24

€

138
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ALBATROSS 24H

Sedile:  interno in multistrato di faggio sagomato anatomicamente dello spessore di mm 11, con 
sottosedile in plastica; imbottito in poliuretano espanso indeformabile dello spessore di mm 
50, densità 40 kg/m3.

Schienale:  costituito da anima interna in polipropilene rigido rinforzato con imbottitura in poliuretano 
espanso indeformabile dello spessore di mm 30, densità 40 kg/m3,  dotato di supporto 
lombare interno regolabile mediante bottone in altezza e profondità, carter di protezione in 
polipropilene stampato ad iniezione di colore nero.

Poggiatesta:  in nylon nero, regolabile in altezza ed inclinazione, imbottito in poliuretano schiumato a 
freddo  spessore mm 10, rivestito in abbinamento alla poltrona.

Braccioli:  regolabili 4D: in altezza 4 posizioni, larghezza, rotazione a 360° e traslazione; anima in 
metallo cromato parte a vista e parte  ricoperti  in nylon nero, pad nero morbido.

Base:  girevole a cinque razze in alluminio pressofuso lucido con particolare inserto terminale in 
gomma nera antiscivolo, o in nylon nera.

Ruote:  piroettanti a doppio battistrada in nylon nero.     

Meccanismi:  G_ molla a gas intercambiabile; 
 R_meccanismo sincronizzato disassato 2 leve con antishock, traslatore e variatore di assetto, 

regolazione in avanti dell’angolo  del sedile in 3 posizioni, regolazione dello schienale in 5 
posizioni  di blocco. Schienale regolabile in altezza con sistema up-down.

Seating:  anatomically contoured 11 mm thickness beech plywood with indeformable polyurethane 
foam pudding with a 50 mm thickness, 40 kg/m3 density, black polypropylene casing.

Backrest:  with a rigid and reinforced polypropylene core with cold foamed polyurethane padding with 
a 30 mm thickness and 40 kg/m3 density, provided with adjustment lumbar support, black 
polypropylene casing.

Headrest:  nylon, height and tilting adjustment, 10 mm padded cushion, upholstered in fabric to match 
chair. 

Armrests:  4D adjustable: height, depth, width and  360° rotation, with steel core covered in black 
nylon, with a soft black pad.

Base:  five-star swivel, polished die-cast aluminium or in black nylon.

Castors:  double tread pivoting castors, in black nylon.

Mechanisms:  G_ height elevation of the seat with interchangeable gas spring controlled by the right lever.
 R_ synchronized mechanism, with 2 levers, locking and unlocking the mechanism in 3 

positions; antishock of non-return of the backrest and seat slider. Backrest provided with 
up-down system for adjusting height.

Assise:  en hêtre contreplaqué préformée anatomiquement d’une épaisseur de 11 mm, garnie en 
polyuréthane expansé indéformable d’une épaisseur de 50 mm, densité de 40 kg/m3, avec 
contrecoque en polypropylène noir ou blanc.

Dossier:  composé d’un noyau interne en polypropylène rigide renforcé d’un rembourrage en mousse 
de polyuréthane indéformable d’épaisseur 30 mm, d’une densité de 40 kg/m3, avec 
support lombaire interne réglable par bouton en hauteur et en profondeur, d’une housse de 
protection en polypropylène noir moulé par injection.

Repose-tête:  en nylon, réglable en hauteur et en inclinaison, garni en polyuréthane expansé indéformable 
d’une épaisseur de 10 mm, avec revêtement assorti au fauteuil. 

Accoudoirs:  réglables en 4D: hauteur, profondeur, largeur et rotation 360°, en acier revêtus en nylon noir,  
avec manchettes en pvc mou.

Base:  à cinq branches en aluminium moulé sous pression brillant, ou en nylon noir.

Roulettes:  pivotantes à double bande en nylon noir.

Mécanismes:  G_ réglage en hauteur de l’assise par ressort interchangeable commandé par un levier avec 
cone à engagement rapide.

 R_ mécanisme synchronisé avec décentrage de l’assise à deux leviers; blocage sur trois 
positions avec système anti-retour du dossier et réglage de la tension et traslation de l’assise; 
dossier réglable en hauteur avec système up-down.

class
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HT

HT

HT

HS

HS

HS

L

L

L

P

P

P

118 46 68 60

101 46 68 60

101 46 68 60

524 GR

525 GR

526 GR

Operativa 24H, schienale alto, poggiatesta 
regolabile, braccioli regolabili 4D, gas, 
traslatore, meccanismo synchron, up down 
schienale, supporto lombare regolabile, base 
alluminio, ruote cromate. 
Task chair 24H, high backrest, adjustable 
headrest, 4D adjustable armrests, gas lift, 
synchron mechanism, depth adjustment seat, 
up-down backrest, adjustable lumbar support, 
aluminium base, chromed castors. 
Opératif 24H, dossier haut, répose-tête réglable, 
accoudoirs réglable 4D, verin à gaz, mécanisme 
synchrone, assise réglable en profondeur, up-down 
du dossier, support lombaire réglable, base en 
aluminium, roulettes chromées

Operativa 24H, schienale alto, braccioli 
regolabili 4D, gas, traslatore, meccanismo 
synchron, up down schienale, supporto lombare 
regolabile, base alluminio, ruote cromate. 
Task chair 24H, high backrest, 4D adjustable 
armrests, gas lift, synchron mechanism, depth 
adjustment seat, up-down backrest, adjustable 
lumbar support, aluminium base, chromed castors. 
Opératif 24H, dossier haut, accoudoirs réglable 
4D, verin à gaz, mécanisme synchrone, assise 
réglable en profondeur, up-down du dossier, 
support lombaire réglable, base en aluminium, 
roulettes chromées.

Operativa, schienale alto, braccioli regolabili in 
altezza, gas e meccanismo synchron, traslatore, 
up down schienale, base nera, ruote nere. 
Task chair, high backrest, adjustable armrests, 
gas lift, synchron mechanism, depth adjustment, 
up-down backrest, black nylon base, black nylon 
castors. 
Opératif, dossier haut, accoudoirs réglables, verin 
à gaz, mécanisme synchrone, assise réglable en 
profondeur, up-down du dossier, base en nylon 
noir, roulettes en nylon noir.

870 885 898 1018 21 0,60 1,00

805 819 830 938 20 0,50 0,90

535 549 560 668 18 0,50 0,90

€

963 supplemento base alluminio - extra charge aluminium 
base - supplément piétement aluminium 

964 supplemento set ruote gommate - extra charge 
set of rubber castors - supplément série de 
roulettes en caoutchouc 

965 supplemento set ruote frenanti - extra charge 
set of castors with brakes - supplément série 
de roulettes auto-freinantes

972 supplemento set ruote cromate - extra charge et 
of chrome plated castors - supplément série de 
roulettes chromées 

supplemento classe 1 IM seda alta e bassa con 
tessuto cat.V - extra charge for cl. 1IM seating 
high and low backrest, from “V” category - 
supplément pour siège en cl. 1IM, dossier hault 
et bas, de categorie “V” 

55

6

4

21

30
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ALBATROSS

Sedile:  sedile interno in mutistrato di faggio sagomato anatomicamente dello spessore di mm. 11, con sottosedile in plastica; imbottitura in 
poliuretano espanso sagomato anatomicamente, dello spessore di mm 50, densità 40 kg/m3. È disponibile il sedile con traslatore, come 
optional. Sottosedile in plastica grigia nel modello 540R. 

Schienale in rete:  Struttura portante in acciaio cromato lucido, rivestimento in rete portante traspirante, schienale dotato di supporto lombare regolabile in altezza.
Rete portante traspirante grigia nel modello 540R. 

Schienale imbottito:  Struttura portante in acciaio cromato lucido, imbottito in poliuretano espanso dello spessore di mm 10 densità 40 kg/m3, nella serie 520, 
costituito da anima interna in polipropilene rigido rinforzato con imbottitura in poliuretano espanso indeformabile dello spessore di mm 
40 densità 35 kg/m3, dotato di supporto lombare regolabile in altezza, nella serie 522.

Braccioli:  braccioli regolabili in altezza in 5 posizioni con pad morbido. Regolabili grigi di serie nel modello 540R.

Base:  a cinque razze in nylon nera o grigia, a cinque razze in alluminio pressofuso lucido come optional.

Ruote:  piroettanti a doppio battistrada in nylon nero o grigio.

Meccanismi: Serie 520 G_ elevazione dell’altezza della seduta con molla intercambiabile comandata da una leva.
  R_ meccanismo sincronizzato con decentramento del sedile a due leve; bloccaggio in cinque posizioni con sistema di antiritorno dello 

schienale e regolazione di tensione; schienale regolabile in altezza con sistema up-down.

 Serie 522 G_ molla a gas intercambiabile.
  N_ mediante pomello permette di fissare l’inclinazione dello schienale a piacere che si può regolare in altezza in dieci posizioni 

intermedie; costituito da lama in acciaio sagomata con copertura in polipropilene.
  R_sincronizzato, comandato a molla, con regolazione di tensione e regolazione dell’inclinazione dello schienale con possibilità di 

bloccaggio nella posizione desiderata.

Seating:  anatomically contoured 11 mm thickness beech plywood with indeformable polyurethane foam pudding with a 50 mm thickness, 40 kg/
m3 density. Trasla mechanism availble as optional. Grey seat plastic for model 540R.

Backrest mesh fabric:  polished chrome steel structure upholstered in fine mesh fabric upholstered in fine black (model 520R) or grey (model 540R) mesh 
fabric; provided with adjustment lumbar support. 

Padded backrest:  polished chrome steel structure, with indeformable foam polyurethane padding 10 mm thickness and 40 kg/m3 density, for the 520 
series, with a rigid and reinforced polypropylene core with indeformable foam polyurethane padding with a 40 mm thickness and 35 kg/
m3 density, provided with adjustment lumbar support.

Armrests:  adjustable armrest in five positions of height with soft pad. Grey adjustable armrests for model 540R.

Base:  five-star black or grey nylon, five-star in polished aluminium as optional.

Castors:  swivel black or grey nylon dual castors.

Mechanisms: 520 series G_ seat heigh mechanism is a lever activated interchangeable spring with interloking segment.
  R_ two lever mechanism with the possibility of positioning the seat off-centre; backrest can be locked in five different positions and is 

provided with an anti-return device and tension adjustment. Backrest provided with our up-down system for adjusting height.

 522 series G_ interchangeable gas spring.
  N_ a knob is provided to adjust backrest in the required position and backrest height can be adjusted to 10 intermediate positions: this 

mechanism is in contoured steel with a polypropylene cover;
  R_ synchronized, spring activated, tension and tilting adjustment with possibility of locking in the desired position.

Assise:  en hêtre contreplaqué préformée anatomiquement d’une épaisseur de 11 mm, garnie en polyuréthane expansé indéformable d’une 
épaisseur de 50 mm, densité de 40 kg/m3. Mécanisme trasla disponibile sur demande. Assise en plastic noire ou grise pour la série 540R

Dossier en filet:  structure portante en acier chromé, revêtu en filet, en file noir pour le modèle 520R ou gris pour le modèle 540R, dossier avec support 
lombaire réglable en hauteur.

Dossier revêtu:  structure portante en acier avec mousse de polyuréthane, d’une épaisseur de 10 mm, densité 40 kg/m3, pour la série 520, contre coque 
en polypropylène moulé par injection d’une épaisseur de 3 mm avec support lombaire réglable en hauteur.

Accoudoirs:  réglables en hauteur en 5 positions avec manchettes en pvc mou. Réglables en nylon gris pour le modèle 540R.

Piétement:  à cinq branches en nylon noir ou gris, en aluminium moulé sous pression brillant comme option. 

Roulettes:  pivotantes à double bande en nylon noir ou gris.

Mécanismes: Série 520 G_ réglage en hauteur de l’assise par ressort interchangeable commandé par un levier avec cone à engagement rapide.
  R_ mécanisme synchronisé avec décentrage de l’assise à deux leviers; blocage sur cinq positions avec système anti-retour du dossier et 

réglage de la tension; dossier réglable en hauteur avec système up-down.

 Série 522 G_ ressort à gàz interchangeable.
  N_ grâce à un pommeau il permet de fixer l’inclinaison du dossier selon le choix, on peut le régler en hauteur sur dix positions 

intermédiaires; composé par une lame en acier moulée avec revêtement en polypropylène.
  R_ synchronisé, commandé par ressort, avec réglage de la tension et réglage de l’inclinaison du dossier avec possibilité de blocage sur 

la position désirée.
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HT HS L P

105 44 67 60

520 GR operativa, base e braccioli regolabili neri, 
sedile elevabile a gas, synchron dello schienale, 
supporto lombare regolabile 
task chair, adjustable black armrests and base, 
gas lift on seat and synchron backrest, adju-
stable lumbar support 
opératif, piétement et accoudoirs règlable noirs, 
assise réglable en hauteur et synchrone du 
dossier, support lombaire réglable

F V A P MC MtlKG

HT HS L P

105 44 67 60

520R GR operativa, schienale in rete, base e braccioli 
regolabili neri, sedile elevabile a gas, synchron 
dello schienale, supporto lombare regolabile 
task chair, mesh backrest, adjustable black 
armrests and base, gas lift on seat and synchron 
backrest, adjustable lumbar support 
opératif, dossier en filet noir, piétement et 
accoudoirs règlable noirs, assise réglable 
en hauteur et synchrone du dossier, support 
lombaire réglable

440 451 460 543 16 0,40 0,70

475 493 509 652 16 0,40 1,20

€
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0,40

522 GR operativa, base e braccioli fissi neri, sedile ele-
vabile a gas, synchron dello schienale, supporto 
lombare regolabile 
task chair, fixed black armrests and base, gas 
lift on seat and synchron backrest, adjustable 
lumbar support 
opératif, piétement et accoudoirs fixes noirs, 
assise réglable en hauteur et synchrone du 
dossier, support lombaire réglable

375 387 398 493 18 0,40 0,80

531 Supplemento per coppia braccioli regolabili  
Albatross 522
Extra charge for pair of adjustable armrest 
Albatross 522
Supplément puor paire d’accoudoirs réglables 
Albatross 522

0,80

533 Supplemento rete basket 
Extra charge basket mesh
Supplément filet basket

24

532 Supplemento imbottitura poggiareni 
Extra charge lumbar support padding
Supplement rembourrage support lombaire

35

963 Supplemento base alluminio 
Extra charge aluminium base 
Supplément piétement aluminium

55

964 Supplemento set ruote gommate
Extra charge set of rubber castors 
Supplément série de roulettes en caoutchouc

6

965 Supplemento set ruote frenanti
Extra charge set of castors with brakes 
Supplément série de roulettes auto-freinantes

4

972 Supplemento set ruote cromate 
Extra charge et of chrome plated castors 
Supplément série de roulettes chromées 

21

HT HS L P

105 44 67 61

522 GN operativa, base e braccioli fissi neri, sedile ele-
vabile a gas, regolazione millimetrica e up-down 
dello schienale, supporto lombare regolabile 
task chair, fixed black armrests and base, gas 
lift on seat and permanent contact, adjustable 
lumbar support 
opératif, piétement et accoudoirs fixes noirs, 
assise réglable en hauteur et contact permanent 
du dossier, support lombaire réglable

330 342 353 448 17

F V A P MC MtlKG

Supplemento piastra traslatrice 
Extra charge for slider 
Supplément pour plate coulissante

35

35

supplemento base acciaio cromata 
Extra charge steel chrome plated base 
Supplément piétement en acier chromé 

35

535

951

€
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PLUS

Sedile: in multistrato di faggio sagomato anatomicamente dello spessore di mm 10, imbottito in 
poliuretano espanso dello spessore di mm 50, densità 40 kg/m3, carter di protezione.

Schienale:  medio, costituito da anima interna in polipropilene rigido rinforzato con imbottitura in 
poliuretano espanso indeformabile dello spessore di mm 40 densità  30 kg/m3, carter di 
protezione in polipropilene nero.

Schienale Rete:  medio, costituito da struttura portante a vista in plastica rinforzata nera, rivestita in rete 
portante traspirante di colore nero.  

Braccioli:   regolabili in altezza, in nylon nero o fissi in nylon nero.

Base:  a cinque razze in nylon nero con anello di rinforzo.

Ruote:  piroettanti a doppio battistrada in nylon nero.

Meccanismi:  G_ elevazione dell’altezza della seduta con molla intercambiabile comandata da una leva.
 T_  movimento a contatto permanente a due leve, regolazione inclinazione schienale in tutte 

le posizioni, up down schienale
 R_ meccanismo synchron a 3 leve, regolazione dell’inclinazione indipendente della seduta e 

dello schienale, antishock, up down schienale.

Seating:  10 mm beech plywood ergonomically formed with indeformable foam polyurethane padding 
50 mm thickness and 40 kg/m3 density.

Backrest:  medium, with a rigid and reinforced polypropylene core with indeformable foam polyurethane 
padding with a 40 mm thickness and 30 kg/m3 density, black polypropylene casing.

Mesh backrest:  reinforced plastic structure, upholstered in black mesh fabric.

Armrests:  black nylon height adjustment or fixed. 

Base:  swivel five-star structure in black nylon with steel reinforcement ring.

Castors:  double tread pivoting castors, in black nylon.

Mechanisms:  G_ interchangable gas spring.
 T_ mechanical pressure sensitive tilting mechanism with the possibility of adjusting backrest 

height and tilting in any positions.
 R_ synchron mechanism, 3 levers, indipendent seat and backrest adjustment, height 

adjustment, with an anti-return device and tension adjustment. Backrest provided with 
up-down system for adjusting height.

Assise:  en hêtre contreplaqué préformée anatomiquement d’une épaisseur de 10 mm garnie en 
polyuréthane expansé indéformable d’une épaisseur de 50 mm et d’une densité de 40 kg/
m3.

Dossier:  moyen formé par une âme interne en polypropylène rigide renforcé garni en polyuréthane 
expansé indéformable d’une épaisseur de 40 mm et d’une densité de 30 kg/m3, house de 
protection en polypropylène noir moulè.

Dossier en filet:  structure en plastique renforcée, revêtu en filet noir.

Accoudoirs:  fixes ou réglables en nylon noir.

Piétement:  à cinq branches en nylon.

Roulettes:  pivotantes à double bande de roulement en nylon.

Mécanismes:  G_ ressort à gaz interchangeable.
 T_ oscillation mécanique du dossier à contact permanent avec possibilité de réglage du 

dossier en hauteur et inclinaison sur toutes les positions.
 R_ synchronisé, à 3 leviers, réglage indépendant dossier et assise et réglage en hauteur, 

avec système anti-retour du dossier et réglage de la tension; dossier réglable en hauteur avec 
système up-down. 

Conforme secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B”
In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B”
Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”
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300 GT

 98 47 63 62

 HT HS L P 
300 GR

301  GT

 98 47 49 62

 HT HS L P 
301  GR

Operativa, schienale medio, braccioli regolabili, 
sedile elevabile a gas, contatto permanente, 
regolazione up-down dello schienale, base in 
nylon nera, ruote nere
Task chair, medium backrest, adjustable armrests, 
gas lift, permanent contact, up-down backrest, 
black nylon base, black castors
Opératif, dossier moyen, accoudoirs réglables, gaz, 
contact permanent, régulation up-down du dossier, 
piétement en nylon noir, roulettes noires 

 305 316 325 408 16 0,30 0,70

 320 331 340 423 16 0,30 0,70Operativa, schienale medio, braccioli regolabili, 
sedile elevabile a gas, meccanismo synchron, 
regolazione up-down dello schienale, base in 
nylon nera, ruote nere
Task chair, medium backrest, adjustable armrests, 
gas lift, synchron mechanism, up-down backrest, 
black nylon base, black castors
Opératif, dossier moyen, accoudoirs réglables, 
gaz, synchrone, régulation up-down du dossier, 
piétement en nylon noir, roulettes noires 

 270 281 290 373 15 0,30 0,70Operativa, schienale medio, sedile elevabile a 
gas, contatto permanente, regolazione up-down 
dello schienale, base in nylon nera, ruote nere
Task chair, medium backrest, gas lift, permanent 
contact, up-down backrest, black nylon base, 
black castors
Opératif, dossier moyen, gaz, contact permanent, 
régulation up-down du dossier, piétement en 
nylon noir, roulettes noires 

 285 296 305 388 15 0,30 0,70Operativa, schienale medio, sedile elevabile a 
gas, meccanismo synchron, up down, base in 
nylon nera, ruote nere
Task chair, medium backrest, gas lift, synchron 
mechanism, up-down backrest, black nylon base, 
black castors
Opératif, dossier moyen,  gaz, synchrone, 
régulation up-down du dossier, piétement en 
nylon noir, roulettes noires 

* Conforme al D.L. 81/08 secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B” - In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B” - Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”

*

*

*

*

€
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310R  GT

 100 47 63 62

 HT HS L P 
310R  GR

311R  GT

 100 47 49 62

 HT HS L P 
311R  GR

302

Operativa, schienale medio in rete nera, 
braccioli regolabili, sedile elevabile a gas, 
contatto permanente, regolazione up-down dello 
schienale, base nera, ruote nere
Task chair, medium black mesh backrest, 
adjustable armrests, gas lift, permanent contact, 
up-down backrest, black nylon base, black castors
Opératif, dossier moyen en filet noir, accoudoirs 
réglables, gaz, contact permanent, régulation 
up-down du dossier, piétement en nylon noir, 
roulettes noires 

 390 401 410 493 16 0,30 0,70

 405 416 425 508 16 0,30 0,70Operativa, schienale medio in rete nera, braccioli 
regolabili, sedile elevabile a gas, synchron, base 
in nylon nera, ruote nere
Task chair, medium black mesh backrest, 
adjustable armrests, gas lift, synchron, up-down 
backrest, black nylon base, black castors
Opératif, dossier moyen en filet noir, accoudoirs 
réglables, gaz, synchrone, régulation up-down 
du dossier, piétement en nylon noir, roulettes 
noires 

 355 366 375 458 15 0,30 0,70Operativa, schienale medio in rete nera, sedile 
elevabile a gas, contatto permanente, regolazione 
up-down dello schienale, base nera, ruote nere
Task chair, medium black mesh backrest, gas 
lift, permanent contact, up-down backrest, black 
nylon base, black castors
Opératif, dossier moyen en filet noir, gaz, contact 
permanent, régulation up-down du dossier, 
piétement en nylon noir, roulettes noires 

 370 381 390 473 15 0,30 0,70Operativa, schienale medio in rete nera, sedile 
elevabile a gas, synchron, base in nylon nera, 
ruote nere
Task chair, medium black mesh backrest, gas 
lift, synchron, up-down backrest, black nylon 
base, black castors
Opératif, dossier moyen en filet noir, gaz, 
synchrone, régulation up-down du dossier, 
piétement en nylon noir, roulettes noires 

Coppia braccioli fissi in nylon - Pair of fixed 
nylon armrests - Paire accoudoirs fixes en nylon

35

*

*

*

*
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Sedile:  anima interna del sedile in polipropilene rigido rinforzato, imbottito in poliuretano 
espanso indeformabile dello spessore di mm 50, densità 40 kg/m3, carter di protezione in 
polipropilene stampato ad iniezione di colore nero o bianco.

Schienale:  alto, con struttura portante sagomata in polipropilene rigido rinforzato nero, imbottito in 
poliuretano espanso indeformabile dello spessore di mm 40, densità 30kg/m3, carter di 
protezione in polipropilene stampato ad iniezione di colore nero o bianco.

Braccioli:  regolabili in altezza, in nylon nero o bianco, pad morbido nero.

Base:  girevole a cinque razze in nylon nero o in metallo cromato nella versione bianca.

Ruote:  piroettanti a doppio battistrada in nylon nero.     

Meccanismi:  G_ molla a gas intercambiabile; 
 R_ meccanismo sincronizzato monoleva, con possibilità di blocco in 3 posizioni, antishock 

di non ritorno dello schienale, pomolo per la regolazione dell’intensità di oscillazione. 
Regolazione in altezza dello schienale con sistema up down.

Seating:  reinforced plastic structure with cold foamed polyurethane padding 50 mm thickness and 
40 Kg/m3 density, black or white injection- moulded polypropylene protective cover.

Backrest:  high, with shaped supporting structure in black or white reinforced polypropylene, with 
cold foamed polyurethane padding, 40 mm thickness, density 30 40 kg/m3, black or white 
polypropylene casing.

 
Armrests:  height adjustable in black or white nylon, with a soft black pad.

Base:  five-star swivel, black or white nylon.

Castors:  double tread pivoting castors, in black nylon.

Mechanisms: G_ height elevation of the seat with interchangeable gas spring controlled by the right lever.
 R_ single lever synchronized mechanism, locking and unlocking the mechanism in 3 

positions; antishock of non-return of the backrest. Backrest provided up-down system for 
adjusting height.

Assise:  en polypropylène renforcé portante, garni en polyuréthane expansé indéformable, d’une 
épaisseur de 50 mm, densité 40 Kg/m3, housse de protection en polypropylène noir ou blanc 
moulé par injection.

Dossier:  haut, structure en polypropylène renforcé noir ou blanc, garni en polyuréthane expansé 
indeformable, d’une épaisseur de 40 mm, densité 30 kg/m3, avec contrecoque en 
polypropylène noir ou blanc.

Accoudoirs:  en nylon noir ou blanc, réglables en hauteur, avec manchettes en pvc mou noir.

Base:  à cinq branches en nylon noir.

Roulettes:  pivotantes à double bande de roulement. 

Mécanismes:  G_ ressort à gaz interchangeable.
 R_ mécanisme synchronisé à levier unique, avec réglage de la tension et réglage de 

l’inclinaison du dossier avec possibilité de verrouillage dans 3 positions intermédiaires, 
antichoc de non-retour du dossier. Système up-down du dossier.
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600 GR

605 GR

601 GR

606 GR

Operativa, schienale alto, braccioli regolabili in 
altezza, gas, meccanismo synchron, up down 
schienale, base nera, ruote nere. Task chair, high 
backrest, adjustable armrests, gas lift, synchron 
mechanism, up-down backrest, black nylon base, 
black castors. Opératif, dossier haut, accoudoirs 
réglables, gaz, mécanisme synchrone, régulation 
up-down du dossier, base en nylon noir, roulettes 
noires.

Operativa, schienale alto, braccioli regolabili in 
altezza, gas, meccanismo synchron, up down 
schienale, base cromata ruote nere. Task chair, 
high backrest, adjustable armrests, gas lift, 
synchron mechanism, up-down backrest, chromed 
steel base, black castors. Opératif, dossier haut, 
accoudoirs réglables, gaz, mécanisme synchrone, 
régulation up-down du dossier, base en acier 
chromé, roulettes noires.

Operativa, schienale alto, senza braccioli, gas, 
meccanismo synchron, up down schienale, base 
nera, ruote nere. Task chair, high backrest, without 
armrests, gas lift, synchron mechanism, up-down 
backrest, black nylon base, black castors. Opératif, 
dossier haut, sans accoudoirs, gaz, mécanisme 
synchrone, régulation up-down du dossier, base en 
nylon noir, roulettes noires.

Operativa, schienale alto, senza braccioli, gas, 
meccanismo synchron, up down schienale, base 
cromata, ruote nere. Task chair, high backrest, 
without armrests, gas lift, synchron mechanism, 
up-down backrest, chromed steel base, black 
castors. Opératif, dossier haut, sans accoudoirs, 
gaz, mécanisme synchrone, régulation up-down 
du dossier, base en acier chromé, roulettes noires.

HT

HT

HT

HT

HS

HS

HS

HS

L

L

L

L

P

P

P

P

106 46 61 67

106 46 61 67

106 46 46 67

106 46 46 67

347 362 375 495 16 0,60 1,00

373 388 401 521 16 0,60 1,00

297 312 325 445 15 0,60 1,00

313 328 341 461 15 0,60 1,00

€
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608

951

607

Coppia braccioli Akila bianco
Pair of fixed white nylon armrests 
Paire accoudoirs fixes en nylon blanc

supplemento base acciaio cromata
extra charge steel chrome plated base
Supplément piétement en acier chromé

Coppia braccioli Akila nero
Pair of fixed black nylon armrests 
Paire accoudoirs fixes en nylon noir

55

35

50

* Conforme al D.L. 81/08 secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B” - In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B” - Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”
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Sedile:  in multistrato di faggio sagomato anatomicamente dello spessore di mm 10 con imbottitura 
in poliuretano espanso indeformabile dello spessore mm 50, densità 40 Kg/m3, controscocca 
in polipropilene stampato ad iniezione di colore nero.

Schienale:  alto o basso costituito da anima interna in polipropilene rigido rinforzato con imbottitura 
in poliuretano espanso indeformabile dello spessore di mm 40, densità TG2 25 Kg/m3, 
controscocca in polipropilene stampato ad iniezione di colore nero.

Braccioli:  fissi in nylon rinforzato neri di serie, braccioli regolabili in altezza in acciaio con copertura 
in nylon di colore nero regolabili come optional.

Basi:  a cinque razze in nylon rinforzato di colore nero, o in alluminio lucida come optional.

Telaio fisso:  a quattro gambe, in tubolare ellittico cromato, con braccioli in nylon.

Ruote:  piroettanti a doppio battistrada in nylon di colore nero, cromate come optional.

Meccanismi: G_ molla a gas intercambiabile.
 T_ movimento oscillante dello schienale bloccabile mediante leva in cinque posizioni; 

costituito da lama in acciaio sagomata con copertura in polipropilene.
 R_ sincronizzato realizzato in acciaio, monoleva per comando del gas e per il blocco e 

sblocco schienale, con possibilità di bloccaggio in 4 posizioni, antishock e sistema up-down 
dello schienale; regolazione di tensione del meccanismo mediante pomolo, copertura in 
nylon di colore nero.

Seating:  ergonomically contoured 10 mm thickness beech plywood seat with indeformable 
polyurethane foam padding with a 50 mm thickness, 40 Kg/m3 density, injection moulded 
polypropylene casing black.

Backrest:  high or low with reinforced rigid internal polypropylene core and with indeformable 
polyurethane foam padding with a 40 mm thickness, TG2 25 Kg/m3 density, injection 
moulded polypropylene casing black.

Armrests:  steel height adjustable armrests with black nylon armpads as an option.

Bases:  reinforced nylon five-star black base, or aluminium base, as an optional.

Fixed frame:  four legs tubular chromed, with nylon armrests.

Castors:  double treat pivoting black castors in nylon or chromed as an optional. 

Mechanisms: G_ interchangeable gas spring.
 T_ oscillant of the backrest, locking in 5 positions with lever; contoured steel with a 

polypropylene cover.
 R_ synchronised feature in steel, single lever for seat gas lift and for locking the backrest 

in 4 positions, anti-shock system for backrest, knob for adjusting mechanism tension, 
mechanism with a black nylon cover, backrest provided with up-down system for height 
adjustment.

Assise:  en hêtre contreplaqué préformée anatomiquement d’une épaisseur de 10 mm garnie en 
polyuréthane expansé indéformable d’une épaisseur de 50 mm, densité de 40 Kg/m3, contre 
coque en polypropylène moulé par injection noire.

Dossier:  haut ou bas constitué par une âme en polypropylène garnie en polyuréthane expansé 
indéformable d’une épaisseur de 40 mm, densité TG2 25 Kg/m3, contre coque en 
polypropylène moulé par injection noire.

Accoudoirs:  accoudoirs réglables en hauteur en acier avec manchettes en nylon noir comme optionnel.

Piétement:  à cinq branches en nylon renforcé noir, ou en aluminium, comme option.

Coque fixe:  à quatre pieds, en tube d’acier tond, chromée, avec accoudoirs en nylon.

Roulettes:  pivotantes à double bande de roulement en nylon noir, ou chromées, comme optionnel.

Mécanismes: G_ ressort à gàz interchangeable.
 T_ par levier, il permet de régler l’inclinaison du dossier qui peut se régler également 

en hauteur sur 5 positions intermédiaires; constitué d’une lame en acier moulée avec 
revêtement en polypropylène.

 R_ synchronisé réalisé en acier, levier unique pour commander le gaz qui règle la hauteur de 
l’assise et pour bloquer et débloquer le dossier, avec possibilité de blocage en 4 positions et 
système antichoc du dossier, réglage de la tension du mécanisme par pommeau, revêtement 
du mécanisme en nylon noir, dossier réglable en hauteur avec système up-down.

Conforme secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B”
In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B”
Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”

13761

Conforme secondo EN 13761/1022-1728
In accordance with EN 13761/1022-1728
Conformité EN 13761-1022-1728

class
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110

IR
O

N



articolo
item-article descrizione-description-descriptionIRON F V A P MC MtlKG

330GT

330GR

operativa, base e braccioli neri, sedile elevabile a 
gas con contatto permanente
task chair, black base and armrests, gas lift on 
seat with permanent contact
operationnel, base et accoudoirs noirs, siege 
reglable en hauteur a gàz avec contact permanent 

operativa, base e braccioli neri, sedile elevabile a 
gas e synchron dello schienale
task chair, black base and armrests, gas lift on 
seat and synchron backrest
operationnel, base et accoudoirs noirs, siege 
reglable en hauteur a gàz et synchrone du dossier

332GT operativa, base e braccioli neri, sedile elevabile a 
gas con contatto permanente
task chair, black base and armrests, gas lift on 
seat with permanent contact
operationnel, base et accoudoirs noirs, siege 
reglable en hauteur a gàz avec contact permanent

332GR

333GT

operativa, base e braccioli neri, sedile elevabile a 
gas e sinchron dello schienale
task chair, black base and armrests, gas lift on 
seat and synchron backrest
gas lift on seat and synchron backrest 
operationnel, base et accoudoirs noirs, siege 
reglable en hauteur a gàz et synchrone du dossier

operativa, base nera senza braccioli, sedile 
elevabile a gas con contatto permanente
task chair, black base, without armrests, gas lift 
on seat with permanent contact
operationnel, base noire, sans accoudoirs, siege 
reglable en hauteur a gàz avec contact permanent

333GR operativa, base nera senza braccioli, sedile 
elevabile a gas e sinchron dello schienale
task chair, black base without armrests, gas lift 
on seat and synchron backrest
operationnel, base noire, sans accoudoirs, siege 
reglable en hauteur a gàz et synchrone du dossier

HT HS L P

101 43 60 58

HT HS L P

91 43 60 58

HT HS L P

91 43 50 58

335C visitatore con telaio a quattro gambe cromato con 
braccioli neri
visitor’s chair chrome for leg frame, with black 
armrests
visiteur avec coque a quatre pieds chrome avec 
accoudoirs noirs

HT HS L P

83 44 58 58

295 307 318 413 14 0,40 0,80

320 332 343 438 15 0,40 0,80

288 299 308 391 13 0,40 0,70

313 324 333 416 14 0,40 0,70

262 273 282 365 16 0,40 0,70

287 298 307 390 17 0,40 0,70

255 265 274 351 7 0,50 0,65

963 supplemento base alluminio - extra charge 
aluminium base - supplément piétement aluminium 

964 supplemento set ruote gommate - extra charge 
set of rubber castors - supplément série de 
roulettes en caoutchouc 

965 supplemento set ruote frenanti - extra charge 
set of castors with brakes - supplément série de 
roulettes auto-freinantes

972 supplemento set ruote cromate - extra charge 
starks set of chrome plated castors - supplément 
série de roulettes chromées 

55

339

338

coppia braccioli regolabili in nylon nero - pair 
of black nylon adjustable armrests - paire 
d’accoudoirs reglables en nylon noir 

supplemento coppia braccioli regolabili in nylon 
nero - extra charge pair of black nylon adjustable 
armrests - supplement paire d’accoudoirs 
reglables en nylon noir 

60

40

6

4

21

* Conforme al D.L. 81/08 secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B” - In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B” - Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”

*

*

*

*

*

*
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Sedile: in multistrato di faggio sagomato anatomicamente dello spessore di mm 12 con imbottitura in poliuretano espanso indeformabile con supporto lombare 
spessore mm 50 densità 40 kg/m3. 

Schienale: alto o basso costituito da anima interna in polipropilene rigido rinforzato con imbottitura in poliuretano espanso indeformabile con supporto lombare 
dello spessore di mm 40 densità 35 kg/m3.

Sedile e schienale: controscocca in polipropilene stampato ad iniezione dello spessore di mm 3.

Braccioli:  in poliuretano espanso a pelle integrale con anima in acciaio.

Basi: a cinque razze con struttura monoblocco in nylon e fibra di vetro stampato ad iniezione.

Telaio fisso: a quattro gambe in tubolare di acciaio da mm 22x2 verniciato nero a polveri epossidiche antigraffio.

Anello poggiapiedi: regolabile, nero montato su colonna da mm 380.

Ruote: piroettanti a doppio battistrada in nylon o in gomma per pavimenti in legno, come optional.

Piedini: in nylon.

Meccanismi: G_ molla a gas intercambiabile.
 T_ oscillante dello schienale meccanico a contatto permanente con possibilità di regolazione dello schienale in altezza ed inclinazione in tutte le 

posizioni.
 N_ mediante pomello permette di fissare l’inclinazione dello schienale a piacere che si può regolare in altezza in dieci posizioni intermedie; costituito 

da lama in acciaio sagomata con copertura in polipropilene.
 R_ sincronizzato, comandato a molla, con regolazione di tensione e regolazione dell’inclinazione dello schienale con possibilità di bloccaggio nella 

posizione desiderata e regolazione dello stesso in altezza, antishock.

N.B.: per i prezzi relativi alla versione a norma classe 1 IM contattare l’ufficio commerciale.

Seating: 12 mm beech plywood ergonomically formed with indeformable foam polyurethane padding 50 mm thickness and 40 kg/m3 density. 

Backrest: high or low with a rigid and reinforced polypropylene core with indeformable foam with lumbar support polyurethane padding with a 40 mm thickness 
and 35 kg/m3 density. 

Seating and backrest: casing in injection moulded 3 mm thickness polypropylene. 

Armrests:  in self-skinned foam polyurethane with steel core.

Bases: five-star with single block structure in nylon and glass fibre injection moulding.

Fixed frame: four-leg tubular steel 25x2 anti-scratch black epoxy powder paint finish.

Ring footrest: adjustable, chromed and black mounted on a 380 mm column.

Castors: double tread pivoting castors in black nylon or as an optional rubber castors for parquet floors.

Feet: nylon.

Mechanisms: G_ interchangable gas spring.
 T_ mechanical pressure sensitive tilting mechanism with the possibility of adjusting backrest height and tilting in any positions.
 N_ a knob is provided to adjust backrest in the required position and backrest height can be adjusted to 10 intermediate positions: this mechanism is 

in contoured steel with a polypropylene cover.
 R_ synchronized, spring activated, tension and tilting adjustment with possibility of locking in the desired height and position, antishock locking 

system.

Note: for prices for the 1 IM class, please contact our sales office.

Assise: en hêtre contreplaqué préformée anatomiquement d’une épaisseur de 12 mm garnie en polyuréthane expansé indéformable d’une épaisseur de 50 
mm et d’une densité de 40 kg/m3.

Dossier: haut ou bas formé par une âme interne en polypropylène rigide renforcé garni en polyuréthane expansé indéformable d’une épaisseur de 40 mm et 
d’une densité de 35 kg/m3.

Assise et dossier: contrecoque avec bourrelet lombaire en polypropylène moulé par injection d’une épaisseur de 3 mm.

Accoudoirs:  en polyuréthane expansé à peau intégrée avec âme en acier.

Piétement: à cinq branches avec structure monobloc en nylon et fibre de verre moulée par injection.

Coque fixe: à quatre pieds en tube d’acier de 22x2 mm vernie noire par poudres époxydiques anti-griffe.

Cercle repose-pieds: réglable, chromé et noir monté sur colonne de 380 mm.

Roulettes: pivotantes à double bande de roulement en nylon ou en caoutchouc pour planchers en bois, comme optionnel.

Pieds: en nylon.

Mécanismes: G_ ressort à gàz interchangeable.
 T_ oscillation mecanique du dossier à contact permanent avec possibilité de reglage du dossier en hauteur et inclinaison sur toutes les positions.
 N_ grâce à un pommeau il permet de fixer l’inclinaison du dossier selon le choix, on peut le régler en hauteur sur dix positions intermédiaires; formé 

par une lame en acier moulée avec revêtement en polypropylène.
 R_ synchronisé, commandé par ressort, avec réglage de la tension et réglage de l’inclinaison du dossier avec possibilité de blocage sur la position 

désirée et réglage de celui-ci en hauteur, anti-chock.

Note: pour les prix de la version conforme à la classe 1 IM contacter le bureau commercial.

Conforme secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B”
In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B”
Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”

class
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* Conforme al D.L. 626/94 secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B” - In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B” - Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”

701GT

701GN

operativa, base e braccioli neri, sedile elevabile 
a gas, contatto permanente - task chair, black 
armrests and base, gas lift on seat, permanent 
contact - opérationnel, base et accoudoirs noirs, 
siège réglable en hauteur à gàz, contact permanent 

operativa, base e braccioli neri, sedile elevabile 
a gas con regolazione inclinazione schienale 
mediante pomello - task chair, black armrests 
and base, seat provided with gas lift feature 
and provided with knob for adjusting backrest 
tilting - opérationnel, base et accoudoirs noirs, 
siège réglable en hauteur à gàz avec réglage de 
l’inclinaison du dossier à l’aide de pommeau 

701GR operativa, base e braccioli neri, sedile elevabile a 
gas e synchron dello schienale - task chair, black 
armrests and base, gas lift on seat and synchron 
backrest - opérationnel, base et accoudoirs noirs, 
siège réglable en hauteur à gàz et synchrone du 
dossier 

711GT

711GN

operativa, base nera, senza braccioli, sedile 
elevabile a gas, contatto permanente - task 
chair, black base without armrests, gas lift on 
seat, permanent contact - opérationnel, base 
noire, sans accoudoir, siège réglable en hauteur à 
gàz, contact permanent 

operativa, base nera, senza braccioli, sedile 
elevabile a gas con regolazione inclinazione 
schienale mediante pomello - task chair, black base 
without armrests, seat provided with gas lift feature 
and provided with knob for adjusting backrest 
tilting - opérationnel, base noire, sans accoudoir, 
siège réglable en hauteur à gàz avec réglage de 
l’inclinaison du dossier à l’aide de pommeau 

711GR operativa, base nera, senza braccioli, sedile 
elevabile a gas e synchron dello schienale - task 
chair, black base without armrests, gas lift on 
seat and synchron backrest - opérationnel, base 
noire, sans accoudoir, siège réglable en hauteur 
à gàz et synchrone du dossier

712GT

712GN

operativa, base nera, senza braccioli, sedile 
elevabile a gas, contatto permanente - task chair, 
black base without armrests, gas lift on seat, 
permanent contact - opérationnel, base noire, sans 
accoudoir, siège réglable en hauteur à gàz, contact 
permanent 

operativa, base nera, senza braccioli, sedile 
elevabile a gas con regolazione inclinazione 
schienale mediante pomello - task chair, black base 
without armrests, seat provided with gas lift feature 
and provided with knob for adjusting backrest 
tilting - opérationnel, base noire, sans accoudoir, 
siège réglable en hauteur à gàz avec réglage de 
l’inclinaison du dossier à l’aide de pommeau 

712GR operativa, base nera, senza braccioli, sedile 
elevabile a gas e synchron dello schienale - task 
chair, black base without armrests, gas lift on seat 
and synchron backrest - opérationnel, base noire, 
sans accoudoir, siège réglable en hauteur à gàz et 
synchrone du dossier

702GT

702GN

operativa, base e braccioli neri, sedile elevabile 
a gas, contatto permanente - task chair, black 
armrests and base, gas lift on seat, permanent 
contact - opérationnel, base et accoudoirs 
noirs, siège réglable en hauteur à gàz, contact 
permanent 

operativa, base e braccioli neri, sedile elevabile 
a gas con regolazione inclinazione schienale 
mediante pomello - task chair, black armrests 
and base, seat provided with gas lift feature 
and provided with knob for adjusting backrest 
tilting - opérationnel, base et accoudoirs noirs, 
siège réglable en hauteur à gàz avec réglage de 
l’inclinaison du dossier à l’aide de pommeau 

702GR operativa, base e braccioli neri, sedile elevabile a 
gas e synchron dello schienale - task chair, black 
armrests and base, gas lift on seat and synchron 
backrest - opérationnel, base et accoudoirs noirs, 
siège réglable en hauteur à gàz et synchrone du 
dossier 

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

HT HS L P

98 44 58 56

HT HS L P

98 44 48 56

HT HS L P

85 44 48 56

HT HS L P

85 44 58 56

277 288 297 380 13 0,30 0,70

310 321 330 413 13 0,30 0,70

330 341 350 433 15 0,30 0,70

227 238 247 330 11 0,30 0,70

260 271 280 363 11 0,30 0,70

280 291 300 383 13 0,30 0,70

274 284 293 370 12 0,30 0,65

307 317 326 403 12 0,30 0,65

327 337 346 423 14 0,30 0,65

224 234 243 320 10 0,30 0,65

257 267 276 353 10 0,30 0,65

277 287 296 373 12 0,30 0,65
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716P visitatore con telaio a quattro gambe verniciato 
nero, senza braccioli - Visitor’s chair four-leg 
frame black paint finish without armrests - 
visiteur avec coque à quatre pieds vernie noire, 
sans accoudoir 

761GT sgabello disegnatore con poggiapiedi regolabile 
e alzata a gas della seduta, contatto permanente 
- Artist’s stool with adjustable footrest and gas 
lift on seat, permanent contact - tabouret 
dessinateur avec repose-pieds réglable et 
réglage en hauteur de l’assise à gaz, contact 
permanent 

HT HS L P

90 43 48 66

HT HS L P

100 60 48 56

761GN sgabello disegnatore con poggiapiedi regolabile 
e alzata a gas della seduta con regolazione 
inclinazione schienale tramite pomello - 
Artist’s stool with adjustable footrest and gas 
lift on seat and knob for adjusting backrest 
tilting - tabouret dessinateur avec repose-pieds 
réglable, réglage en hauteur de l’assise à gàz et 
inclinaison du dossier à l’aide d’un pommeau 

919 coppia braccioli modello Team - pair of armrests 
model Team - couple d’accoudoirs modèle Team 

230 240 249 326 8 0,50 0,65

258 268 277 354 13 0,30 0,65

290 300 309 386 13 0,30 0,65

52

supplemento classe 1IM braccioli schiumati 
ignifughi, - extra charge cl. 1IM for fire retardant 
armrests - supplément cl. 1IM pour accoudoirs 
no feu

supplemento classe 1IM sedia alta e bassa con 
tessuto cat. V - extra charge for cl. 1IM seating, 
high and low backrest, from “V” category - 
supplément pour siège en cl. 1IM, dossier haut 
et bas, de categorie “V”

24

12

715P visitatore con telaio a quattro gambe verniciato 
nero, con braccioli - Visitor’s chair four-leg 
frame black paint finish with armrests - visiteur 
avec coque à quatre pieds vernie noire, avec 
accoudoirs

HT HS L P

90 43 58 66

280 290 299 376 10 0,50 0,65

€
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TEAM grey

Sedile: in multistrato di faggio sagomato anatomicamente dello spessore di mm 12 con imbottitura in poliuretano espanso indeformabile con supporto lombare 
spessore mm 50 densità 40 kg/m3. 

Schienale: alto o basso costituito da anima interna in polipropilene rigido rinforzato con imbottitura in poliuretano espanso indeformabile con supporto lombare 
dello spessore di mm 40 densità 35 kg/m3.

Sedile e schienale: controscocca in polipropilene stampato ad iniezione dello spessore di mm 3 di colore grigio.

Braccioli:  regolabile in altezza, in nylon rinforzato di colore grigio.

Basi: a cinque razze con struttura monoblocco in nylon e fibra di vetro stampato ad iniezione di colore grigio.

Telaio fisso: a quattro gambe in tubolare di acciaio da mm 22x2, slitta in tubolare di acciaio a sezione tonda verniciata grigia 
 a polveri epossidiche antigraffio.

Ruote: piroettanti a doppio battistrada in nylon grigio o in gomma per pavimenti in legno, come optional.

Meccanismi: G_ molla a gas intercambiabile.
 T_ oscillante dello schienale meccanico a contatto permanente con possibilità di regolazione dello schienale in altezza ed inclinazione in tutte le 

posizioni.
 R_ regolazione dell’inclinazione dello schienale con possibilità di bloccaggio e regolazione dello stesso in altezza, antishock. Meccanismo sincronizzato 

5 posizioni.

N.B.: per i prezzi relativi alla versione a norma classe 1 IM contattare l’ufficio commerciale.

Seating: 12 mm beech plywood ergonomically formed with indeformable foam polyurethane padding 50 mm thickness and 40 kg/m3 density. 

Backrest: high or low with a rigid and reinforced polypropylene core with indeformable foam with lumbar support polyurethane padding with a 40 mm thickness 
and 35 kg/m3 density. 

Seating and backrest: injection moulded 3 mm thickness grey polypropylene. 

Armrests:  adjustable in self-skinned foam grey polyurethane with steel core.

Bases: five-star with single block structure in grey nylon and glass fibre injection moulding.

Fixed frame: four-leg tubular steel 22x2 anti-scratch grey epoxy powder paint finish.

Castors: double tread pivoting castors in black nylon or as an optional rubber castors for parquet floors.

Feet: nylon.

Mechanisms: G_ interchangable gas spring.
 T_ mechanical pressure sensitive tilting mechanism with the possibility of adjusting backrest height and tilting in any positions.
 R_ synchronized mechanism, backrest tilt angle adjustment with 5 locking positions, antishock.

Note: for prices for the 1 IM class, please contact our sales office.

Assise: en hêtre contreplaqué préformée anatomiquement d’une épaisseur de 12 mm garnie en polyuréthane expansé indéformable d’une épaisseur de 50 
mm et d’une densité de 40 kg/m3.

Dossier: haut ou bas formé par une me interne en polypropylène rigide renforcé garni en polyuréthane expansé indéformable d’une épaisseur de 40 mm et 
d’une densité de 35 kg/m3.

Assise et dossier: contrecoque en polypropylène gris moulé par injection d’une épaisseur de 3 mm.

Accoudoirs:  reglable en polyuréthane expansé à peau intégrée gris avec âme en acier.

Piétement: à cinq branches avec structure monobloc en nylon gris et fibre de verre moulée par injection.

Coque fixe: à quatre pieds en tube d’acier de 22x2 mm verni gris par poudres époxydiques anti-griffe.

Roulettes: pivotantes à double bande de roulement en nylon gris ou en caoutchouc pour planchers en bois, comme optionnel.

Pieds: en nylon.

Mécanismes: G_ ressort à gàz interchangeable.
 T_ oscillation mecanique du dossier à contact permanent avec possibilité de reglage du dossier en hauteur et inclinaison sur toutes les positions.
  R_synchronisé, commandé par ressort, avec réglage de la tension et réglage de l’inclinaison du dossier avec possibilité de blocage sur la position 

désirée et réglage de celui-ci en hauteur, anti-chock.

Note: pour les prix de la version conforme à la classe 1 IM contacter le bureau commercial.

Conforme secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B”
In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B”
Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”
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articolo
item-article descrizione-description-descriptionTEAM grey F V A P MC MtlKG

* Conforme al D.L. 626/94 secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B” - In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B” - Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”

780GT

780GR

operativa, base e braccioli grigi, sedile elevabile a 
gas, contatto permanente - task chair, grey armrests 
and base, gas lift on seat, permanent contact 
- opérationnel, base et accoudoirs gris, siège 
réglable en hauteur à gàz, contact permanent 

operativa, base e braccioli grigi, sedile elevabile a 
gas e synchron dello schienale - task chair, grey 
armrests and base, gas lift on seat and synchron 
backrest - opérationnel, base et accoudoirs gris, 
siège réglable en hauteur à gàz et synchrone du 
dossier

781GT

781GR

operativa, base grigia, senza braccioli, sedile 
elevabile a gas, contatto permanente - task chair, 
grey base without armrests, gas lift on seat, 
permanent contact - opérationnel, base gris, 
sans accoudoir, siège réglable en hauteur à gàz, 
contact permanent 

operativa, base grigia, senza braccioli, sedile 
elevabile a gas e synchron dello schienale - task 
chair, grey base without armrests, gas lift on 
seat and synchron backrest - opérationnel, base 
gris, sans accoudoir, siège réglable en hauteur 
à gàz et synchrone du dossier

783GT

783GR

operativa, base grigia, senza braccioli, sedile 
elevabile a gas, contatto permanente - task chair, 
grey base without armrests, gas lift on seat, 
permanent contact - opérationnel, base gris, sans 
accoudoir, siège réglable en hauteur à gàz, contact 
permanent 

operativa, base grigia, senza braccioli, sedile 
elevabile a gas e synchron dello schienale - task 
chair, grey base without armrests, gas lift on seat 
and synchron backrest - opérationnel, base gris, 
sans accoudoir, siège réglable en hauteur à gàz et 
synchrone du dossier

782GT

782GR

operativa, base e braccioli grigi, sedile elevabile 
a gas, contatto permanente - task chair, grey 
armrests and base, gas lift on seat, permanent 
contact - opérationnel, base et accoudoirs 
gris, siège réglable en hauteur à gàz, contact 
permanent 

operativa, base e braccioli grigi, sedile elevabile a gas 
e synchron dello schienale - task chair, grey armrests 
and base, gas lift on seat and synchron backrest - 
opérationnel, base et accoudoirs gris, siège réglable 
en hauteur à gàz et synchrone du dossier 

*

*

*

*

*

*

*

*

HT HS L P

100 43 58 56

HT HS L P

100 43 48 56

HT HS L P

87 43 48 56

HT HS L P

87 43 58 56

304 315 324 407 13 0,30 0,70

350 361 370 453 15 0,30 0,70

264 275 284 367 11 0,30 0,70

310 321 330 413 13 0,30 0,70

301 311 320 397 12 0,30 0,65

347 357 366 443 14 0,30 0,65

261 271 280 357 10 0,30 0,65

307 317 326 403 12 0,30 0,65

€

119

TE
A

M
 G

R
EY



TEAM grey F V A P MC MtlKG
articolo
item-article descrizione-description-description

786PG visitatore con telaio a quattro gambe verniciato 
grigio, senza braccioli - Visitor’s chair four-leg 
frame grey paint finish without armrests - 
visiteur avec coque à quatre pieds vernie gris, 
sans accoudoir 

HT HS L P

90 43 48 66

919 coppia braccioli modello TEAM grey - pair of 
armrests model TEAM grey - couple d’accoudoirs 
modèle TEAM grey

244 254 263 340 8 0,50 0,65

788PG visitatore con telaio a slitta verniciato grigio, 
senza braccioli - Visitor’s chair four-leg frame 
grey paint finish without armrests - visiteur avec 
coque vernie gris, sans accoudoir 

HT HS L P

90 43 48 66

258 268 277 354 10 0,50 0,65

40

supplemento classe 1IM sedia alta e bassa con 
tessuto cat. V - extra charge for cl. 1IM seating, 
high and low backrest, from “V” category - 
supplément pour siège en cl. 1IM, dossier haut 
et bas, de categorie “V”

12

€

120

TE
A

M
 G

R
EY



NAOS

121

N
A

O
S



NAOS

Sedile: costituito da anima interna in multistrato di faggio sagomato anatomicamente dello spessore di mm 10, 
imbottito in poliuretano espanso indeformabile dello spessore di mm 50, densità 40 kg/m3; sottosedile in nylon 
nero o grigio.

Schienale: alto o basso, con interno in plastica rigida rinforzata, imbottito in poliuretano espanso indeformabile dello spes-
sore di mm 40 densità 25 kg/m3, controscocca in polipropilene stampata ad iniezione di colore nero o grigio.

Braccioli: in nylon rinforzato di colore grigio o nero, optional regolabili in altezza neri o grigi.

Base: a cinque razze in nylon nero o grigio con anello di rinforzo in metallo. 

Telaio fisso: a quattro gambe o a slitta in tubolare di acciaio da mm 25x1.5, verniciato nero o grigio a polveri 
epossidiche antigraffio.

Ruote: piroettanti a doppio battistrada in nylon nero o grigio, in gomma per pavimenti in legno, come optional.

Meccanismi: G_ molla a gas intercambiabile.
 T_ oscillante dello schienale meccanico a contatto permanente con possibilità di regolazione dello 

schienale in altezza con sistema up-down ed inclinazione in tutte le posizioni.
 N_ mediante pomello permette di fissare l’inclinazione dello schienale a piacere che si può regolare in 

altezza in dieci posizioni intermedie con sistema up-down; costituito da lama in acciaio sagomata con 
copertura in polipropilene.

 R_ meccanismo sincronizzato mono-leva, ricerca automatica della posizione utile di blocco, antishock, con 
sistema auto allineante che permette la regolazione di tensione automaticamente in rapporto al peso del 
corpo.

N.B.: per i prezzi relativi alla versione a norma classe 1 IM contattare l’ufficio commerciale.

Seating:  beech plywood ergonomically foamed 10 mm, with indeformable foam polyurethane padding 50 Kg/m3 

density and 40 mm thickness, black or grey polypropylene casing. 

Backrest:  high and low, reinforced plastic structure with cold foamed polyurethane padding 40 Kg/m3 density with a 
25 mm thickness, black or grey polypropylene casing.  

Armrests:  reinforced fixed black or grey nylon,  black ore grey nylon height adjustment, as an optional. 

Base:  swivel five-star structure in black or grey nylon with steel reinforcement ring. 

Fixed frame:  round tube four-leg or cantilever of 25x1,5 mm thickness, black or grey epoxy powder coated, scratch resistant.

Castors: double tread pivoting castors in black nylon or as an optional rubber castors for parquet floors.

Mechanisms:  G_ interchangeable gas spring;
 T_ mechanical pressure sensitive tilting mechanism with the possibility of adjusting backrest height and 

tilting in any position, up and down system.
 N_ a knob is provided to adjust backrest in the required position and backrest height can be adjusted to 10 

intermediate positions: this mechanism is in contoured steel with a polypropylene cover;up-down system 
  R_ synchronized movement, single lever, height adjustment, antishock locking system and self-weighing 

mechanism permit to create chairs for different users whithout any additional regulation. Backrest provided 
with up-down system for adjusting height.

Note: for prices for the 1 IM class, please contact our sales office.

Assise:  en hêtre contreplaqué préformée anatomiquement d’une épaisseur de 10 mm, garnie en polyuréthane 
expansé indéformable d’une épaisseur de 50 mm, densité de 40 Kg/m3, avec contre-coque en nylon noir. 

Dossier:  haut et bas, structure en plastique renforcée, garnie en polyuréthane expansé indéformable d’une 
épaisseur de 40 mm, densité de 25 Kg/m3, avec contre-coque en nylon noir. 

Accoudoirs:  fixes en nylon renforcé noir ou gris, en nylon noir ou gris réglables en hauteur, comme optionnel.

Piétement:  à cinq branches en nylon noir ou gris. 

Roulettes:  pivotantes à double bande de roulement chromées, en nylon ou en caoutchouc pour planchers en bois pour 
la version en filet; en nylon noir pour la version revêtue.

Coque fixe: châssis ou quatre pieds en tube d’acier de 25x1,5 mm verni noir ou gris par poudres époxydiques anti-griffe

Roulettes: pivotantes à double bande de roulement en nylon ou en caoutchouc pour planchers en bois, comme optionnel.

Mécanismes:  G_ ressort à gàz interchangeable.
 T_ oscillation mécanique du dossier à contact permanent avec possibilité de réglage du dossier en hauteur 

et inclinaison sur toutes les positions, système up-down
 N_ grâce à un pommeau il permet de fixer l’inclinaison du dossier selon le choix, on peut le régler en 

hauteur sur dix positions intermédiaires; composé par une lame en acier moulée avec revêtement en 
polypropylène, système up-down

 R_ mécanisme synchronisé mono-levier, verrouillage automatique, anti-choc, avec un système d’auto-
alignement qui ajuste automatiquement la tension par rapport au poids de corps; dossier réglable en hauteur 
avec système up-down.

Note: pour les prix de la version conforme à la classe 1 IM contacter le bureau commercial.

Conforme secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B”
In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B”
Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”

class

1 IM
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€

 235 246 255 338 11 0,30 0,70

 255 266 275 358 11 0,30 0,70

 290 301 310 393 13 0,30 0,70

181 GT Operativa, schienale alto, senza braccioli, contatto 
permanente, base in nylon nero, ruote nere
Task chair, high backrest, without armrests, 
contact permanent, black nylon base and castors
Opératif, dossier haut, sans accoudoirs, contact 
permanent, régulation up-down du dossier, 
piétement et roulettes en nylon noir

Operativa, schienale alto, senza braccioli, 
regolazione schienale millimetrica, regolazione 
up-down dello schienale, base in nylon nera, 
ruote nere
Task chair, high backrest, without armrests, 
backrest adjustment, up-down backrest, black 
nylon base and castors
Opératif, dossier haut, sans accoudoirs, régulation 
dossier millimétrique, régulation up-down du 
dossier, piétement et roulettes en nylon noir

Operativa, schienale alto, senza braccioli, 
meccanismo syncron, regolazione up-down dello 
schienale, base in nylon nera, ruote nere
Task chair, high backrest, without armrests, 
synchron mechanism, up-down backrest, black 
nylon base and castors
Opératif, dossier haut, sans accoudoirs, 
mécanisme synchrone, régulation up-down du 
dossier, piétement et roulettes en nylon noir

181 GN

181 GR 97 43 48 58 

 HT HS L P 

 271 282 291 374 12 0,30 0,70

 291 302 311 394 12 0,30 0,70

 326 337 346 429 14 0,30 0,70

180 GT Operativa, schienale alto, braccioli fissi in nylon 
nero, contatto permanente, base in nylon nero, 
ruote nere
Task chair, high backrest, black nylon armrests, 
contact permanent, black nylon base and castors
Opératif, dossier haut, accoudoirs en nylon 
noir, contact permanent, régulation up-down du 
dossier, piétement et roulettes en nylon noir

Operativa, schienale alto, braccioli fissi in 
nylon nero, regolazione schienale millimetrica, 
regolazione up-down dello schienale, base in nylon 
nera, ruote nere
Task chair, high backrest, black nylon armrests, 
backrest adjustment, up-down backrest, black 
nylon base and castors
Opératif, dossier haut, accoudoirs en nylon noir, 
régulation dossier millimétrique, régulation 
up-down du dossier, piétement et roulettes en 
nylon noir

Operativa, schienale alto, braccioli fissi in nylon 
nero, meccanismo syncron, regolazione up-down 
dello schienale, base in nylon nera, ruote nere
Task chair, high backrest, black nylon armrests, 
synchron mechanism, up-down backrest, black 
nylon base and castors
Opératif, dossier haut, accoudoirs en nylon noir, 
mécanisme synchrone, régulation up-down du 
dossier, piétement et roulettes en nylon noir

180 GN

180 GR

 97 43 56 58 

 HT HS L P 

* Conforme al D.L. 81/08 secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B” - In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B” - Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”

*

*

*

*

*

*
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€

 267 277 286 363 11 0,30 0,65

 231 241 250 327 10 0,30 0,65

 287 297 306 383 11 0,30 0,65

 251 261 270 347 10 0,30 0,65

 322 332 341 418 13 0,30 0,65

 286 296 305 382 12 0,30 0,65

182 GT

183 GT

Operativa, schienale medio, braccioli fissi in nylon 
nero, contatto permanente, base in nylon nero, 
ruote nere
Task chair, medium backrest, black nylon 
armrests, contact permanent, black nylon base 
and castors
Opératif, dossier moyen, accoudoirs en nylon 
noir, contact permanent, régulation up-down du 
dossier, piétement et roulettes en nylon noir

Operativa, schienale medio, senza braccioli, 
contatto permanente, base in nylon nero, ruote 
nere
Task chair, medium backrest, without armrests, 
contact permanent, black nylon base and castors
Opératif, dossier moyen, sans accoudoirs, contact 
permanent, régulation up-down du dossier, 
piétement et roulettes en nylon noir

Operativa, schienale medio, braccioli fissi in 
nylon nero, regolazione schienale millimetrica, 
regolazione up-down dello schienale, base in nylon 
nera, ruote nere
Task chair, medium backrest, black nylon 
armrests, backrest adjustment, up-down backrest, 
black nylon base and castors
Opératif, dossier moyen, accoudoirs en nylon 
noir, régulation dossier millimétrique, régulation 
up-down du dossier, piétement et roulettes en 
nylon noir

Operativa, schienale medio, senza braccioli, 
regolazione schienale millimetrica, regolazione 
up-down dello schienale, base in nylon nera, 
ruote nere
Task chair, medium backrest, without armrests, 
backrest adjustment, up-down backrest, black 
nylon base and castors
Opératif, dossier moyen, sans accoudoirs, 
régulation dossier millimétrique, régulation 
up-down du dossier, piétement et roulettes en 
nylon noir

Operativa, schienale medio, braccioli fissi in nylon 
nero, meccanismo syncron, regolazione up-down 
dello schienale, base in nylon nera, ruote nere
Task chair, medium backrest, without armrests, 
synchron mechanism, up-down backrest, black 
nylon base and castors
Opératif, dossier moyen, accoudoirs en nylon noir, 
mécanisme synchrone, régulation up-down du 
dossier, piétement et roulettes en nylon noir

Operativa, schienale medio, senza braccioli, 
meccanismo syncron, regolazione up-down dello 
schienale, base in nylon nera, ruote nere
Task chair, medium backrest, without armrests, 
synchron mechanism, up-down backrest, black 
nylon base and castors
Opératif, dossier moyen, sans accoudoirs, 
mécanisme synchrone, régulation up-down du 
dossier, piétement et roulettes en nylon noir

182 GN

183 GN

182 GR

183 GR

 92 43 56 58 

 HT HS L P 

 92 43 48 58 

 HT HS L P 

* Conforme al D.L. 81/08 secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B” - In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B” - Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”

*

*

*

*

*

*
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 205 215 224 301 9 0,50 0,65

 254 264 273 350 11 0,50 0,65187 P Visitatore, schienale medio, braccioli in nylon 
nero, telaio a slitta verniciato nero
Visitor chair, medium backrest, black nylon 
armrests, black painted cantilever base
Visitateur, dossier moyen, accoudoirs en nylon 
noir, châssis verni noir

186 P Visitatore, schienale medio, senza braccioli, 
telaio a quattro gambe verniciato nero
Visitor chair, medium backrest, without armrests, 
black painted four legs frame
Visitateur, dossier moyen, sans accoudoirs, 
piétement quatre pieds verni noir

 95 43 48 66 

 HT HS L P 

 95 43 57 66 

 HT HS L P 

 218 228 237 314 10 0,50 0,65188 P Visitatore, schienale medio, senza braccioli, 
telaio a slitta verniciato nero
Visitor chair, medium backrest, without armrests, 
black painted cantilever base
Visitateur, dossier moyen, sans accoudoirs, 
châssis verni noir

 95 43 48 66 

 HT HS L P 

F V A P MC MtlKGNAOS
articolo
item-article descrizione-description-description

€

185 P Visitatore, schienale medio, braccioli in nylon 
nero, telaio a quattro gambe verniciato nero
Visitor chair, medium backrest, black nylon 
armrests, black painted four legs frame 
Visitateur, dossier moyen, accoudoirs en nylon noir, 
piétement quatre pieds verni noir

 241 251 260 337 10 0,50 0,65

 95 43 57 66 

 HT HS L P 

189 Coppia braccioli regolabili neri
Pair of black adjustable armrests 
Pair d’accoudoirs noirs réglables

55

675 Coppia braccioli in nylon neri
Pair of black nylon armrests 
Pair d’accoudoirs en nylon noir

23

Supplemento per versione sgabello con anello 
poggiapiedi regolabile - Extra for stool version 
with adjustable footrest - Supplément pour 
version tabouret avec repose-pieds réglable

40

Supplemento classe 1 IM sedia alta e bassa con 
tessuto cat. V - Extra for “classe 1 IM” high and 
low backrest, from V category - Supplément classe 
1 IM fauteuil haute et moyen avec tissu cat. V

12
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 291 302 311 394 12 0,30 0,70

 255 266 275 358 11 0,30 0,70

 311 322 331 414 12 0,30 0,70

 275 286 295 378 11 0,30 0,70

 346 357 366 449 14 0,30 0,70

 310 321 330 413 13 0,30 0,70

170 GT

171 GT

Operativa, schienale alto, braccioli fissi in nylon 
grigio, contatto permanente, base in nylon grigio, 
ruote grigie 
Task chair, high backrest, grey nylon armrests, 
permanent contact, grey nylon base and castors
Opératif, dossier haut, accoudoirs en nylon 
gris, contact permanent, régulation up-down du 
dossier, piétement et roulettes en nylon gris

Operativa, schienale alto, senza braccioli, contatto 
permanente, base in nylon grigio, ruote grigie
Task chair, high backrest, without armrests, 
permanent contact, grey nylon base and castors
Opératif, dossier haut, sans accoudoirs, contact 
permanent, régulation up-down du dossier, 
piétement et roulettes en nylon gris

Operativa, schienale alto, braccioli fissi in 
nylon grigio, regolazione schienale millimetrica, 
regolazione up-down dello schienale, base in nylon 
grigio, ruote grigie
Task chair, high backrest, grey nylon armrests, 
backrest adjustment, up-down backrest, grey nylon 
base and castors 
Opératif, dossier haut, accoudoirs en nylon gris, 
régulation dossier millimétrique, régulation 
up-down du dossier, piétement et roulettes en 
nylon gris 

Operativa, schienale alto, senza braccioli, 
regolazione schienale millimetrica, regolazione 
up-down dello schienale, base in nylon grigio, 
ruote grigie
Task chair, high backrest, without armrests, 
backrest adjustment, up-down backrest, grey nylon 
base and castors 
Opératif, dossier haut, sans accoudoirs, régulation 
dossier millimétrique, régulation up-down du 
dossier, piétement et roulettes en nylon gris 

Operativa, schienale alto, braccioli fissi in nylon 
grigio, meccanismo syncron, regolazione up-down 
dello schienale, base in nylon grigio, ruote grigie
Task chair, high backrest, grey nylon armrests, 
synchron mechanism, up-down backrest, grey 
nylon base and castors
Opératif, dossier haut, accoudoirs en nylon gris, 
mécanisme synchrone, régulation up-down du 
dossier, piétement et roulettes en nylon gris 

Operativa, schienale alto, senza braccioli, 
meccanismo syncron, regolazione up-down dello 
schienale, base in nylon grigio, ruote grigie
Task chair, high backrest, without armrests, 
synchron mechanism, up-down backrest, grey 
nylon base and castors
Opératif, dossier haut, sans accoudoirs,  
mécanisme synchrone, régulation up-down du 
dossier, piétement et roulettes en nylon gris 

170 GN

171 GN

170 GR

171 GR

 97 43 56 58 

 HT HS L P 

 97 43 48 58 

 HT HS L P 

* Conforme al D.L. 81/08 secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B” - In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B” - Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”
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 251 261 270 347 10 0,30 0,65

 271 281 290 367 10 0,30 0,65

 306 316 335 402 12 0,30 0,65

173 GT Operativa, schienale medio, senza braccioli, 
contatto permanente, base in nylon grigio, ruote 
grigie
Task chair, high backrest, without armrests, 
permanent contact, grey nylon base and castors
Opératif, dossier haut, sans accoudoirs, contact 
permanent, régulation up-down du dossier, 
piétement et roulettes en nylon gris

Operativa, schienale medio, senza braccioli, 
regolazione schienale millimetrica, regolazione 
up-down dello schienale, base in nylon grigio, 
ruote grigie
Task chair, high backrest, without armrests, 
backrest adjustment, up-down backrest, grey nylon 
base and castors 
Opératif, dossier haut, sans accoudoirs, régulation 
dossier millimétrique, régulation up-down du 
dossier, piétement et roulettes en nylon gris 

Operativa, schienale medio, senza braccioli, 
meccanismo syncron, regolazione up-down dello 
schienale, base in nylon grigio, ruote grigieTask 
chair, high backrest, without armrests, synchron 
mechanism, up-down backrest, grey nylon base 
and castors
Opératif, dossier haut, sans accoudoirs,  
mécanisme synchrone, régulation up-down du 
dossier, piétement et roulettes en nylon gris 

173 GN

173 GR

 92 43 48 58 

 HT HS L P 

F V A P MC MtlKGNAOS grey
articolo
item-article descrizione-description-description

 287 297 306 383 11 0,30 0,65

 307 317 326 403 11 0,30 0,65

 342 352 361 438 13 0,30 0,65

172 GT Operativa, schienale medio, braccioli fissi in nylon 
grigio, contatto permanente, base in nylon grigia, 
ruote grigie
Task chair, medium backrest, grey nylon armrests, 
permanent contact, grey nylon base and castors
Opératif, dossier moyen, accoudoirs en nylon 
gris, contact permanent, régulation up-down du 
dossier, piétement et roulettes en nylon gris 

Operativa, schienale medio, braccioli fissi in 
nylon grigio, regolazione schienale millimetrica, 
regolazione up-down dello schienale, base in nylon 
grigio, ruote grigie
Task chair, medium backrest, grey nylon armrests, 
backrest adjustment, up-down backrest, grey nylon 
base and castors
Opératif, dossier moyen, accoudoirs en nylon 
gris, régulation dossier millimétrique, régulation 
up-down du dossier, piétement et roulettes en 
nylon gris 

Operativa, schienale medio, braccioli fissi in nylon 
grigio, meccanismo syncron, regolazione up-down 
dello schienale, base in nylon grigio, ruote grigie
Task chair, medium backrest, grey nylon armrests, 
synchron mechanism, up-down backrest, grey 
nylon base and castors
Opératif, dossier moyen, accoudoirs en nylon gris, 
mécanisme synchrone, régulation up-down du 
dossier, piétement et roulettes en nylon gris

172 GN

172 GR

 92 43 56 58 

 HT HS L P 

179 Coppia braccioli regolabili grigi
Pair of grey adjustable armrests 
Pair d’accoudoirs gris réglables

65

* Conforme al D.L. 81/08 secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B” - In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B” - Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”
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articolo
item-article descrizione-description-descriptionNAOS grey F V A P MC MtlKG

175 P Visitatore, schienale medio, braccioli in nylon 
grigio, telaio a quattro gambe verniciato grigio
Visitor chair, medium backrest, grey nylon 
armrests, grey painted four legs frame
Visitateur, dossier moyen, accoudoirs en nylon gris, 
piétement quatre pieds verni gris

 261 271 280 357 10 0,50 0,65

 225 235 244 321 9 0,50 0,65

 274 284 293 370 11 0,50 0,65177 P Visitatore, schienale medio, braccioli in nylon 
grigio, telaio a slitta verniciato grigio
Visitor chair, medium backrest, grey nylon 
armrests, grey painted cantilever base
Visitateur, dossier moyen, accoudoirs en nylon 
gris, châssis verni gris

176 P Visitatore, schienale medio, senza braccioli, 
telaio a quattro gambe verniciato grigio
Visitor chair, medium backrest, grey nylon 
armrests, grey painted four legs frame
Visitateur, dossier moyen, sans accoudoirs, 
piétement quatre pieds verni gris

 95 43 57 66 

 HT HS L P 

 95 43 48 66 

 HT HS L P 

 95 43 57 66 

 HT HS L P 

 238 248 257 334 10 0,50 0,65178 P Visitatore, schienale medio, senza braccioli, 
telaio a slitta verniciato grigio
Visitor chair, medium backrest, without armrests, 
grey painted cantilever base
Visitateur, dossier moyen, sans accoudoirs, 
châssis verni gris

 95 43 48 66 

 HT HS L P 

€
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MESH

Sedile: costituito da anima interna in multistrato in faggio imbottito in poliuretano espanso dello spessore di mm 40, 
densità 40 kg/m3, sottosedile in nylon nero o grigio

Schienale Mesh rete: medio, con struttura portante a vista in plastica rinforzata nera o grigia, rivestita in rete portante traspirante di 
colore nero o grigio, supporto lombare regolabile in altezza.

Braccioli: regolabili in altezza in nylon nero o grigio

Base: a cinque razze in nylon nero o grigio

Ruote: piroettanti a doppio battistrada in nylon nero o grigio, in gomma per pavimenti in legno come optional.

Meccanismi: G_ molla a gas intercambiabile.
 R_ meccanismo sincronizzato mono leva, ricerca automatica della posizione utile di blocco, con antishock, 

sistema auto allineante che permette la regolazione di tensione automaticamente in rapporto al peso del 
corpo. 

Seating:  beech plywood with cold foamed polyurethane padding 40 kg/m3 density and 40 mm thickness, black or 
grey polypropylene casing. 

Mesh Backrest:  medium, reinforced black or grey plastic structure, upholstered in fine black or grey mesh fabric, provided 
with adjustment lumbar support.

Armrests:  black or grey nylon height adjustment.

Base:  swivel five-star structure in black or grey nylon.

Castors: double tread pivoting castors in black nylon or as an optional rubber castors for parquet floors.

Mechanisms:  G_ interchangeable gas spring;
 R_ synchronized movement, single lever, height adjustment, antishock locking system and self-weighing 

mechanism permit to create chairs for different users without any additional regulation. 

Assise:  en hêtre contreplaqué, garni en polyuréthane expansé indéformable, d’une épaisseur de 40 mm, densité 
40 kg/m3, avec contrecoque en nylon noir ou grise.

Dossier en fillet:  moyen, structure portante en plastique renforcée noire ou grise, revêtue en filet noir et gris, avec support 
lombaire réglable en hauteur.

Accoudoirs:  réglables en hauteur, en nylon noir ou gris.

Piétement:  à cinq branches en nylon noir ou gris.

Roulettes: pivotantes à double bande de roulement en nylon noir ou gris ou en caoutchouc pour planchers en bois, comme 
optionnel.

Mécanismes:  G_ ressort à gàz interchangeable.
 R_ mécanisme synchronisé mono-levier, verrouillage automatique, antichoc, avec un système d’auto-alignement 

qui ajuste automatiquement la tension par rapport au poids de corps.

Conforme secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B”
In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B”
Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”
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 395 406 415 498 13 0,30 0,70

 330 341 350 433 11 0,30 0,70

510RGR

511RGR

operativa, schienale in rete grigia, con supporto 
lombare regolabile, braccioli regolabili grigi, 
synchron autoregolante, base grigia, ruote grigie 
Task chair, grey mesh backrest, adjustament 
lumbar support, adjustable grey nylon armrests, 
synchron mechanism, grey nylon base and castors 
Opératif, dossier en filet gris, support lombaire 
réglable, accoudoirs en nylon gris réglables, 
mécanisme synchrone, piétement et roulettes 
en nylon gris

operativa, schienale in rete grigia, con supporto 
lombare regolabile, senza braccioli, synchron 
autoregolante, base grigia, ruote grigie 
Task chair, grey mesh backrest, adjustament 
lumbar support, without armrests, synchron 
mechanism, grey nylon base and castors
Opératif, dossier en filet gris, support lombaire  
réglable, sans accoudoirs, mécanisme synchrone, 
piétement et roulettes en nylon gris

 102 45 59 63 

 HT HS L P 

 102 45 46 63 

 HT HS L P 
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438

951

972

Coppia braccioli in nylon neri
Pair of black nylon armrests
Paire d’accoudoirs en nylon noir

33

Supplemento base acciaio cromata 
Extra for steel chromed base 
Supplément piétement en acier chromé 

Supplemento set ruote cromate da 50 
Extra for set of chromed castors d. 50 
Supplément série de roulettes chromées d. 50  

35

21

supplemento classe 1IM tessuto cat. V
Extra for “classe 1IM” from V category -  
Supplêment classe 1IM tissu cat. V

12

Poggiatesta 
Headrest  
Répose-tête

50

articolo
item-article descrizione-description-descriptionMESH L V A P MC MtlKG

 337 348 357 440 13 0,30 0,70500RGR operativa, schienale in rete nera, con supporto 
lombare regolabile, braccioli regolabili neri, 
synchron autoregolante, base nera, ruote nere 
Task chair, black mesh backrest, adjustable black 
nylon armrests, adjustament lumbar support, 
synchron mechanism, black nylon base and 
castors 
Opératif, dossier en filet noir, accoudoirs en 
nylon noir réglables, support lombaire réglable, 
mécanisme synchrone, piétement et roulettes en 
nylon noir

 102 45 59 63 

 HT HS L P 

 284 295 304 387 11 0,30 0,70501R-GR operativa, schienale in rete nera, con supporto 
lombare regolabile, senza braccioli, synchron 
autoregolante, base nera, ruote nere 
Task chair, black mesh backrest, without 
armrests, synchron mechanism, adjustament 
lumbar support, black nylon base and castors 
Opératif, dossier en filet noir, support lombaire 
réglable, sans accoudoirs, mécanisme synchrone, 
piétement et roulettes en nylon noir

 102 45 46 63 

 HT HS L P 

€
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Sedile: in multistrato di faggio sagomato anatomicamente dello spessore di mm 10 con imbottitura in poliuretano espanso indeformabile dello spessore mm 50 di 
densità 40 Kg/m3. 

Schienale: alto o basso costituito da anima interna in polipropilene rigido rinforzato con imbottitura in poliuretano espanso indeformabile dello spessore di mm 40 di 
densità TG2 25 Kg/m3.

Schienale rete: alto e regolabile up-down, costituito da struttura portante in polipropilene rigido con rivestimento in rete portante solo nera, poggiareni fisso.

Sedile e schienale: controscocca in polipropilene stampato ad iniezione di colore grigio o nero.

Braccioli:  in nylon rinforzato di colore grigio o nero.

Basi: a cinque razze in nylon rinforzato di colore grigio o nero.

Telaio fisso: a slitta, in tubolare di acciaio mm 25x1,5 verniciato a polveri epossidiche antigraffio di colore grigio o nero.

Anello poggiapiedi: regolabile, cromato e nero montato su colonna a gas da mm 380.

Ruote: piroettanti a doppio battistrada in nylon di colore grigio o nero, in gomma per pavimenti in legno, come optional.

Piedini: in nylon di colore grigio o nero.

Meccanismi: G_ molla a gas intercambiabile.
 T_ oscillante dello schienale meccanico a contatto permanente con possibilità di regolazione dello schienale in altezza, con sistema up-down ed 

inclinazione in tutte le posizioni.
 N_ mediante pomello permette di fissare l’inclinazione dello schienale a piacere che si può regolare in  altezza in dieci posizioni intermedie, con 

sistema up-down; costituito da lama in acciaio sagomata con copertura in polipropilene.
 R_ meccanismo sincronizzato mono-leva, ricerca automatica della posizione utile di blocco, antishock, con sistema auto allineante che permette 

la regolazione di tensione automaticamente in rapporto al peso del corpo, up down schienale.

Seating: ergonomically contoured 10 mm thickness beech plywood seat with indeformable polyurethane foam padding with a 50 mm thickness and 40 kg/m3 density. 

Backrest: high or low with reinforced rigid internal polypropylene core and with indeformable polyurethane foam padding with a 40 mm thickness and TG2 25 kg/m3 
density. 

Mesh backrest: high backrest in rigid propylene black structure with up-down adjustment, covered by black mesh, fixed lumber support.

Seating and backrest: injection moulded polypropylene casing grey or black. 

Armrests:  in grey or black reinforced nylon.

Bases: reinforced nylon five-star base in grey or black.

Fixed frame: cantilever, round section tubular steel 25x1,5 mm with an anti-scratch epoxy powder paint finish available in grey or black.

Ring footrest: adjustable, chrome plated or black mounted to gas column 380 mm.

Castors: double tread pivoting castors in black or grey nylon or as an optional in rubber for parquet flooring.

Feet: in grey or black nylon.

Mechanisms:  G_ interchangeable gas spring;
 T_ mechanical pressure sensitive tilting mechanism with the possibility of adjusting backrest height and tilting in any position, up-down system.
 N_ a knob is provided to adjust backrest in the required position and backrest height can be adjusted to 10 intermediate positions: this mechanism 

is in contoured steel with a polypropylene cover, up-down system;
  R_ synchronized movement, single lever, height adjustment, antishock locking system and self-weighing mechanism permit to create chairs for 

different users whithout any additional regulation. Backrest provided with our up-down system for adjusting height.

Assise: en hêtre contreplaqué préformée anatomiquement d’une épaisseur de 10 mm garnie en polyuréthane expansé indéformable d’une épaisseur de 50 mm et 
d’une densité de 40 Kg/m3.

Dossier: haut ou bas constitué par une âme en polypropylène garnie en polyuréthane expansé indéformable d’une épaisseur de 40 mm et d’une densité TG2 25 Kg/
m3.

Dossier réseau: dossier haut et régolation up-down avec structure portante en polipropilene et revêtement en filet noir, support lombaire fix.

Assise et dossier: contrecoque en polypropylène moulé par injection grise ou noire.

Accoudoirs:  en nylon renforcé gris ou noir.

Piétement: à cinq branches en nylon renforcé gris ou noir.

Coque fixe: à glissière, en tube d’acier de 25x1,5 mm vernie par poudres époxydiques anti-griffe grise ou noire.

Cercle repose-pieds: réglable, chromé et noir monté sur colonne à gaz de 380 mm. 

Roulettes: pivotantes à double bande de roulement en nylon ou en caoutchouc pour planchers en bois, comme optionnel.

Pieds: en nylon gris ou noir.

Mécanismes:  G_ ressort à gàz interchangeable.
 T_ oscillation mécanique du dossier à contact permanent avec possibilité de réglage du dossier en hauteur et inclinaison sur toutes les positions 

avec systéme up-down.
 N_ grâce à un pommeau il permet de fixer l’inclinaison du dossier selon le choix, on peut le régler en hauteur sur dix positions intermédiaires; 

composé par une lame en acier moulée avec revêtement en polypropylène, avec systéme up-down.
 R_ mécanisme synchronisé mono-levier, verrouillage automatique, anti-choc, avec un système d’auto-alignement qui ajuste automatiquement la tension 

par rapport au poids de corps; dossier réglable en hauteur avec système up-down.

KLIO

Conforme secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B”
In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B”
Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”
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150GT schienale alto, gas + contatto permanente, 
con base e braccioli in nylon - high backrest, 
gas + permanent-contact with nylon base 
and armrests - dossier haut, gàz + contact 
permanent, avec base et accoudoirs en nylon

150GN schienale alto, gas + regolazione schienale, 
con base e braccioli in nylon - high backrest, 
gas + backrest adjustment with nylon base and 
armrests - dossier haut, gàz + réglage dossier, 
avec base et accoudoirs en nylon

150GR schienale alto, gas + synchron, con base 
e braccioli in nylon - high backrest, gas + 
synchron feature, nylon base and armrests - 
dossier haut, gàz + synchrone, avec base et 
accoudoirs en nylon

KLIO

HT HS L P

95 45 59 56

151GT schienale alto, gas + contatto permanente, con 
base in nylon - high backrest, gas + permanent-
contact with nylon base - dossier haut, gàz + 
contact permanent, avec base en nylon

151GN schienale alto, gas + regolazione schienale, con 
base in nylon - high backrest, gas + backrest 
adjustment with nylon base - dossier haut, gàz 
+ réglage dossier, avec base en nylon

151GR schienale alto, gas + synchron, con base in 
nylon - high backrest, gas + synchron feature, 
nylon base - dossier haut, gàz +synchrone, avec 
base en nylon

HT HS L P

95 45 48 56

152GT schienale basso, gas + contatto permanente, 
con base e braccioli in nylon - low backrest, 
gas + permanent-contact with nylon base 
and armrests - dossier bas, gàz + contact 
permanent, avec base et accoudoirs en nylon

152GN schienale basso, gas + regolazione schienale, 
con base e braccioli in nylon - low backrest, 
gas + backrest adjustment with nylon base and 
armrests - dossier bas, gàz + réglage dossier, 
avec base et accoudoirs en nylon

152GR schienale basso, gas + synchron, con base e 
braccioli in nylon - low backrest, gas + synchron 
feature, nylon base and armrests - dossier bas, 
gàz + synchrone, avec base et accoudoirs en 
nylonHT HS L P

85 45 59 56

153GT schienale basso, gas + contatto permanente, 
con base in nylon - low backrest, gas + 
permanent-contact with nylon base - dossier 
bas, gàz gàz +contact permanent, avec base 
en nylon

153GN schienale basso, gas + regolazione schienale, 
con base in nylon - low backrest, gas + backrest 
adjustment with nylon base - dossier bas, gàz 
+réglage dossier, avec base en nylon

153GR schienale basso, gas + synchron, con base in 
nylon - low backrest, gas + synchron feature, 
nylon base - dossier bas, gàz +synchrone, avec 
base en nylon

HT HS L P

85 45 48 56

277 288 297 380 13 0,30 0,70

297 308 317 400 13 0,30 0,70

332 343 352 435 14 0,30 0,70

242 253 262 345 11 0,30 0,70

262 273 282 365 11 0,30 0,70

297 308 317 400 12 0,30 0,70

267 277 286 363 12 0,30 0,65

287 297 306 383 12 0,30 0,65

322 332 341 418 13 0,30 0,65

232 242 251 328 10 0,30 0,65

252 262 271 348 10 0,30 0,65

287 297 306 383 11 0,30 0,65

* Conforme al D.L. 626/94 secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B” - In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B” - Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”
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155P telaio e slitta con braccioli - cantilever 
frame with armrests - coque et glissière avec 
accoudoirs

156P telaio e slitta senza braccioli - cantilever frame 
without armrests - coque et glissière sans 
accoudoirs

157GT sgabello con poggiapiedi e contatto permanente 
- stool with footrest and permanent-contact 
- tabouret avec repose-pieds et contact 
permanent

157GN sgabello con poggiapiedi e regolazione 
schienale - stool with footrest and backrest 
adjustment - tabouret avec repose-pieds et 
réglage dossier

HT HS L P

104 60 48 56

HT HS L P

85 46 49 56

HT HS L P

85 46 60 56

158 coppia braccioli regolabili in nylon nero - pair 
of black nylon adjustable armrests - paire 
d’accoudoirs réglables en nylon noir

159 coppia braccioli in nylon nero - pair of black 
nylon armrests - paire d’accoudoirs en nylon noir

265 275 284 361 12 0,50 0,65

230 240 249 326 11 0,50 0,65

270 280 289 366 13 0,30 0,65

290 300 309 386 13 0,30 0,65

55

35

€
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161GT schienale alto, gas + contatto permanente, con 
base in nylon - high backrest, gas + permanent-
contact with nylon base - dossier haut, gàz + 
contact permanent, avec base en nylon

161GN schienale alto, gas + regolazione schienale, con 
base in nylon - high backrest, gas + backrest 
adjustment with nylon base - dossier haut, gàz 
+ réglage dossier, avec base en nylon

161GR schienale alto, gas + synchron, con base in 
nylon - high backrest, gas + synchron feature, 
nylon base - dossier haut, gàz +synchrone, avec 
base en nylon

162GT schienale basso, gas + contatto permanente, 
con base e braccioli in nylon - low backrest, 
gas + permanent-contact with nylon base 
and armrests - dossier bas, gàz + contact 
permanent, avec base et accoudoirs en nylon

162GN schienale basso, gas + regolazione schienale, 
con base e braccioli in nylon - low backrest, 
gas + backrest adjustment with nylon base and 
armrests - dossier bas, gàz + réglage dossier, 
avec base et accoudoirs en nylon

162GR schienale basso, gas + synchron, con base e 
braccioli in nylon - low backrest, gas + synchron 
feature, nylon base and armrests - dossier bas, 
gàz + synchrone, avec base et accoudoirs en 
nylon

163GT schienale basso, gas + contatto permanente, 
con base in nylon - low backrest, gas + 
permanent-contact with nylon base - dossier 
bas, gàz +contact permanent, avec base en 
nylon

163GN schienale basso, gas + regolazione schienale, 
con base in nylon - low backrest, gas + backrest 
adjustment with nylon base - dossier bas, gàz 
+réglage dossier, avec base en nylon

163GR schienale basso, gas + synchron, con base in 
nylon - low backrest, gas + synchron feature, 
nylon base - dossier bas, gàz + synchrone, avec 
base en nylon

HT HS L P

95 45 48 56

HT HS L P

85 45 59 56

HT HS L P

85 45 48 56

0,70

261 272 281 364 11 0,30 0,70

281 292 301 384 11 0,30 0,70

323 334 343 426 12 0,30 0,70

287 297 306 383 12 0,30 0,65

307 317 326 403 12 0,30 0,65

349 359 368 445 13 0,30 0,65

251 261 270 347 10 0,30 0,65

271 281 290 357 10 0,30 0,65

313 323 332 409 11 0,30 0,65

* Conforme al D.L. 626/94 secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B” - In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B” - Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”

160GT schienale alto, gas + contatto permanente, 
con base e braccioli in nylon - high backrest, 
gas + permanent-contact with nylon base 
and armrests - dossier haut, gàz + contact 
permanent, avec base et accoudoirs en nylon

160GN schienale alto, gas + regolazione schienale, 
con base e braccioli in nylon - high backrest, 
gas + backrest adjustment with nylon base and 
armrests - dossier haut, gàz + réglage dossier, 
avec base et accoudoirs en nylon

160GR schienale alto, gas + synchron, con base 
e braccioli in nylon - high backrest, gas + 
synchron feature, nylon base and armrests - 
dossier haut, gàz + synchrone, avec base et 
accoudoirs en nylonHT HS L P

95 45 59 56

297 308 317 400 13 0,30

317 328 337 420 13 0,30 0,70

359 370 379 462 14 0,30 0,70

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*

*
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item-article descrizione-description-descriptionKLIO grey

165P telaio e slitta con braccioli - cantilever 
frame with armrests - coque et glissière avec 
accoudoirs

166P telaio e slitta senza braccioli - cantilever frame 
without armrests - coque et glissière sans 
accoudoirs

167GT sgabello con poggiapiedi e contatto permanente 
stool with footrest and permanent-contact 
tabouret avec repose-pieds et contact 
permanent

167GN sgabello con poggiapiedi e regolazione 
schienale - stool with footrest and backrest 
adjustment - tabouret avec repose-pieds et 
réglage dossier

168 coppia braccioli regolabili in nylon grigio - 
pair of grey nylon adjustable armrests - 
paire d’accoudoirs réglables en nylon gris

169 coppia braccioli in nylon grigio - pair of grey 
nylon armrests - paire d’accoudoirs en nylon gris

HT HS L P

104 60 48 56

HT HS L P

85 46 51 60

HT HS L P

85 46 60 60

274 284 293 370 12 0,50 0,65

238 248 257 334 11 0,50 0,65

287 297 306 383 13 0,30 0,65

307 317 326 403 13 0,30 0,65

65

32

€
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TUXEDO

Sedile: in multistrato di faggio sagomato anatomicamente dello spessore di mm 10 con imbottitura 
 in poliuretano espanso indeformabile spessore mm 50 di densità 40 kg/m3. 

Schienale: alto o basso costituito da anima interna in polipropilene rigido rinforzato con imbottitura in 
poliuretano espanso indeformabile dello spessore di mm 40 densità 35 kg/m3. 

Sedile e schienale: controscocca in polipropilene stampato ad iniezione dello spessore di mm 3.

Braccioli:  in nylon.

Basi: a cinque razze con inserto in acciaio con copertura in polipropilene.

Telaio fisso: a quattro gambe o a slitta in tubolare di acciaio da mm 25x1,5 verniciato nero o a polveri 
epossidiche antigraffio.

Anello poggiapiedi: regolabile, nero montato su colonna da mm 380.

Ruote: piroettanti a doppio battistrada in nylon o in gomma per pavimenti in legno, come optional.

Piedini: in nylon.

Meccanismi: G_ molla a gas intercambiabile.
 T_ oscillante dello schienale meccanico a contatto permanente con possibilità di regolazione 

dello schienale in altezza ed inclinazione in tutte le posizioni.
 N_ mediante pomello permette di fissare l’inclinazione dello schienale a piacere che si può 

regolare in altezza in dieci posizioni intermedie; costituito da lama in acciaio sagomata con 
copertura in polipropilene.

 R_ sincronizzato, comandato a molla, con regolazione di tensione e regolazione 
dell’inclinazione dello schienale con possibilità di bloccaggio nella posizione desiderata.

Seating: 10 mm beech plywood ergonomically formed with indeformable foam polyurethane padding 
50 mm thickness and 40 kg/m3 density. 

Backrest: high or low with a rigid and reinforced polypropylene core with indeformable foam 
polyurethane padding with a 40 mm thickness and 35 kg/m3 density.

Seating and backrest: casing in injection moulded 3 mm thickness polypropylene.

Armrests:  in nylon.

Bases: five-star with steel insert and polypropylene cover.

Fixed frame: four-leg or sledged contoured tubular steel 25x2 anti-scratch black paint or epoxy powder 
paint finish.

Ring footrest: adjustable, black mounted on a 380 mm column.

Castors: swivel nylon dual wheel castors or as an optional rubber castors for parquet floors.

Feet: nylon.

Mechanisms: G_ interchangable gas spring.
 T_ mechanical pressure sensitive tilting mechanism with the possibility of adjusting backrest 

height and tilting in any position.
 N_ a knob is provided to adjust backrest in the required position and backrest height can be 

adjusted to 10 intermediate positions: this mechanism is in contoured steel with a polypropylene 
cover.

 R_ synchronized, spring activated, tension and tilting adjustment with possibility of locking 
in the desired position. 

Assise: en hêtre contreplaqué préformée anatomiquement d’une épaisseur de 10 mm garnie en 
polyuréthane expansé indéformable d’une épaisseur de 50 mm d’une densité de 40 kg/m3.

Dossier: haut ou bas formé par une âme interne en polypropylène rigide renforcée garni en polyuréthane 
expansé indéformable d’une épaisseur de 40 mm et d’une densité de 35 kg/m3.

 
Assise et dossier: contrecoque en polypropylène moulé par injection d’une épaisseur de 3 mm.

Accoudoirs:  en nylon.

Piétement: à cinq branches avec insertion en acier avec revêtement en polypropylène.

Coque fixe: à quatre pieds ou à glissière en tube d’acier de 25x1,5 mm vernie noire ou par poudres 
époxydiques anti-griffe.

Cercle repose-pieds: réglable, noir monté sur colonne de 380 mm.

Roulettes: pivotantes à double bande de roulement en nylon ou en caoutchouc pour planchers en bois, 
comme optionnel.

Pieds: en nylon.

Mécanismes: G_ ressort à gàz interchangeable.
 T_ oscillation mécanique du dossier à contact permanent avec possibilité de réglage du 

dossier en hauteur et inclinaison sur toutes les positions.
 N_ grâce à un pommeau il permet de fixer l’inclinaison du dossier selon le choix, on peut le régler 

en hauteur sur dix positions intermédiaires; formé par une lame en acier moulée avec revêtement 
en polypropylène.

 R_ synchronisé, commandé par ressort, avec réglage de la tension et réglage de l’inclinaison 
du dossier avec possibilité de blocage sur la position désirée.

Conforme secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B”
In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B”
Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”
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* Conforme al D.L. 626/94 secondo EN 1335/1-2-3 Tipo “B” - In accordance with EN 1335/1-2-3 Class “B” - Conformité EN 1335/1-2-3 classe “B”

350GT operativa, base e braccioli neri, sedile elevabile a 
gas con contatto permanente - task chair, black 
armrests and base, pressure sensitive gas lift on 
seat - operatif base et accoudoirs noirs, siège 
réglable en hauteur à gàz avec contact permanent 

HT HS L P

102 46 60 60

350GN

350GR

Operativa, base e braccioli neri, sedile elevabile 
a gas con regolazione schienale millimetrica, 
up-down dello schienale - task chair, black 
armrest and base, pressure sensitive gas lift, 
backrest  adjustment and up down system - 
operatif base et accoudoirs noirs - siégé réglable 
en hauteur a gàz, régulation dossier millimétrique, 
up down du dossier

operativa, base e braccioli neri, sedile elevabile a gas 
e synchron dello schienale - task chair, black armrests 
and base, gas lift on seat and synchron backrest - 
opératig base et accoudoirs noirs, siège réglable en 
hauteur à gàz et synchrone du dossier 

351GT operativa, base nera, senza braccioli, sedile 
elevabile a gas e contatto permanente - task 
chair, black base without armrests, pressure 
sensitive gas lift on seat - operatif base noire, sans 
accoudoir, siège réglable en hauteur à gàz avec 
contact permanent

HT HS L P

102 46 51 60

351GN

351GR

Operativa, base nera, senza braccioli, sedile 
elevabile a gas con regolazione schienale 
millimetrica - up-down dello schienale - task chair, 
black base, pressure sensitive gas lift, backrest 
adjustment and up down system - operatif base 
noir - siégé réglable en hauteur a gàz, régulation 
dossier millimétrique, up down du dossier

operativa, base nera, senza braccioli, sedile 
elevabile a gas e synchron dello schienale - 
task chair, black base, without armrests gas lift 
on seat and synchron backrest - operatif base 
noire, sans accoudoir, siège réglable en hauteur 
à gàz et synchrone du dossier 

352GT operativa, base e braccioli neri, sedile elevabile a 
gas con contatto permanente - task chair, black 
armrests and base, pressure sensitive gas lift on 
seat - operatif base et accoudoirs noirs, siège 
réglable en hauteur à gàz avec contact permanent 

HT HS L P

85 46 60 60

352GN

352GR

Operativa, base e braccioli neri, sedile elevabile 
a gas con regolazione schienale millimetrica -  
up-down dello schienale task chair, black armrest 
and base, pressure sensitive gas lift, backrest 
adjustment and up down system - operatif base 
et accoudoirs noirs - siégé réglable en hauteur 
a gàz, régulation dossier millimétrique, up down 
du dossier

operativa, base e braccioli neri, sedile elevabile a 
gas e synchron dello schienale - task chair, black 
armrests and base, gas lift on seat and synchron 
backrest - operatif base et accoudoirs noirs, siège 
réglable en hauteur à gàz et synchrone du dossier 

*

*

*

*

*

*

*

*

*

277 288 297 380 17 0,40 0,70

310 321 330 413 17 0,40 0,70

332 343 352 435 18 0,40 0,70

238 249 258 341 15 0,40 0,70

271 282 291 374 15 0,40 0,70

293 304 313 396 16 0,40 0,70

270 280 289 366 16 0,40 0,65

303 313 322 399 16 0,40 0,65

325 335 344 421 17 0,40 0,65

€
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item-article descrizione-description-description

356P visitatore con telaio a quattro gambe verniciato 
nero, senza braccioli - visitor’s chair four leg 
frame black paint finish, without armrests - 
visiteur avec coque à quatre pieds vernie noire, 
sans accoudoir 

357P visitatore con telaio a slitta verniciato nero, con 
braccioli - visitor’s chair sledge frame black 
paint finish, with armrests - visiteur avec coque 
à glissière vernie noire, avec accoudoirs 

HT HS L P

85 46 51 60

HT HS L P

85 46 60 60

358P visitatore con telaio a slitta verniciato nero, 
senza braccioli - visitor’s chair sledge contoured 
frame black paint finish without armrests - 
visiteur avec coque à glissière vernie noire, 
sans accoudoir 

HT HS L P

104 60 51 60

HT HS L P

85 46 51 60
371GT

371GN

sgabello disegnatore con poggiapiedi regolabile 
e alzata a gas della seduta e contatto 
permanente - artist’s stool with adjustable 
footrest and pressure sensitive gas lift on seat - 
tabouret dessinateur avec repose-pieds réglable 
et réglage en hauteur de l’assise à gàz avec 
contact permanent 

sgabello disegnatore con poggiapiedi regolabile 
e alzata a gas della seduta con regolazione 
schienale millimetrica dello schienale - artist’s 
stool with adjustable footrest and pressure 
sensitive gas lift backrest adjustment - tabouret 
dessinateur avec repose-pieds réglable et 
réglage en hauteur de l’assise à gàz regolation 
dossier millimétrique 

904 coppia braccioli modello Tuxedo - pair of 
armrests Tuxedo - couple d’accoudoirs Tuxedo 

215 225 234 311 11 0,50 0,65

266 276 285 362 13 0,50 0,65

227 237 246 323 11 0,50 0,65

267 277 286 363 14 0,50 0,65

300 310 319 396 14 0,50 0,65

35

HT HS L P

85 46 60 60

355P visitatore con telaio a quattro gambe verniciato 
nero, con braccioli - visitor’s chair four leg frame 
black paint finish, with armrests - visiteur avec 
coque à quatre pieds vernie noire, avec accoudoirs 

254 264 273 350 13 0,50 0,65

353GT operativa, base nera, senza braccioli, sedile elevabile 
a gas e contatto permanente - task chair, black base 
without armrests, pressure sensitive gas lift on seat 
- operatif base noire, sans accoudoir, siège réglable 
en hauteur à gàz avec contact permanent 

HT HS L P

85 46 51 60

353GN

353GR

Operativa, base nera, senza braccioli, sedile elevabile a 
gas con regolazione schienale millimetrica, up-down dello 
schienale - task chair, black base, pressure sensitive gas 
lift, backrest adjustment and up down system - operatif 
base noir, siégé réglable en hauteur a gàz, régulation 
dossier millimétrique, up down du dossier

operativa, base nera, senza braccioli, sedile 
elevabile a gas e synchron dello schienale - 
task chair, black base, without armrests gas lift 
on seat and synchron backrest - operatif base 
noire, sans accoudoir, siège réglable en hauteur 
à gàz et synchrone du dossier 

*

*

*

231 241 250 327 14 0,40 0,65

264 274 283 360 14 0,40 0,65

286 296 305 382 15 0,40 0,65

€
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XELENIA faggio

Sedile e schienale: in multistrato di faggio sagomato anatomicamente dello spessore di mm 20 verniciato al 
naturale con vernici a poro chiuso per il modello 602; di legno in faggio massello dello 
spessore di mm 25 verniciato al naturale con vernici a poro chiuso per il modello 620. 

Braccioli:  in nylon.

Basi: a cinque razze con inserto in acciaio con copertura in polipropilene.

Ruote: piroettanti a doppio battistrada in nylon o in gomma per pavimenti in legno, come optional.

Meccanismi: 
 G_ molla a gas intercambiabile.
 T_ oscillante dello schienale meccanico a contatto permanente con possibilità di regolazione 

dello schienale in altezza ed inclinazione in tutte le posizioni.
 R_ sincronizzato, comandato a molla con regolazione di tensione, regolazione dell’altezza 

e dell’inclinazione dello schienale con possibilità di blocco dello stesso nella posizione 
desiderata.

Seating and backrest: 20 mm beech plywood ergonomically contoured with a natural closed pore paint finish for 
model 602; 25 mm beech heartwood with a natural closed pore paint finish for model 602.

Armrests:  nylon.

Bases: five-star with steel insert and polypropylene cover.

Castors: nylon swivel dual wheel castors or as an optional rubber castors for parquet floors.

Mechanisms: 
 G_ interchangeable gas spring.
 T_ mechanical pressure sensitive tilting mechanism with the possibility of adjusting 

backrest height and tilting in any position.
 R_ synchronized, spring activated, tension and tilting adjustment with possibility of locking 

in the desired height and position.

Assise et dossier: en hêtre contreplaqué préformés anatomiquement d’une épaisseur de 20 mm verni naturel à 
porosité fermée pour le modèle 602; en hêtre massif d’une épaisseur de 25 mm verni naturel 
à porosité fermée pour le modèle 620. 

Accoudoirs:  en nylon.

Piétement: à cinq branches avec insertion en acier avec revêtement en polypropylène.

Roulettes: pivotantes à double bande de roulement en nylon ou en caoutchouc pour planchers en bois, 
comme optionnel.

Mécanismes: 
 G_ ressort à gaz interchangeable.
 T_ oscillation mécanique du dossier à contact permanent avec possibilité de réglage du 

dossier en hauteur et inclinaison sur toutes les positions.
 R_ synchronisé, commandé par ressort, avec réglage de la tension, réglage de la hauteur et 

de l’inclinaison du dossier avec possibilité de blocage de celui-ci sur la position désirée.
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963 supplemento base alluminio - extra charge 
aluminium base - supplément base aluminium 

964 supplemento set ruote gommate - extra charge 
set of rubber castors - supplément série de 
roulettes en caoutchouc 

965 supplemento set ruote frenanti - extra charge 
set of castors with brakes - supplément série 
de roulettes auto-freinantes

620GT Seggiolo faggio massello, senza braccioli, alzata 
a gas della seduta e contatto permanente
Task chair, beech heartwood without armrests, 
pressure sensitive gas lift on seat 
Chaise en hêtre massif, sans accoudoir, 
réglage en hauteur de l’assise à gaz et contact 
permanent 

620GR Seggiolo faggio massello, senza braccioli, alzata a 
gas della seduta e synchron 
Task chair, beech heartwood without armrests, gas 
lift on seat and synchron
Chaise en hêtre massif, sans accoudoir, réglage en 
hauteur de l’assise à gaz et synchrone 

HT HS L P

80 45 45 50

602GT Seggiolo faggio multistrato, senza braccioli, 
alzata a gas della seduta e contatto permanente 
Task chair, beech plywood without armrests, 
pressure sensitive gas lift on seat 
Chaise en hêtre contreplaqué, sans accoudoir, 
réglage en hauteur de l’assise à gaz et contact 
permanent 

602GR Seggiolo faggio multistrato, senza braccioli, 
alzata a gas della seduta e synchron  
Stask chair, beech plywood without armrests, 
pressure sensitive gas lift on seat and synchron 
Chaise en hêtre contreplaqué, sans accoudoir, 
réglage en hauteur de l’assise à gaz et synchrone

HT HS L P

80 45 45 50

972 supplemento set ruote cromate - extra charge et 
of chrome plated castors - supplément série de 
roulettes chromées 

21

405 - - - 13 0,10 -

450 - - - 18 0,10 -

250 - - - 10 0,10 -

295 - - - 15 0,10 -

55

coppia braccioli tuxedo - pair of armrests - 
couple des accoudoirs

35

6

4

€

904

supplemento base acciaio cromata - extra 
charge steel chrome plated base - supplément 
piétement en acier chromé 

35951
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STEEL

Sedile 610:  in multistrato di faggio tondo diametro mm 380 dello spessore di mm 25, imbottitura in 
poliuretano espanso indeformabile dello spessore di mm 40, densità 30 kg/m3, rivestito 
esclusivamente in tessuto pegaso categoria V.

Sedile 609:  tondello in trucciolare dello spessore di mm 20 diametro mm 350, con imbuttitura in 
poliuretano espanso dello spessore di mm 70, densità 40 kg/m3.

Schienale:  in multistrato di faggio sagomato anatomicamente di forma semicircolare altezza mm 
60, imbottitura in poliuretano espanso TG2 spessore mm 30, densità 25 kg/m3, rivestito 
esclusivamente in tessuto pegaso categoria V. Regolabile in altezza mediante feritoia in 
acciaio cromato mediante volantino e orizzontalmente mantenendo fissa la postazione di 
lavoro per il modello 610, regolabile in altezza mediante lama in acciaio cromata, per il 
modello 609.

Struttura portante:  in acciaio cromato con gas per la regolazione in altezza della seduta mediante maniglia 
fissata sotto il sedile.

Base:  girevole a tre razze saldate su anello circolare in metallo cromato. nel modello 610; girevole 
a 5 razze in acciaio cromato, con coprisaldatura in nylon nero per il modello 609.

Ruote: piroettanti a doppio battistrada in nylon o in gomma per pavimenti in legno, come optional.

Meccanismi: G_ molla a gas intercambiabile.

Seating 610:  25 mm rond 380mm diameter beech plywood ergonomically formed with indeformable foam 
polyurethane padding 40 mm thickness, 30 kg/m3 density, Pegaso (V category) upholstered 
only.

Seating 609:  25 mm rond 350mm diameter beech plywood ergonomically formed with indeformable foam 
polyurethane padding 70 mm thickness, 40 kg/m3 density, Pegaso (V category) upholstered 
only.

Backrest:  in beech plywood ergonomically formed with indeformable semicircular foam polyurethane 
padding, 60 mm of height, 30 mm thickness and 25 kg/m3 density, Pegaso (V category) 
upholstered only. Height adjustable through a chromed steel split and knob, for model 610, 
through a chromed steel blade for model 609.

Frame:  Chromed steel with gas lift for seat adjustment through lever under the seat. 

Base:  Chromed three-star with circular steel link for model 610; chromed five-star for model 609.

Castors:  nylon swivel dual wheel castors or as an optional rubber castors for parquet floors.

Mechanisms: G_ interchangeable gas spring.

Assise 610:  en hêtre rond avec diamètre de mm 380 contreplaqué préformé anatomiquement d’une 
épaisseur de 25 mm garnie en polyuréthane expansé indéformable, épaisseur de 40 mm, 
densité de 30 kg/m3, revêtu seulement in tissu Pegaso, catégorie V.

Assise 609:  en hêtre rond avec diamètre de mm 350 contreplaqué préformé anatomiquement d’une 
épaisseur de 25 mm garnie en polyuréthane expansé indéformable, épaisseur de 70 mm, 
densité de 40 Kg/m3, revêtu seulement in tissu Pegaso, catégorie V.

Dossier:  en hêtre semi-circulaire contreplaqué préformé anatomiquement d’une épaisseur de 20 mm 
garnie en polyuréthane expansé indéformable d’une épaisseur de 30 mm, densité de 25 kg/
m3, revêtu seulement in tissu Pegaso, catégorie V. Réglable en hauteur avec pommeau pour 
le modéle 610, avec lame en acier pour le modéle 609.

Structure:  en acier chromé avec gaz pour la régulation en hauteur du siège par levier sous l’assise.

Piétement:  à trois branches avec anneau en acier chromé pour le modéle 610; à cinq brancher pour le 
modéle 609.

Roulettes:  pivotantes à double bande de roulement en nylon ou en caoutchouc pour planchers en bois, 
comme optionnel.

Mécanismes: G_ ressort à gàz interchangeable.
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610CG

609G

Sgabello per laboratorio alzata a gas, schienale 
regolabile base girevole cromata
Laboratory stool gas lift adjustable backrest, 
swivel chrome base
Siège dessinateur pour laboratoire, verin à gàz, 
dossier réglable, piétement chromé

Sedia da laboratorio, girevole ed elevabile, sedile 
tondo, schienale sagomato regolabile, cromo 
base in acciaio cromata, ruote cromate 
Laboratory stool gas lift, round seat, adjustable 
backrest, swivel chrome base, chrome castors 
Siège dessinateur pour laboratoire, verin à gàz,  
assise circle, dossier réglable, piétement chromé, 
roulettes chromé.

HT

HT

HS

HS

L

L

P

P

63 45 48 48

71 48 45 60

770 780 789 - 14 0,30 0,65

280 290 299 - 10 0,20 0,65

€

supplemento classe 1IM tessuto cat.V - Extra 
for classe 1IM from V category - supplement 
classe 1Im tissu cat. V.
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JOB

Sedile:  schiumato e rivestito, con struttura portante in plastica colorata: nero, rosso e bianco.

Regolazioni:  doppio pulsante di regolazione in altezza con escursione di 23 cm e oscillazione di +/- 20°.

Base: in gomma anti-stridio.

Seat:  foamed and upholstered, with supporting structure in coloured plastic: black, red and white.

Adjustments:  double height adjustment button with 23 cm travel and +/- 20° oscillation.

Base:  in anti-squeak rubber.

Assise:  mousse et rembourrèe, avec structure en plastique colorè: noir, rouge et blanc.

Règlages:  bouton de règlageen hauteur double avec une course de 23 cm et uneoscillation de +/- 20°.

Base:  en caoutchouc anti-grincement.
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€

950 Sgabello, sedile  rivestito, elevazione a gas. 
Stool, upholstered seat, gas lift. 
Tabouret, assise revêtu, gaz 

HT HS L P

54 54 42 24

165 170 175 205 5 0,10 0,20
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CIRCE

Sedile: per il modello 77 in agglomerato sagomato anatomicamente, spessore mm 10 con 
imbottitura in poliuretano espanso indeformabile, spessore mm 40, densità 40 kg/m3;  
il modello 71 è costituito da tondello in multistrato di faggio dello spessore di mm 20 con 
imbottitura in poliuretano espanso dello spessore di mm 70 densità 40 kg/m3.

Schienale: in polipropilene rigido rinforzato imbottito in poliuretano espanso, spessore mm 30, 
densità 30 kg/m3.

Sedile e schienale - Circe faggio: in multistrato di faggio sagomato di forma anatomica, spessore mm 9, 
verniciato al naturale con vernice a poro chiuso.

Sedile e schienale - Circe PU: in poliuretano integrale nero sagomato e stampato, spessore sedile mm 45, 
schienale mm 25.

 Circe 75: sedile a sella in poliuretano espanso integrale con inserto in legno.
 
Basi:  a cinque razze in nylon e in acciaio cromato come optional.

Ruote: piroettanti a doppio battistrada in nylon, o gommate come optional.

Piedini: in nylon.

Anello poggiapiedi: regolabile, cromato o nero, montato su colonna a gas da mm 380.

Meccanismi: G_ molla a gas intercambiabile.
 T_ oscillante dello schienale meccanico a contatto permanente con la possibilità di 

regolazione in altezza e inclinazione in tutte le posizioni.

Seating: model 77, 10 mm ergonomically contoured particle board, indeformable foam polyurethane 
padding with a 70 mm thickness and 40 kg/m3 density: model 71 is manufactured from a 
round 20 mm thickness chipboard panel with a foam polyurethane padding with a 70 mm 
thickness and 40 kg/m3 density.

Backrest: in reinforced rigid polypropylene with a 30 mm thickness and 40 kg/m3 density foam 
polyurethane padding.

Seating and backrest - Circe beech: in 9 mm beech plywood ergonomically contoured with a natural closed pore 
paint finish. 

Seating and backrest - Circe PU: in black polyurethane, seat mm 45 thickness, backrest mm 25 thickness.
 Circe 75: black polyurethane saddle seat, with wodden insert.

Bases:  five-star in nylon and chrome plated steel as optional. 

Castors: swivel dual wheel castors in nylon or as optional in rubber.

Feet: nylon.

Ring footrest: adjustable, chrome plated or black nylon, mounted to gas column of mm 380.

Mechanisms: G_ interchangable gas spring.
 T_ mechanical pressure sensitive tilting, mechanism with the possibility of adjusting 

backrest height and tilting in any position.

Assise: pour les modèles 77 en aggloméré préformée anatomiquement d’une épaisseur de 10 mm 
garnie en polyuréthane expansé indéformable d’une épaisseur de 40 mm et d’une densité de 
40 kg/m3; le modèle 71 est formé par un rondeau en isorel d’une épaisseur de 20 mm garnie 
en polyuréthane expansé d’une épaisseur de 70 mm et d’une densité de 40 kg/m3.

Dossier: en polypropylène rigide renforcé garni en polyuréthane expansé d’une épaisseur de 30 mm 
et d’une densité de 30 kg/m3.

Assise et dossier - Circe hêtre: en hêtre contreplaqué préformés anatomiquement d’une épaisseur de 9 mm, verni 
naturel à porosité fermée.

Assise et dossier - Circe PU: en polyuréthane noir d’une épaisseur de 45 mm de l’assise et 25 mm du dossier.
                                  Circe 75: assise en polyurethane noir, avec insert en bois.

Piétement:  à cinq branches en nylon, en acier chromé sur demande.

Roulettes: pivotantes à double bande de roulement en nylon ou en caoutchouc, comme optionnel.

Pieds: en nylon.

Cercle repose-pieds: réglable en acier cromé ou en nylon noir, monté sur colonne à gaz de mm 380.

Mécanismes: G_ ressort à gàz interchangeable.
 T_ oscillation mécanique du dossier à contact permanent avec possibilité de réglage du 

dossier en hauteur et inclination sur toutes les positions.
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HT HS L P

97 62 45 60

77GT Sgabello con poggiapiedi, base nera,  
piedini, alzata a gas della seduta e 
contatto permanente 
Stool with black footrest, base, gliders, 
gas lift feature on seat and permanent 
contact mechanism 
Tabouret avec repose-pieds, piétement 
noir, pieds, réglage en hauteur de 
l’assise à gàz et contact permanent.

71G

76G

Sgabello con poggiapiedi, base nera, 
piedini, alzata a gas della seduta
Stool with black footrest, base, gliders, 
gas lift feature on seat 
Tabouret avec repose-pieds, piétement 
noir, pieds, réglage en hauteur de 
l’assise à gàz 

Sgabello con base nera, piedini, alzata 
a gas della seduta 
Stool with black base, gliders, gas lift 
feature on seat 
Tabouret, piétement noir, pieds, 
réglage en hauteur de l’assise à gàz 

HT HS L P

HT HS L P

65 65 45 60

45 45 45 60

205202 213 220 - 10 0,30 0,55

160

128

157

125

168

136

175

143

-

-

6

5

0,30

0,30

0,55

0,55

€
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70GT Sgabello con poggiapiedi, base nera, 
piedini, alzata a gas della seduta e 
contatto permanente 
Stool with black footrest, base, gliders, 
gas lift feature on seat, permanent 
contact mechanism 
Tabouret avec repose-pieds, piétement 
noir, pieds, réglage en hauteur de 
l’assise à gàz et contact permanent

HT HS L P

97 60 45 60

HT HS L P

HT HS L P

61 61 45 60

42 42 45 60

71WG

72WG

Sgabello con poggiapiedi, base nera, 
piedini, alzata a gas della seduta 
Stool with black footrest, base, gliders, 
gas lift feature on seat 
Tabouret avec repose-pieds, piétement 
noir, pieds, réglage en hauteur de 
l’assise à gàz 

Sgabello con base nera, piedini, alzata 
a gas della seduta 
Stool with black base, gliders, gas lift 
feature on seat 
Tabouret avec piétement noir, pieds, 
réglage en hauteur de l’assise à gàz 

-- - - 220 10 0,30 -

-

-

-

-

-

-

-

-

145

109

6

5

0,30

0,30

-

-

Supplemento base metallo e anello cromati 
Extra charge steel chromed base and footrest 
Supplément piétement et repos en acier cromé

45988

€
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HT HS L P

97 60 45 60

78GT Sgabello con poggiapiedi, base nera,  
piedini, alzata a gas della seduta e 
contatto permanente
Stool with black footrest, base, gliders, 
gas lift feature on seat and permanent 
contact mechanism 
Tabouret avec repose-pieds, piétement 
noir, pieds, réglage en hauteur de 
l’assise à gaz et contact permanent.

74GT

75G

Sedia da laboratorio, contatto 
permanente, sedile e schienale in 
poliuretano espanso solo nero, base 
nera, ruote nere
Laboratory chair, permanent contact, 
black polyurethane seat and backrest, 
black base, black, castors
Chaise laboratorie, contact permanent, 
assise et dossier en polyuréthane noir, 
piétement noir, roulettes noires.

Sedia da laboratorio, sedile a sella in 
poliuretano espanso, solo nero, con 
inserto in legno, alzata a gas, base 
nera, ruote nere 
Laboratory chair, black polyurethane 
saddle seat, with wooden insert, gas 
lift, features on seat, black nylon base, 
black castors 
Chaise laboratoire, assise en 
polyurethane noir, avec insert en bois, 
réglage en hauteur de l’assise à gàz, 
piétement et roulettes en nylon noir.

HT HS L P

HT HS L P

89 46 45 60

69 69 34 60

-265 - - - 10 0,30 -

-

-

230

247

-

-

-

-

-

-

10

5

0,30

0,20

-

-

€
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KLUSTER

Sedile e schienale pvc:  sedile, sottosedile e schienale in polipropilene disponibili nei colori nero e bianco. Optional: 
pannellino sedile imbottito in poliuretano espanso densità 40, spessore mm 10.

Schienale rete:  in polipropilene rivestito in rete portante nera.

Braccioli:  in polipropilene colorato abbinato alla seduta. Nel modello con tavoletta i braccioli sono 
sempre neri.

Tavoletta scrittoio:  snodo antipanico, tavoletta reclinabile in nylon nero.

Telaio fisso:  a quattro gambe in tubolare di acciaio cromato a sezione tonda da mm 25x1,5 con piedino 
antiscivolo.     

Trave:  disponibili a due, tre, quattro e cinque posti a sezione rettangolare mm 80x40 in acciaio 
verniciato nero a polveri epossidiche antigraffio.

Gambe:  in acciaio verniciato nero con piedini regolabili.

Tavolino:  in melaminico nero con bordo in pvc nero, spessore mm 28.

PVC seat and backrest:  seat, underseat and backrest in polypropylene available in black and white. 

Optional:  seat panel padded with 40 density polyurethane foam, 10 mm thickness

Mesh backrest:  in polypropylene covered in black mesh fabric.

Armrests:  in coloured polypropylene combined with the seat. In the model with writing tablet, the 
armrest are always black.

Writing tablet:  anti-panic joint, reclining table in black nylon.

Fixed frame:  four legs in chrome-plated tubular steel with 25x1.5 mm round section with non-slip feet.

Beam:  available in two, three, four and five places with rectangular section 80x40 mm in black 
painted steel with scratch-resistant epoxy powders.

Legs:  in black painted steel with adjustable feet.

Coffee table:  in black melamine with black PVC edge, 28 mm thickness

Assise et dossier en PVC:  assise, assise et dossier en polypropylène disponible en noir et blanc. 

En option:  panneau de siège rembourré en mousse de polyuréthane de densité 40, épaisseur 10 mm

Dossier en filet:  en polypropylène recouvert en filet noir.

Accoudoirs:  en polypropylène coloré associé à l’assise. Dans le modèle avec tablette, les accousiura sont 
toujours noirs.

Tablette écritoire:  articulation anti-panique, table inclinable en nylon noir.

Cadre fixe:  quatre pieds en tube d’acier chromé à section ronde de 25x1,5 mm avec pied antidérapant.

Poutre:  disponible en deux, trois, quatre et cinq places de section rectangulaire de 80x40 mm en 
acier peint en noir avec poudres époxy anti-rayures.

Pieds:  en acier verni noir avec pieds réglables.

Table basse:  en mélamine noire avec rebord en PVC noir, épaisseur 28 mm.
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866 C

865 C

863 C

Sedia impilabile, telaio a quattro gambe 
cromato, senza braccioli, sedile e schienale 
in pvc. S
tackable chair, chromed four legs frame, without 
armrests, pvc seat and backrest. 
Chaise empilable, structure à 4 pieds chromée, 
sans accoudoirs, assise et dossier en pvc 

Sedia impilabile, telaio a quattro gambe 
cromato, con braccioli, sedile e  schienale in 
pvc. S
tackable chair, chromed four legs frame, with 
armrests, pvc seat and backrest. 
Chaise empilable, structure à 4 pieds chromée, 
avec accoudoirs, assise et dossier en pvc 

Sedia impilabile, telaio a quattro gambe 
cromato, con braccioli e tavoletta scrittoio pvc 
sedile e schienale in pvc. 
Stackable chair, chromed four legs frame, with 
armrests and black pvc writing tablet,  pvc seat 
and backrest. 
Chaise empilable, structure à 4 pieds chromée, 
avec accoudoirs et tablette écritoire en pvc noir,  
assise et dossier en pvc 

HT

HT

HT

HS

HS

HS

L

L

L

P

P

P

82 46 49 58

82 46 57 58

82 46 60 64

160 6 0,40

190 7 0,40

245 8 0,40

€
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8602

8602 T

8603

8603 T

Panca attesa 2 posti gambe nere. 
Waiting two seaters bench, black legs.  
Banc d’attente deux places, pieds noirs 

Panca attesa 2 posti con tavolino, gambe nere.  
Waiting two seaters bench, with table, black legs.  
Banc d’attente deux places, avec table, pieds noirs 

Panca attesa 3 posti gambe nere. 
Waiting three seaters bench, black legs. 
Banc d’attente trois places, pieds noirs 

Panca attesa 3 posti con tavolino, gambe nere. 
Waiting three seaters bench, with table, black legs. 
Banc d’attente trois places, avec table, pieds noirs.

HT

HT

HT

HT

HS

HS

HS

HS

L

L

L

L

P

P

P

P

82 45 113 61

82 45 162 61

82 45 162 61

82 45 220 61

426 25 0,60

653 30 1

605 30 1

819 35 1,30

KLUSTER PVC    MC MtlKG
articolo
item-article descrizione-description-description

€
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880 Supplemento cuscino sedile imbottito. 
Extra charge for upholstered  seat cushion. 
Supplément pour coussin assise  revêtu 

 
 

8604

8604 T

8605

Panca attesa 4 posti, gambe nere. 
Waiting four seaters bench, black legs.  
Banc d’attente quatre places, pieds noirs avec 
table, pieds noirs.

Panca attesa 4 posti con tavolino, gambe nere.   
Waiting four seaters bench, with table, black legs.  
Banc d’attente quatre places, avec table, pieds 
noirs 

Panca attesa 5 posti gambe nere. 
Waiting five seaters bench, black legs.  
Banc d’attente cinq places, pieds noirs 

HT

HT

HT

HS

HS

HS

L

L

L

P

P

P

82 45 220 61

82 45 270 61

82 45 270 61

784 35 1,30

1030 45 1,50

1002 45 1,50

45 50 57

PVC    MC MtlKG

F V A

€
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876 C

875 C

873 C

8702

Sedia impilabile, telaio a quattro gambe 
cromato, senza braccioli, sedile in pvc, 
schienale in rete. 
Stackable chair, chromed four legs frame, without 
armrests, pvc seat, mesh backrest. 
Chaise empilable, structure à 4 pieds chromée, 
sans accoudoirs, assise en pvc, dossier en filet. 

Sedia impilabile, telaio a quattro gambe 
cromato, con braccioli, sedile in pvc, schienale 
in rete. 
Stackable chair, chromed four legs frame, with 
armrests, pvc seat, mesh backrest. 
Chaise empilable, structure à 4 pieds chromée, 
avec accoudoirs, assise en pvc. Dossier en filet.

Sedia impilabile, telaio a quattro gambe 
cromato, con braccioli e tavoletta scrittoio pvc 
sedile in pvc, schienale in rete. 
Stackable chair, chromed four legs frame, with 
armrests and black pvc writing tablet,  pvc seat, 
mesh backrest. 
Chaise empilable, structure à 4 pieds chromée, 
avec accoudoirs et tablette écritoire en pvc noir,  
assise en pvc, dossier en filet 

Panca attesa 2 posti gambe nere. 
Waiting two seaters bench, black legs.  
Banc d’attente deux places, pieds noirs. 

HT

HT

HT

HT

HS

HS

HS

HS

L

L

L

L

P

P

P

P

82 46 49 58

82 46 57 58

82 46 60 64

82 45 113 61

186 6 0,40

216 7 0,40

271 8 0,40

486 25 0,60

KLUSTER RETE UPVC    MC MtlKG
articolo
item-article descrizione-description-description

€
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item-article descrizione-description-descriptionKLUSTER RETE UPVC    MC MtlKG

8702 T

8703

8703 T

Panca attesa 2 posti con tavolino, gambe nere. 
Waiting two seaters bench, with table, black legs. 
Banc d’attente deux places, avec table, pieds noirs. 

Panca attesa 3 posti, gambe nere 
Waiting three seaters bench, black legs. 
Banc d’attente trois places, pieds noirs.

Panca attesa 3 posti con tavolino, gambe nere. 
Waiting three seaters bench, with table, black legs.  
Banc d’attente trois places, avec table, pieds noirs.

HT

HT

HT

HS

HS

HS

L

L

L

P

P

P

82 45 162 61

82 45 162 61

82 45 220 61

672 30 1

682 30 1

880 35 1,30

8704 Panca attesa 4 posti gambe nere. 
Waiting four seaters bench, black legs.  
Banc d’attente quatre places, pieds noirs. 

HT HS L P

82 45 220 61

902 35 1,30

€
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8704 T

8705

Panca attesa 4 posti con tavolino, gambe nere.  
Waiting four seaters bench, with table, black legs.  
Banc d’attente quatre places, avec table, pieds 
noirs. 

Panca attesa 5 posti gambe nere. 
Waiting five seaters bench, black legs.  
Banc d’attente cinq places, pieds noirs. 

HT

HT

HS

HS

L

L

P

P

82 45 270 61

82 45 270 61

1107 45 1,50

1136 45 1,50

KLUSTER RETE UPVC  MC MtlKG
articolo
item-article descrizione-description-description

articolo
item-article descrizione-description-descriptionKLUSTER RETE  €  

accessori
accessories
accessoires

887 Coppia ganci allineamento lunghi
Pair of long alignment hooks
Paire de crochets d’alignement longs

878 Bracciolo con tavoletta scrittoio
Armrest with writing tablet
Accoudoir avec tablette écritoire

877 Coppia braccioli Kluster
Pair of Kluster armrests 
Paire accoudoirs kluster

884 Carrello di trasporto sedia kluster
Kluster chair transport trolley
Chariot de transport de chaise Kluster

885 Coppia ganci allineamento corti
Pair of short alignment hooks
Paire de crochets d’alignement courts

886 Coppia ganci allineamento medi
Pair of medium alignment hooks
Paire de crochets d’alignement moyen

15

15

30

70

265

15

€

880 Supplemento cuscino sedile imbottito.
Extra charge for upholstered  seat cushion. 
Supplément pour coussin assise  revêtu 

 
 

45 50 57

F V A
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VARIANT

Sedile: sedile e carter sottosedile in polipropilene; imbottito con poliuretano espanso dello spessore 
di mm 10, densità 40 Kg/m3. 

Schienale: in polipropilene caricato fibra di vetro imbottito con poliuretano espanso dello spessore di mm 10, 
densità 40 Kg/m3. Lo schienale può essere anche in rete portante di colore nero o grigio.

Sedile e schienale - Variant Pvc: sedile e carter in polipropilene, schienale in polipropilene caricato fibra di vetro; 
disponibili nei colori bianco, sabbia, grigio e nero. Lo schienale può essere anche in rete 
portante di colore nero o grigio.

Braccioli:  in polipropilene colorato in abbinamento alla seduta con sovra stampaggio in gomma.

Tavoletta scrittoio: destra o sinistra con snodo e tavoletta antipanico in polipropilene caricato in fibre, può 
essere inserita anche in secondo momento.

Telaio fisso: a quattro gambe in tubolare di acciaio tondo diametro mm 22, spessore mm 1,5; cromato o 
verniciato grigio goffrato con polveri epossi-poliestere. Piedini in gomma antiscivolo.

Trave: disponibile a due, tre, quattro e cinque posti, a sezione rettangolare di mm 80x40 in metallo 
verniciato grigio goffrato a polveri epossi-poliestere.

Gambe: in metallo verniciato grigio goffrato con polveri epossi-poliestere e piedini in polipropilene nero.

Tavolino: in melaminico nero con bordo in pvc nero, dello spessore di mm 28.
 
Ganci di allineamento: lunghi per la versione con braccioli e tavoletta, corti per le sedie senza braccioli, a 

scomparsa maschio e femmina, realizzati in tondino pieno di acciaio cromato dello spessore 
di mm 6.

Seating: polypropylene seat and underseat cover: polyurethane foam padding with a 10 mm 
thickness, 40 Kg/m3 density.

Backrest: polypropylene reinforced with fibreglass, polyurethane foam padding with a 10 mm thickness, 
40 Kg/m3 density. The backrest can be supplied in mesh available in black or grey.

Seating and backrest - Variant Pvc: polypropylene seat and cover, backrest in polypropylene reinforced with 
fibreglass; available in white, sand, grey, black. The backrest can be supplied in mesh 
available in black or grey. 

Armrests:  coloured polypropylene to match the seat and with rubber moulding.

Tablet arm: right or left mount, swivel joint and anti-panic tablet made from polypropylene reinforced 
with fibreglass, can be retrofitted.

Fixed frame: four-leg tubular steel 22 mm diameter, 1.5 mm thickness; chrome plated or embossed grey 
epoxy-polyester powder paint finish. Rubber anti-slip feet.

Beam: available with two, three, four or five seats, rectangular 80x40 mm in metal structure with 
an embossed grey epoxy-polyester powder paint finish.

Legs: embossed grey epoxy-polyester powder paint finish with black polypropylene feet.

Table: in black melamine with black PVC edge trimming, 28 mm thickness.

Chair hooks: long hooks for armrests and tablet, short hooks for chairs without armrests, concealed male 
and female in solid round 6 mm diameter steel bar with chrome plated finish.

Assise: assise et carter sous l’assise en polypropylène; garnie en polyuréthane expansé d’une 
épaisseur de 10 mm, densité 40 Kg/m3.

Dossier: en polypropylène renforcé avec fibres de verre, garnie en polyuréthane expansé d’une 
épaisseur de 10 mm, densité 40 Kg/m3. Le dossier peut également être en treillis noir ou gris.

Assise et dossier - Variant Pvc: assise et carter en polypropylène, dossier en polypropylène renforcé avec fibres 
de verre; disponibles en blanc, sable, gris, noir. Le dossier peut également être en treillis 
noir ou gris.

Accoudoirs:  en polypropylène coloré assorti à l’assise avec surimpression en caoutchouc.

Petite table de travail: droite ou gauche avec articulation et tablette anti-panique en polypropylène renforcé avec 
fibres de verre, elle peut également être insérée dans un deuxième temps.

Coque fixe: à quatre branches en tube d’acier rond d’un diamètre de 22 mm, et d’une épaisseur de 1,5 
mm; chromé ou verni en gris gaufré avec poudres époxy polyester. Pieds en caoutchouc 
antiglisse.

Poutre: disponible à deux, trois, quatre ou cinq places, à section rectangulaire de 80x40 mm en 
métal verni gris gaufré par poudres époxy polyester.

Pieds: en métal verni en gris gaufré par Pieds: poudres époxy polyester et pieds en polypropylène noir.

Petite table: en mélamine noire avec bord en pvc noir, d’une épaisseur de 28 mm.

Crochets d’alignement: longs pour la version avec accoudoirs et petite table, courts pour les chaises sans 
accoudoirs, escamotable mâle et femelle, réalisés en tube rond plein en acier chromé d’une 
épaisseur de 6 mm.

13761

Conforme secondo EN 13761/1022-1728
In accordance with EN 13761/1022-1728
Conformité EN 13761-1022-1728
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articolo
item-article descrizione-description-description

8000G sedia impilabile con telaio a quattro gambe 
verniciato grigio o cromato, senza braccioli -
stacking chair with 4-leg frame, grey paint or 
chrome plated finish without armrests 
chaise empilable avec coque à quatre pieds 
vernie en gris ou chromée, sans accoudoir 

VARIANT

HT HS L P

84 46 48 53

F V A - MC MtlKG

566PG

566C

8000G sedia impilabile con telaio a quattro gambe 
verniciato grigio o cromato, con braccioli 
stacking chair with 4-leg frame, grey paint or 
chrome plated finish with armrests 
chaise empilable avec coque à quatre pieds 
vernie en gris ou chromée, avec accoudoirs

565PG

565C

HT HS L P

84 46 56 53

8000G sedia impilabile con telaio a quattro gambe 
verniciato grigio o cromato, con braccioli e 
tavoletta scrittoio pvc 
stacking chair with 4-leg frame, grey paint or 
chrome plated finish with armrests and PVC 
tablet arm 
chaise empilable avec coque à quatre pieds 
vernie en gris ou chromée, avec accoudoirs et 
petite table de travail en pvc
 

563PG

563C

HT HS L P

84 46 61 53

202 212 221 - 5 0,40 0,65

230 240 249 - 6 0,40 0,65

257 267 276 - 7 0,40 0,65

5662 panca attesa a due posti 
waiting room bench two seater 
banc attente à deux places 

HT HS L P

83 44 110 60

5662T panca attesa a due posti e tavolino 
waiting room bench two seater with table 
banc attente à deux places et petite table 

HT HS L P

83 44 160 60

531 551 568 - 15 0,60 1,30

758 778 795 - 21 1,00 1,30

€
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VARIANT barra F V A - MC MtlKG
articolo
item-article descrizione-description-description

HT HS L P

83 44 160 60

5663 panca attesa a tre posti 
waiting room bench three seater 
banc attente à trois places 

HT HS L P

83 44 220 60

5663T panca attesa a tre posti e tavolino 
waiting room bench three seater with table 
banc attente à trois places et petite table 

5664 panca attesa a quattro posti 
waiting room bench four seater 
banc attente à quatre places 

5664T panca attesa a quattro posti e tavolino - 
waiting room bench four seater with table 
banc attente à quatre places et petite table 

5665 panca attesa a cinque posti 
waiting room bench five seater 
banc attente à cinq places 

HT HS L P

83 44 220 60

HT HS L P

83 44 270 60

HT HS L P

83 44 270 60

806 835 861 - 21 1,00 1,95

989 1018 1044 - 27 1,30 1,95

1034 1073 1108 - 27 1,30 2,60

1248 1287 1322 - 35 1,60 2,60

1309 1358 1401 - 35 1,60 3,25

€
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articolo
item-article descrizione-description-descriptionVARIANT rete UF UV UA - MC MtlKG

8000G sedia impilabile con telaio a quattro gambe 
verniciato grigio o cromato, senza braccioli 
stacking chair with 4-leg frame, grey paint or 
chrome plated finish without armrests 
chaise empilable avec coque à quatre pieds 
vernie en gris ou chromée, sans accoudoir 

HT HS L P

84 46 48 53

586PG

586C

8000G sedia impilabile con telaio a quattro gambe 
verniciato grigio o cromato, con braccioli -
stacking chair with 4-leg frame, grey paint or 
chrome plated finish with armrests 
chaise empilable avec coque à quatre pieds 
vernie en gris ou chromée, avec accoudoirs

585PG

585C

HT HS L P

84 46 56 53

8000G sedia impilabile con telaio a quattro gambe 
verniciato grigio o cromato, con braccioli e 
tavoletta scrittoio pvc 
stacking chair with 4-leg frame, grey paint or 
chrome plated finish with armrests and PVC 
tablet arm 
chaise empilable avec coque à quatre pieds 
vernie en gris ou chromée, avec accoudoirs et 
petite table de travail en pvc

583PG

583C

HT HS L P

84 46 61 53

221 227 233 - 5 0,40 0,65

249 255 261 - 6 0,40 0,65

276 566 578 - 7 0,40 0,65

5862 panca attesa a due posti 
waiting room bench two seater 
banc attente à deux places 

HT HS L P

83 44 110 60

5862T panca attesa a due posti e tavolino 
waiting room bench two seater with table 
banc attente à deux places et petite table 

HT HS L P

83 44 160 60

554 566 578 - 15 0,60 1,30

781 793 805 - 21 1,00 1,30

€
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VARIANT rete
  barra

UF UV UA - MC MtlKG
articolo
item-article descrizione-description-description

5864T panca attesa a quattro posti e tavolino 
waiting room bench four seater with table 
banc attente à quatre places et petite table 

5865 panca attesa a cinque posti 
waiting room bench five seater 
banc attente à cinq places 

HT HS L P

83 44 220 60

HT HS L P

83 44 270 60

HT HS L P

83 44 270 60

5864 panca attesa a quattro posti 
waiting room bench four seater 
banc attente à quatre places 

1078 1102 1126 - 27 1,30 2,60

1293 1317 1341 - 35 1,60 2,60

1363 1393 1423 - 35 1,60 3,25

HT HS L P

83 44 160 60

5863 panca attesa a tre posti 
waiting room bench three seater 
banc attente à trois places 

HT HS L P

83 44 220 60

5863T panca attesa a tre posti e tavolino 
waiting room bench three seater with table 
banc attente à trois places et petite table 

838 856 874 - 21 1,00 1,95

1021 1039 1057 - 27 1,30 1,95

€
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articolo
item-article descrizione-description-descriptionVARIANT pvc PVC - - - MC -KG

8000G sedia impilabile con telaio a quattro gambe 
verniciato grigio o cromato, senza braccioli 
stacking chair with 4-leg frame, grey paint or 
chrome plated finish without armrests 
chaise empilable avec coque à quatre pieds 
vernie en gris ou chromée, sans accoudoir 

HT HS L P

84 46 48 53

596PG

596C

8000G sedia impilabile con telaio a quattro gambe 
verniciato grigio o cromato, con braccioli -
stacking chair with 4-leg frame, grey paint or 
chrome plated finish with armrests 
chaise empilable avec coque à quatre pieds 
vernie en gris ou chromée, avec accoudoirs

595PG

595C

HT HS L P

84 46 56 53

8000G sedia impilabile con telaio a quattro gambe 
verniciato grigio o cromato, con braccioli e 
tavoletta scrittoio pvc 
stacking chair with 4-leg frame, grey paint or 
chrome plated finish with armrests and PVC 
tablet arm 
chaise empilable avec coque à quatre pieds 
vernie en gris ou chromée, avec accoudoirs et 
petite table de travail en pvc
 

593PG

593C

HT HS L P

84 46 61 53

142 - - - 5 0,40 -

170 - - - 6 0,40 -

197 - - - 7 0,40 -

5962 panca attesa a due posti 
waiting room bench two seater 
banc attente à deux places 

HT HS L P

83 44 110 60

5962T panca attesa a due posti e tavolino 
waiting room bench two seater with table 
banc attente à deux places et petite table 

HT HS L P

83 44 160 60

445 - - - 15 0,60 -

672 - - - 21 1,00 -

€
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VARIANT pvc
  barra

PVC - - - MC -KG
articolo
item-article descrizione-description-description

HT HS L P

83 44 160 60

5963 panca attesa a tre posti 
waiting room bench three seater 
banc attente à trois places 

HT HS L P

83 44 220 60

5963T panca attesa a tre posti e tavolino 
waiting room bench three seater with table 
banc attente à trois places et petite table 

5964 panca attesa a quattro posti 
waiting room bench four seater 
banc attente à quatre places 

5964T panca attesa a quattro posti e tavolino 
waiting room bench four seater with table 
banc attente à quatre places et petite table 

5965 panca attesa a cinque posti 
waiting room bench five seater 
banc attente à cinq places 

HT HS L P

83 44 220 60

HT HS L P

83 44 270 60

HT HS L P

83 44 270 60

675 - - - 21 1,00 -

858 - - - 27 1,30 -

861 - - - 27 1,30 -

1075 - - - 35 1,60 -

1078 - - - 35 1,60 -

€
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articolo
item-article descrizione-description-descriptionVARIANT €

accessori
accessories
accessoires

554 carrello di trasporto variant 
trolley for stacking chairs Variant 
chariot de transport variant

553 tavoletta scrittoio pvc variant 
pvc variant tablet arm 
petite table de travail en pvc variant 

552 coppia braccioli variant 
pair of armrests Variant 
paire d’accoudoirs variant 

555 coppia gancio allineamento per sedia senza 
braccioli 
pair of hooks for chairs without armrests 
paire de crochet d’alignement pour assise sans 
accoudoir

556 coppia gancio allineamento per sedia con braccioli 
pair of hooks for chairs with armrests 
paire de crochet d’alignement pour assise avec 
accoudoirs 

558 coppia gancio allineamento per sedia con 
braccioli e tavoletta 
pair of hooks for chairs with armrests and 
writing tablet 
paire de crochet d’alignement pour assise avec 
accoudoirs et tablette écritoire. 

20

28

27

100

15

15

€
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SUN

Monoscocca: in polipropilene rinforzato con fibra di vetro, contenente di serie l’additivo anti uv dello 
spessore di mm 5, disponibile nei colori: antracite, grigio, ruggine, verde, lino e bianco. 
Optional: sedile imbottito in poliuretano espanso spessore mm 20,   densità 40 kg/m3  e 
rivestito.

Braccioli: in tondino di acciaio cromato o verniciato grigio da mm 12 con pad in polipropilene abbinato al 
colore della scocca.

Tavoletta scrittoio:   in ABS nera con snodo antipanico in alluminio.

Telaio fisso:  a quattro gambe in tubolare  ellittico di acciaio diametro mm 22, spessore mm 1,5; cromato 
o verniciato grigio con polveri epossidiche. Piedini in gomma antiscivolo.

Trave: disponibile a due, tre, quattro e cinque posti, a sezione rettangolare di mm 80x40 in metallo 
verniciato nero o grigio a polveri epossidiche.

Gambe: in acciaio cromato o verniciate grigie con polveri epossidiche, piedini in polipropilene nero.

Tavolino: in melaminico nero con bordo in pvc nero, dello spessore di mm 28.

Monocoque: Fiberglass-reinforced polypropylene monocoque with anti-UV treatment, with a thickness of 
mm 5 , available in the colours: anthracite, grey, rust, green, linen and white. 

 Optional: padded seat in expanded polyurethane, thickness mm 20, density 40 kg/m3 and 
covered

Armrests: 12 mm chromed or grey painted steel rod with polypropylene pad matching the colour of the 
body.

Writing tablet:  black ABS writing tablet with aluminium anti-panic joint. 

Fixed frame:  four-legs elliptical tubular steel with a diameter of 22 mm and a thickness of 1.5 mm; 
chrome or grey painted with epoxy powders. Non-slip rubber feet.

Beam: available with two, three, four and five places, with a rectangular section of 80x40 mm in 
metal black or grey painted with epoxy powders.

Legs: in chromed steel or grey painted with epoxy powders, feet in black polypropylene.

Coffee table: in black melamine with black PVC edge, 28 mm thick.

Monocoque: en polypropylène renforcé de fibre de verre, contenant en standard l’additif anti-UV d’une 
épaisseur de mm 5, disponible dans les couleurs : anthracite, gris, rouille, vert, lin et blanc. 
En option : assise rembourrée en polyuréthane expansé, épaisseur mm 20 densité 40 kg/m3  
et recouvert

Accoudoirs: tige d’acier chromé ou peint en gris de 12 mm avec patin en polypropylène assorti à la 
couleur du corps.

Tablette écritoire:    tablette écritoire en ABS noir avec joint anti-panique en aluminium.

Structure fixe:  tube d’acier elliptique à quatre pieds d’un diamètre de 22 mm et d’une épaisseur de 1,5 
mm ; chromé ou peint en gris avec des poudres époxy. Pieds en caoutchouc antidérapants.

Poutre: disponible à deux, trois, quatre et cinq places, de section rectangulaire de 80x40 mm en 
métal peint en noir ou gris avec des poudres époxy.

Pieds: en acier chromé ou peint en gris avec poudres époxy, pieds en polypropylène noir.

Table basse: en mélaminé noir avec chant en PVC noir épaisseur 28 mm.
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articolo
item-article descrizione-description-descriptionSUN PVC    MC MtlKG

756C

756PG

755C

755PG

753C

Sedia impilabile, telaio a quattro gambe
cromato, senza braccioli, scocca in pvc
Stackable chair, chromed four legs frame,
without armrests, pvc seat
Chaise empilable, structure à 4 pieds chromée,
sans accoudoirs, coque en pvc

Sedia impilabile, telaio a quattro gambe
grigio, senza braccioli, scocca in pvc
Stackable chair, grey four legs frame,
without armrests, pvc seat
Chaise empilable, structure à 4 pieds grise,
sans accoudoirs, coque en pvc

Sedia impilabile, telaio a quattro gambe
cromato, con braccioli, scocca in pvc
Stackable chair, chromed four legs frame,
with armrests, pvc seat
Chaise empilable, structure à 4 pieds chromée, 
avec accoudoirs, coque en pvc 

Sedia impilabile, telaio a quattro gambe
verniciato grigio, con braccioli, scocca in pvc
Stackable chair, grey four legs frame,
with armrests, pvc seat
Chaise empilable, structure à 4 pieds grise, avec
accoudoirs, coque en pvc

Sedia impilabile, telaio a quattro gambe
cromato, con braccioli e tavoletta scrittoio
scocca pvc
Stackable chair, chromed four legs frame, with 
armrests and black pvc writing tablet, pvc seat
Chaise empilable, structure à 4 pieds chromée, 
avec accoudoirs et tablette écritoire en pvc noir, 
coque en pvc

HT

HT

HT

HT

HT

HS

HS

HS

HS

HS

L

L

L

L

L

P

P

P

P

P

82 45 54 54

82 45 54 54

82 45 63 54

82 45 63 54

82 45 67 59/65

170 - - - 5 0,40 -

155 - - - 5 0,40 -

242 - - - 7 0,40 -

210 - - - 7 0,40 -

350 - - - 8 0,40 -

€

181

SU
N



articolo
item-article descrizione-description-description PVC - - - MC MtlKGSUN

€

753PG Sedia impilabile, telaio a quattro gambe 
verniciato grigio, con braccioli e tavoletta 
scrittoio, scocca in pvc
Stackable chair, grey four legs frame, with armrests 
and black pvc writing tablet, pvc seat
Chaise empilable, structure à 4 pieds grise, avec 
accoudoirs et tablette écritoire en pvc noir, coque 
en pvc

HT HS L P

82 45 67 59/65

318 - - - 8 0,40 -

762C

763C

762PG

763PG

Panca attesa 2 posti gambe cromate
Waiting two seaters bench, chromed legs
Banc d’attente deux places, pieds chromés

Panca attesa 3 posti gambe cromate
Waiting three seaters bench, chromed legs
Banc d’attente trois places, pieds chromés

Panca attesa 2 posti gambe grigie
Waiting two seaters bench, grey legs
Banc d’attente deux places, pieds gris

Panca attesa 3 posti gambe grigie
Waiting three seaters bench, grey legs
Banc d’attente trois places, pieds gris

HT

HT

HT

HT

HS

HS

HS

HS

L

L

L

L

P

P

P

P

82 45 110 60

82 45 160 60

82 45 160 60

82 45 160 60

480 - - - 16 0,60 -

630 - - - 20 1,00 -

450 - - - 16 0,60 -

595 - - - 20 1,00 -
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764C Panca attesa 4 posti gambe cromate
Waiting four seaters bench, chromed legs
Banc d’attente quatre places, pieds chromés

HT HS L P

82 45 220 60

775 - - - 24 1,30 -

764PG

765PG

765C

Panca attesa 4 posti gambe grigie
Waiting four seaters bench, grey legs
Banc d’attente quatre places, pieds gris

Panca attesa 5 posti gambe grigie
Waiting five seaters bench, grey legs
Banc d’attente cinq places, pieds gris

Panca attesa 5 posti gambe cromate
Waiting five seaters bench, chromed legs
Banc d’attente cinq places, pieds chromés

HT

HT

HT

HS

HS

HS

L

L

L

P

P

P

82 45 220 60

82 45 270 60

82 45 270 60

740 - - - 24 1,30 -

950 - - - 30 1,50 -

990 - - - 30 1,50 -

articolo
item-article descrizione-description-descriptionSUN PVC -  -  - MC MtlKG

€

754 Cuscino sedile Sun
Seat cushion Sun
Coussin assise Sun

F V

50 56 62

A
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SUN

769

770

768

Coppia agganci per sedia modello 755-753
Set of ganging attachment for 755-753 models
Système d’accrochage pour mod. 755-753

Coppia distanziali per impilaggio sedia SUN
Spacers for packaging 
Espaceurs pour emballage

Coppia agganci per sedia modello 756
Set of ganging attachment for 756 model
Système d’accrochage pour mod 756

12

4

6

accessori
accessories
accessoires

773

772

771

Gamba grigia aggiuntiva per panca 4 posti + 
tavolino
Grey painted leg for beam 
Pieds gris pour poutre 

Gamba cromata aggiuntiva per panca cromata 
4 posti + tavolino
Cromed leg 
Pied chromé

Tavolino portariviste completo di trave e 
supporto
Magazine table with beam
Table magazine avec poutre

55

75

200

€

€
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SEATING

Sedile e schienale: in multistrato di legno misto faggio sagomato anatomicamente dello spessore di mm 10 con imbottitura
 in poliuretano espanso indeformabile spessore mm 25 di densità 40 Kg/m3.

Braccioli:  in poliuretano espanso a pelle integrale con anima in acciaio.

Telaio fisso: a quattro gambe in tubolare di acciaio da mm 25x1,5 verniciato nero a polveri epossidiche antigraffio.

Trave: disponibile a due, tre, quattro e cinque posti a sezione rettangolare di mm 80x40 in acciaio verniciato nero a polveri 
epossidiche antigraffio.

Gambe: in acciaio verniciato nero di serie con piedini regolabili; optional in alluminio pressofuso verniciato nero con piedini 
regolabili.

 in acciaio verniciato grigio per la versione metal.

Tavolino: in melaminico nero con bordo in pvc nero, dello spessore di mm 28.

Tavoletta scrittoio: in nylon nero o, su richiesta, in multistrato di faggio verniciata al naturale o verniciata nera.

N.B.: per i prezzi relativi alla versione a norma classe 1 IM contattare l’ufficio commerciale.

Seating and backrest: 10 mm in mixed beech plywood ergonomically contoured with an indeformable foam polyurethane padding 25 mm 
thickness and 40 Kg/m3 density.

Armrests:  self-skinned foam polyurethane with steel core.

Fixed frame: four-leg in 25x1,5 mm tubular steel with an anti-scratch black epoxy powder paint finish.

Beam: available with two, three four, or five seats, rectangular section 80x40 mm steel with an anti-scratch black epoxy powder 
paint finish.

Legs: in steel with a black paint finish, in black die-cast aluminium as optionals, with adjustable feet;
 in steel with a grey paint finish for “metal”.

Table: black melamine with black PVC edge trimming, 28 m thickness.

Tablet arm: black nylon or upon request beech plywood with either a black or natural paint finish.

Note: for prices for the 1 IM class please contact our sales office.

Assise et dossier: en contreplaqué de bois mixte hêtre préformés anatomiquement d’une épaisseur de 10 mm garni en polyuréthane 
expansé indéformable d’une épaisseur de 25 mm et d’une densité de 40 Kg/m3.

Accoudoirs:  en polyuréthane expansé à peau intégrée avec âme en acier.

Coque fixe: à quatre pieds en tube d’acier de 25x1,5 mm vernie noire par poudres époxydiques anti-griffe.

Poutre: disponible à deux, trois, quatre et cinq places à section rectangulaire de 80x40 mm en acier verni noir par poudres 
époxydiques anti-griffe.

Pieds: en acier verni noir ou en aluminium moulés sous pression noir sue demande; avec pieds réglables;
 en acier verni gris pour la vérsion “metal”.

Petite table: en mélaminique noire, avec bord en PVC noir, d’une épaisseur de 28 mm.

Petite table de travail: en nylon noir ou, sur demande, en hêtre contreplaqué verni naturel ou noir.

Note: pour les prix de la version conforme à la classe 1 IM contacter le bureau commercial.

class

1 IM
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articolo
item-article descrizione-description-descriptionSEATING F V A P MC MtlKG

213P sedia con telaio a quattro gambe verniciato 
nero, con braccioli e tavoletta scrittoio pvc, 
impilabile 
chair four-leg frame black paint finish, with 
armrests and PVC tablet arm, stackable 
chaise avec coque à quatre pieds vernie noire, 
avec accoudoirs et petite table de travail pvc, 
empilable 

HT HS L P

82 46 69 62

215P sedia con telaio a quattro gambe verniciato nero, 
con braccioli, impilabile 
chair four-leg frame black paint finish, with 
armrests, stackable 
chaise avec coque à quatre pieds vernie noire, 
avec accoudoirs, empilable 

HT HS L P

82 46 69 62

195 205 214 - 10 0,50 0,65

216P sedia con telaio a quattro gambe verniciato 
nero, senza braccioli, impilabile 
chair four-leg frame black paint finish, without 
armrests, stackable 
chaise avec coque à quatre pieds vernie noire, 
sans accoudoir, empilable 

HT HS L P

82 46 53 62

150 160 169 - 8 0,50 0,65

215 225 234 - 11 0,50 0,65

€
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SEATING barra F V A P MC MtlKG
articolo
item-article descrizione-description-description

250 panca attesa a un posto e tavolino 
waiting room bench one seater with table 
banc attente à une place et petite table 

HT HS L P

78 41 110 60

251 panca attesa a due posti 
waiting room bench two seater 
banc attente à deux places 

HT HS L P

78 41 110 60

252 panca attesa a due posti e tavolino 
waiting room bench two seater with table 
banc attente à deux places et petite table 

HT HS L P

78 41 160 60

253 panca attesa a tre posti 
waiting room bench three seater 
banc attente à trois places 

HT HS L P

78 41 160 60

HT HS L P

78 41 220 60

254 panca attesa a tre posti e tavolino 
waiting room bench three seater with table 
banc attente à trois places et petite table 

448 458 467 - 17 0,60 0,65

394 414 431 - 17 0,60 1,30

608 628 645 - 24 1,00 1,30

554 583 609 - 24 1,00 1,95

749 778 804 - 31 1,30 1,95

€
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255 panca attesa a quattro posti 
waiting room bench four seater 
banc attente à quatre places 

256 panca attesa a quattro posti e tavolino 
waiting room bench four seater with table 
banc attente à quatre places et petite table 

257 panca attesa a cinque posti 
waiting room bench five seater 
banc attente à cinq places 

HT HS L P

78 41 220 60

HT HS L P

78 41 270 60

HT HS L P

78 41 270 60

714 753 788 - 31 1,30 2,60

925 964 999 - 40 1,60 2,60

909 958 1001 - 40 1,60 3,25

€
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accessori
accessories
accessoires

921 tavoletta scrittoio pvc - pvc seating tablet arm - 
petite table de travail pvc

954 bracciolo con tavoletta scrittoio pvc - armrest 
with pvc seating tablet arm - accoudoir avec 
petite table de travail pvc

920 coppia braccioli modello seating - pair of 
seating armrests - couple d’accoudoirs seating 

923 cestello portacartelle modello seating - seating 
basket document holder - panier porte-documents 
seating 

924 carrello di trasporto modello seating - seating 
chair trolley - chariot de transport seating 

925 gancio allineamento in nylon - nylon ganging 
attachment - système d’accrochage en ligne 
en nylon 

956 gancio allineamente in nylon regolabile - 
adjustable nylon ganging attachment - system 
d’accrochage réglable en nylon

SEATING
supplementi al listino
optional features 
suppléments au tarif

961 supplemento telaio grigio - extra charge grey 
seating frame - supplément coque gris 

16

45

45

25

23

60

6

7

supplemento classe 1IM braccioli schiumati 
ignifughi - extra charge cl. 1IM for fire retardant 
polyurethane armrests - supplément cl. 1IM 
pour accoudoirs no feu en polyuréthane

supplemento seduta classe 1IM da tessuto cat. V  
extra charge for seating cl. 1IM, from V category 
supplément pour siège en cl. 1IM en categorie V.

14

12
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SATIN

Scocca seduta:  in lamiera microforata con fori tondi verniciata grigio alluminio con profili laterali cromati, 
spessore mm 1,5.

Braccioli:  aperti in pressofusione di alluminio 28x30 o chiusi in metallo cromato.

Trave:  disponibili a due, tre, quattro posti a sezione rettangolare mm 80x40 in acciaio verniciato 
grigio a polveri epossidiche antigraffio.

Gambe:  in alluminio con piedini regolabili o in acciaio cromato.

Tavolino:  in lamiera con bordi della stessa finitura delle sedute, dimensioni 47x48.

Seating:  in micro-perforated plated with round holes painted grey aluminium with chromed side 
profiles, thickness mm 1,5.

Armrests:  open in die-cast aluminium 28x30 or closed in chromed metal.

Beam:  available in two, three, four places with rectangular section 80x40 mm in steel painted black 
with scratch-resistant epoxy powders.

Legs:  in aluminium with adjustable feet or in chromed steel.

Coffee table:  in sheet metal with sides of the same finish as the seats, size 47x48

Coque:  en plaque microperforée à trous ronds en aluminium peint gris avec profilés latéraux 
chromés, épaisseur mm 1.5.

Accoudoirs:  ouverts en aluminium moulé sous pression 28x30 ou fermés en métal chromé.

Poutre:  disponible en deux, trois, quatre places de section rectangulaire de 80x40 mm en acier 
peint en noir avec des poudres époxydiques anti-rayures.

Pieds:  en aluminium à pieds réglables ou en arc de cercle en acier chromé.

Table basse:  en tôle avec des côtés de même finition que les sièges, taille 47x48.

SATINSATIN
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372

372 T

373

373T

Panca attesa 2 posti, con gambe in alluminio.  
Waiting two seaters bench, aluminium legs.  
Banc d’attente deux places, pieds en aluminium 

Panca attesa 2 posti con tavolino, con gambe 
in alluminio. 
Waiting two seaters bench, with table, aluminium 
legs.  
Banc d’attente deux places, avec table, pieds en 
aluminium 

Panca attesa 3 posti, con gambe in alluminio.  
Waiting three seaters bench, aluminium legs.  
Banc d’attente trois places, pieds en aluminium 

Panca attesa 3 posti, con tavolino, con gambe 
in alluminio. 
Waiting three seaters bench, with table, aluminium 
legs. 
Banc d’attente trois places, avec table, pieds en 
aluminium 

HT

HT

HT

HT

HS

HS

HS

HS

L

L

L

L

P

P

P

P

86 45 123 62

86 45 166 62

86 45 166 62

86 45 221 62

740 22 0,70  

931 30 1  

974 30 1  

1163 40 1,30  

€
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382

382T

383

Panca attesa 4 posti, con gambe in alluminio.  
Waiting four seaters bench, aluminium legs.  
Banc d’attente quatre places, pieds en aluminium 

Panca attesa 2 posti, con gambe in acciaio 
cromato.  
Waiting two seaters bench, steel chromed legs.  
Banc d’attente deux places, pieds en acier chromé 

Panca attesa 2 posti con tavolino, con gambe in 
acciaio cromato.  
Waiting two seaters bench, with table, steel 
chromed legs.  
Banc d’attente deux places, avec table, pieds en 
acier chromé 

Panca attesa 3 posti, con gambe in acciaio 
cromato. 
Waiting three seaters bench, steel chromed legs.
 Banc d’attente trois places, pieds en acier chromé 

HT

HT

HT

HT

HS

HS

HS

HS

L

L

L

L

P

P

P

P

86 45 221 62

88 46 123 59

88 46 166 59

88 46 166 59

1152 40 1,30  

663 22 0,70  

835 30 1  

884 30 1  

articolo
item-article descrizione-description-description MET - - - MC -KGSATIN
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383 T

384

Panca attesa 3 posti con tavolino, con gambe in 
acciaio cromato.   
Waiting three seaters bench, with table, steel 
chromed legs.  
Banc d’attente trois places, avec table, pieds en 
acier chromé 

Panca attesa 4 posti, con gambe in acciaio 
cromato.  
Waiting four seaters bench, steel chromed legs. 
Banc d’attente quatre places, pieds en acier 
chromé 

HT

HT

HS

HS

L

L

P

P

88 46 220 59

88 46 220 59

1060 40 1,30  

1105 40 1,30  

370 AL

371 AC

Coppia braccioli alluminio 
Pair of aluminium armrests
Paire accoudoirs en aluminium

Coppia braccioli acciaio
Pair of steel chromed armrests
Paire accoudoirs en acier chromés

230

170

€
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Sedia con e senza braccioli, impilabile, struttura in tecnopolimero, adatta anche ad uso esterno, disponibile nei
colori: lino, verde, azzurro, rosso, tortora e antracite.

 
Chair with  and without armrests, stackable, technopolymer frame, available in linen, green, light blue, red, dove
gray and anthracite colors. For indoor / outdoor use.

Chaise et sans accoudoirs, piètement en technopolymère empilable, disponible dans les couleurs: lin, vert, bleu
clair, rouge, taupe et anthracite. Pour usage en intérieur / extérieur.

LEXAN

Conforme
EN16139:2013
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X

A
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993

994

Sedia impilabile  senza braccioli, 
struttura in tecnopolimero riciclabile. 
Stackable chair, without armrests, integral 
frame in recyclable technopolymer. 
Chaise empilable, sans accoudoirs,  
structure en technopolymère recyclable 

Sedia impilabile con braccioli, struttura 
in tecnopolimero riciclabile. 
Stackable chair, with armrests, integral 
frame in recyclable technopolymer. 
Chaise empilable, avec accoudoirs,  
structure en technopolymère recyclable 

HT HS L P

86 44 45 55

HT HS L P

86 44 55 55

   KG MC Mtl  PVC

135

155

4

5

0,50

0,50

€
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GRACE

Monoscocca: in polipropilene, disponibile nei colori: blu, mattone, grigio antracite, bianco, beige, verde 
militare e nero.

Su richiesta: Sedile imbottito in poliuretano espanso di densità mm 40, spessore mm 10. 
 
Telaio fisso: a quattro gambe e sgabellone in tubolare cromato di acciaio tondo di diametro mm 16, spessore
 mm 2, piedini fissi; a slitta filo cromato in tondino di acciaio pieno di diametro mm 12.

Seating and backrest: in coloured polyurethane, available in the following choice of colors: blue, brick, anthracite, 
white, beige, military green and black.

On request:  upholstered seat with indeformable polyurethane foam padding of mm 10 of thickness, density
 40 Kg/m3.

Fixed frame: four legs frame, in chromed tubular mm 16, 2 mm thickness,
 chromed gliders.
 Chromed cantilever wire base mm 12.

Monocoque: en plastique colorée disponible dans les coloris bleu, brique, gris anthracite, blanc, beige, vert 
militaire et noir.

Sur demande: assise rembourré en mousse de polyuréthane densité mm 40, épaisseur mm 10.

Coque fixe: à quatre pieds en tube d’acier chromé de 16 mm, épaisseur 2 mm,
 pieds chromés. Châssis chromé mm 12.
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8000G Sedia fissa, monoscocca pvc, telaio 4 gambe cromato 
Fixed chair, pvc shell, chromed 4 legs frame
Chaise fixe, monocoque en pvc, structure 4 
pieds chromée

GRACE

HT HS L P

HT HS L P

77 44 55 47

109 76 55 52

PVC - - - MC MtlKG

F V A - - --

200

8000G Sgabello con monoscocca pvc, telaio 4 gambe 
cromato 
Stool, pvc shell, chromed 4 legs frame 
Tabouret, monocoque en pvc, structure 4 pieds 
chromée

8000G Cuscino sedile imbottito
Upholstered seat cushion
Coussin assise revêtu

8000G Sedia fissa, monoscocca pvc, telaio filo slitta cromato
Fixed chair, pvc shell, chromed cantilever rod frame
Chaise fixe, monocoque en pvc, châssis en fil 
chromé

220

221

210

HT HS L P

77 45 55 47

185 - - - 5 0,40 -

260 - - - 6 0,60 -

200 - - - 5 0,40 -

40 45 49 - - - -

€
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SPIRIT

Sedile: schiumato, spessore mm 40, densità 40 kg/m3 e rivestito, con struttura portante in platica 
colorata: bianco, grigio antracite, verde salvia e giallo senape.

Telaio: a quattro gambe in legno tinta faggio naturale con anello poggiapiedi in plastica colorata in 
abbinamento al sottosedile, piedini fissi in gomma neri.

Seat:  foamed, thickness 40 mm, 40 kg/m3 density and upholstered, with supporting structure in 
coloured plastic: white, anthracite grey, sage green and mustard yellow.

Frame: four-legged frame in natural beech wood with footrest ring in coloured plastic to match the 
underseat, fixed black rubber feet

Assise: moulé, avec épaisseur 40 mm, densité 40 kg/m3 et rembourré, avec structure portante en 
plastique coloré: blanc, gris anthracite, vert sauge et jaune moutarde.

Structure: à quatre pieds en bois de hêtre naturel avec anneau repose-pieds en plastique coloré assorti an 
dessous de l’assise, pieds fixes en caoutchouc noir.
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850WB Sgabello, telaio a 4 gambe in legno, sottosedile 
e anello bianco
Stool, wooden 4 legs frame, white underseat and 
footrest ring 
Tabouret, 4 pieds en hêtre, dessous de l’assise et 
repose-pieds blanc

 290 295 300 335 4 0,25 0,60

 290 295 300 335 4 0,25 0,60

 290 295 300 335 4 0,25 0,60

 290 295 300 335 4 0,25 0,60

850WGA

850WGS

Sgabello, telaio a 4 gambe in legno, sottosedile e 
anello grigio antracite
Stool, wooden 4 legs frame, anthracite underseat 
and footrest ring 
Tabouret, 4 pieds en hêtre, dessous de l’assise et 
repose-pieds gris anthracite

Sgabello, telaio a 4 gambe in legno, sottosedile e 
anello giallo senape
Stool, wooden 4 legs frame, mustard yellow 
underseat and footrest ring 
Tabouret, 4 pieds en hêtre, dessous de l’assise et 
repose-pieds jaune moutarde

 77 77 36 40 

 HT HS L P 

 77 77 36 40 

 HT HS L P 

 77 77 36 40 

 HT HS L P 

850WVS Sgabello, telaio a 4 gambe in legno, sottosedile e 
anello verde salvia
Stool, wooden 4 legs frame, sage green underseat 
and footrest ring 
Tabouret, 4 pieds en hêtre, dessous de l’assise et 
repose-pieds vert sauge

 77 77 36 40 

 HT HS L P 

€
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JOY

Monoscocca: in polipropilene caricato fibra di vetro trattato anti raggi UV disponibile nei colori bianco, verde, 
rosso, sabbia e nero.

 
Telaio: a quattro gambe,  in alluminio anodizzato in tubolare tondo diametro mm 25.

Seating and backrest: in fiberglass filled polypropylene anti uv treated, available in the following choice of colours: 
white, green, red, sand and black.

Frame: four legs, anodized aluminium, round tubular diameter mm 25.

Assise et dossier: en plastique colorée disponible dans les coloris blanc, vert, rouge, sable et noir.

Coque fixe: à quatre pieds, en aluminium anodisé en tube rond diamètre 22 mm.

Awsi/Bifmax5.1
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€

8000G Sedia impilabile con telaio a quattro gambe in 
alluminio grigio, adatta anche all’uso esterno - 
Stackable chair with grey aluminium  four legs 
frame, suitable for outdoor use - Chaise empilable, 
4 pieds en aluminium anodisé, adapté pour une 
utilisation en extérieur.

HT HS L P

83 47 50 51

996 112 - - - 4 0,30 -
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KIRA

Sedile e schienale:  in polipropilene caricato, disponibile nei colori nero, blu, verde, rosso, bianco e grigio chiaro.

Su richiesta:  Sedile imbottito in poliuretano espanso di densità mm 40, spessore mm 10.

Telaio fisso: a quattro gambe senza braccioli in tubolare di acciaio tondo di diametro mm 18, spessore mm 
1,5, piedini fissi.

 A slitta in filo cromato di diametro mm 11.

Seating and backrest: in coloured polyurethane, available in the following choice of colors: black, blue, green, red, 
white and light grey.

On request:  upholstered seat with indeformable polyurethane foam padding of mm 10 of thickness, density 
40 Kg/m3.

Fixed frame:  four legs frame, without armrests in chromed tubular mm 18, 1,5 mm thickness, chromed 
gliders.

 Chromed cantilever wire base mm 11.

Monocoque:  en plastique colorée disponible dans les coloris noir, bleu, vert, rouge, blanc et gris clair.

Sur demande:  assise rembourré en mousse de polyuréthane densité mm 40, épaisseur mm 10. 

Coque fixe:  à quatre pieds sans accoudoirs en tube d’acier chromé de 18 mm, épaisseur 1,5 mm, pieds 
chromés.

 Châssis chromé mm 11. 
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983 sedia impilabile con telaio a quattro gambe 
cromato
stackable chair with chromed four leg frame
chaise empilable, avec coque à quatre pieds 
chromée

HT HS L P

83 46 48 55

150 - - - 5 0,30 -

40 45 - - - -

986 sedia con telaio a slitta in filo cromato, impilabile
fixed stackable chair with chromed cantilever 
wire base 
Chaise fixe empilable, châssis chromé

HT HS L P

84 46 47 53

160 - - - 6 0,30 -

987 Supplemento cuscino sedile kira
Extra charge for Kira seating cushion
Supplément pour coussin assise Kira  

€
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PULL

Monoscocca:  in polipropilene caricato, disponibili nei colori: nero, rosso, blu, verde, bianco e arancio.

Telaio fisso:  a quattro gambe senza braccioli in tubolare di acciaio tondo diametro mm 18, spessore mm 1,5, 
piedini in plastica antiscivolo.

Shell:  in coloured polyurethan, available in the following choice of colours: black, red, blue, green, 
white and orange.

Fixed frame:  four legs frame, without armrests in chromed tubular mm 18, 1,5 mm thickness, nylon gliders.

Monocoque:  en plastique colorée disponible dans les couleurs noir, rouge, bleu, vert, blanc, orange.

Coque fixe:  à quatre pieds en tube d’acier chromé de 18 mm, épaisseur 1,5 mm, pieds en nylon. 
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€

995 sedia impilabile con telaio a quattro gambe 
cromato, senza braccioli 
stackable chair with four leg frame, chromed, 
without armrest 
chaise empilable, avec coque à quatre pieds 
chromé, sans accodoirs

HT HS L P

82 45 45 52

85 - - - 4 0,30 -
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GLAM

Sedile e schienale: struttura portante in legno massello di faggio costituito da doghe dello spessore mm 22, larghezza 
mm 50, cinghie elastiche da mm 50 e telo portante, imbottitura in poliuretano espanso: sedile 
spessore mm 40 densità 40 kg/m3, schienale spessore mm 30 densità 30  kg/m3. 

Telaio fisso: a slitta con braccioli, in tubolare di acciaio cromato mm 25x2 con piedini antiribaltamento 
in nylon nero.

Seat and backrest:  Solid wooden structure, with staves of 22 mm thickness, mm 50 width, elastic straps of 
50 mm and self supporting fabric, with seat cold foamed polyurethane padding 40 Kg/m3 
density and 40 mm thickness, backrest 40 Kg/m3 density and 40 mm thickness.

Fixed frame:  Round tube cantilever of 25x2 mm thickness, chrome plated finish, with armrests, anti-tip 
gliders.

Assise et dossier:  en hêtre massif, avec lamelle d’une épaisseur 22 mm, largeur 50 mm, sangles élastiques 50 
mm et tissu supportant, garni en polyuréthane expansé indéformable, assise d’une épaisseur 
de 40 mm, densité 40 Kg/m3, dossier d’une épaisseur de 30 mm, densité 30 Kg/m3

Coque fixe: châssis chromé en tubulaire rond mm 25x2, avec accoudoirs, pieds en nylon noir 
antibascule.
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7450 C Visitatore, schienale medio, fusto portante 
in legno con cinghie elastiche, telaio a slitta 
cromato con braccioli
Visitor, medium backrest, wooden structure with 
elastic straps, chromed
cantilever base with armrests 
Visiteur, dossier moyen, structure en bois avec 
sangles élastiques, châssis chromé avec accoudoirs

 460 478 494 637 9 0,50 1,20

 79 45 54 56 

 HT HS L P 

€
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Sedile: anima interna in plastica rigida rinforzata a nido d’ape, imbottitura in poliuretano espanso 
dello spessore di mm 40, densità 40 kg/m3; sottosedile in nylon nero.

Schienale: medio o basso, con anima interna in plastica rigida rinforzata a nido d’ape, imbottitura in 
poliuretano espanso indeformabile dello spessore di mm 30, densità 25 kg/m3 indeformabile; 
scocca esterna in nylon nero. Optional: retro schienale interamente rivestito.

 
Telaio fisso: a slitta in tubolare di acciaio cromato mm 25x2 a sezione tonda, con piedini antiribaltamento; 

fisso a quattro gambe in tubolare tondo mm 25 cromato; copri braccioli in nylon nero o 
rivestiti in abbinamento alla poltrona come optional. 

Seat:  renforced plastic structure with cold foamed polyurethane padding 40 Kg/m3 density and 40 
mm thickness, black polypropylene casing.

Backrest:  medium or low, renforced plastic structure with cold foamed polyurethane 
padding 30 Kg/m3 density with a 25 mm thickness, black polypropylene casing.  
Upholstered rear backrest on request.

Fixed frame:  Round tube cantilever or four-legs of 25x2 mm thickness, chrome plated finish, with 
armrests and black pvc armpads, anti-tip gliders; padded armrests as optional.

Assise:  en plastique renforcée portante, garni en polyuréthane expansé indéformable, d’une 
épaisseur de 40 mm, densité 40 Kg/m3, avec contre-coque en nylon noir.

Dossier:  moyen ou bas, structure en plastique renforcée, garnie en polyuréthane expansé indéformable 
d’une épaisseur de 30 mm, densité de 30 Kg/m3, avec contre-coque en nylon noir. Dossier 
entièrement revêtu comme optionnel. 

Coque fixe: châssis ou 4 pieds chromé en tubulaire rond mm 25x2, avec manchettes en pvc noir, pieds 
antibascule; accoudoirs revetus comme optionnel.
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 25 33 42 91 

7400 C Visitatore, schienale alto, telaio a slitta cromato 
con braccioli e poggia braccia in pvc nero, retro 
schienale in plastica nera
Visitor chair, high backrest, chromed cantilever 
base with black pvc armpads, black nylon rear 
backrest 
Visiteur, dossier haut, châssis et accoudoirs 
chromés, mancheettes en pvc noir, arrière du 
dossier en plastic noir

 266 278 289 384 10 0,60 0,80

 240 251 260 343 9 0,50 0,707401 C Visitatore, schienale medio, telaio a slitta 
cromato con braccioli e poggia braccia in pvc 
nero, retro schienale in plastica nera
Visitor chair, medium backrest, chromed 
cantilever base with black pvc armpads, black 
nylon rear backrest
Visiteur, dossier moyen, châssis et accoudoirs 
chromés, mancheettes en pvc noir, arrière du 
dossier en plastic noir

 94 46 56 66 

 HT HS L P 

 84 46 56 62 

 HT HS L P 

7405 C Visitatore, schienale medio, telaio a quattro 
gambe cromato con braccioli e poggiabraccio in 
pvc nero, retro schienale in plastica nera
Visitor, medium backrest, chromed four legs 
frame with armrest and black pvc armpads, black 
pvc rear backrest.
Visiteur, dossier moyen, structure à quatre 
pieds chromée, accoundoirs chromès avec 
manchettes en pvc noir, arrièr du dossier en 
pvc noir.

 248 259 268 351 9 0,50 0,70

 84 46 56 61 

 HT HS L P 

7402

7403

Supplemento per retro schienale rivestito 
Extra for padded rear backrest 
Supplément arrière du dossier revêtu 

Supplemento coppia braccioli rivestiti
Extra for pair of padded armrests 
Supplément pair d’accoudoirs revêtus 

15

€
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THECA

Scocca:   sedile in multistrato di faggio dello spessore di mm 18, schienale in lamiera di  
 acciaio sagomata, imbottitura in poliuretano espanso spessore minimo mm 20, massimo  
 mm 40, densità 30/m³.

Telaio modello 746:   a 4 gambe in tondino di acciaio cromato diametro mm 20.

Telaio modello 747:   a 4 gambe in tondino di acciaio pieno cromato diametro mm 11 e traversi diametro mm 6.

Telaio modello 748:  a 4 gambe con interno in metallo verniciato bianco diametro mm 16, ricoperte di legno  
 frassino verniciato al naturale.

Seating:   18 mm thick beech plywood seat, shaped steel sheet backrest, polyurethane  
 foam padding, minimum thickness 20 mm, maximum 40 mm, density 30 kg/m³.

Model 746 frame:   4 legs in chromedsteel rod, 20 mm diameter.

Model 747 frame:   4 legs in solid chromed steel rod diameter 11 mm andcrosspieces diameter 6 mm.

Model 748 frame:  4 legs in white painted steel, 16 mm diameter, covered with natural painted ash wood.

Assise:  assise en contreplaqué de hêtre de 18 mm d’épaisseur, dossier en tôle d’acier 
 profilée, rembourrage en mousse de polyuréthane, épaisseur minimale 20 mm,  
 maximale 40 mm, densité 30 kg/m³.

Cadre modèle 746:   4 pieds en tige d’acier chromé, diamètre 20 mm.

Cadre modèle 747:   4 pieds en tige en acier chromé massif diamètre 11 mm et traverses diamètre 6 mm.

Cadre modèle 748:   4 pieds en acier peint en blanc de 16 mm de diamètre recouvert de bois  
 de frêne peint naturel.
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746 C Sedia attesa, telaio fisso a 4  gambe in tubolare 
di acciaio  cromato. 
Waiting armchair, chromed steel 4 legs  frame. 
Fauteuil d’attente,  pietement 4 pieds en acier 
chromé 

 380 400 417 572 9 0,30 1,30

 412 432 449 604 9 0,30 1,30747 CE Sedia attesa, telaio fisso a 4  gambe in tondino 
di acciaio  cromato.  
Waiting armchair, fixed frame in rod of chromed 
steel.  
Fauteuil d’attente,  cadre fixe en acier chromé. 

 77 46 51 54 

 HT HS L P 

 79 48 51 57 

 HT HS L P 

748 W Sedia attesa, telaio fisso a 4  gambe in metallo 
ricoperte di  legno verniciato al naturale.  
Waiting armchair with four legs in metal covered of 
painted solid natural wood.  
Fauteuil d’attente, cadre fixe en bois naturel. 

 455 475 492 647 9 0,30 1,30

 79 47 51 54 

 HT HS L P 

€
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TEMAKI

Scocca poltroncina:   scocca interna in multistrato di faggio dello spessore di mm 12, imbottitura in poliuretano  
 espanso spessore mm 20, densità 40 kg/m³.

Telaio modello 580C: a 4 gambe in tondino di acciaio cromato diametro mm 20.

Telaio modello 580B:  a 4 gambe in tubolare di acciaio tondo da mm 20 verniciato bianco.

Telaio modello 580W: a 4 gambe con interno in metallo diametro mm 16, ricoperte di legno frassino   
 verniciato al naturale.

Telaio modello 581:  alto, a slitta, in filo di acciaio da 12 mm, con poggiapiedi, cromato o verniciato bianco  
   a polveri epossidiche.

Base girevole:   in nylon a 4 raggi  con piedini fissi bianca e nera.

Seating:   12 mm thick beech wood seat core, padded with polyurethane foam, 20 mm  
 thickness,  40 kg//m³ density.

Model 580C frame:   4 legs in chromed steel rod, 20 mm diameter.

Model 580B frame:  4 legs in white painted steel rod, 20 mm diameter.

Model 580W frame:  4 legs painted steel, 16 mm diameter, covered with natural painted ash wood.

Model 581 frame:  high, cantilever, in chromed or white tubular mm 12 thickness, with footrest.

Swivel base:   in 4-stars in black or white nylon, with fixed feet.

Assise:   en bois de hêtre de 12 mm d’épaisseur, rembourré en mousse de polyurèthane,  
 épaisseur de 20 mm, densité 40 kg/m³.

Cadre modèle 580C:  4 pieds en tige d’acier chromé, diamètre 20 mm.

Cadre modèle 580B: 4 pieds en tige d’acier peint en blanc, diamètre 20 mm.

Cadre modèle 580W: 4 pieds en acier peint en de 16 mm de diamètre recouvert de bois de frêne peint naturel.

Cadre modèle 581: haut, châssis chromé ou vermi blanc de 12 mm épaisseur, avec repose-piedes.

Base pivotante:  en 4 branches en nylon noir ou blanc, avec pieds fixes.
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580 C Sedia attesa, telaio fisso a 4  gambe in tubolare 
di acciaio  cromato. 
Waiting armchair, chromed steel 4 legs frame. 
Fauteuil d’attente,  pietement 4 pieds en acier 
chromé 

 325 340 353 473 7 0,40 1,00

 305 320 333 453 7 0,40 1,00

 345 360 373 493 8 0,40 1,00

580 B

580 SN

Sedia attesa,  telaio fisso a 4  gambe in tubolare 
di acciaio  verniciato bianco.  
Waiting armchair, white steel 4 legs frame. 
Fauteuil d’attente,  pietement 4 pieds en acier 
verni blanc. 

Sedia girevole, base  a 4  raggi in nylon nera.  
Waiting armchair, swivel, 4 stars black nylon base. 
Fauteuil d’attente, tournante, pietement  4 
blanches en nylon noir. 

 82 46 46 55 

 HT HS L P 

 82 46 46 55 

 HT HS L P 

 80 45 49 56 

 HT HS L P 

580 W

580 SB

Sedia attesa, telaio fisso a 4  gambe in metallo 
ricoperte in  legno frassino.  
Waiting armchair with 4 legs in metal covered of 
painted solid natural wood. 
Fauteuil d’attente, piétement 4 pieds en bois 

Sedia girevole, base a 4  raggi in nylon  bianca.   
Waiting armchair, swivel, 4 stars white nylon base. 
sFauteuil d’attente, tournante, pietement  4 
blanches en nylon blanc. 

 398 413 426 546 7 0,40 1,00

 350 365 378 498 8 0,40 1,00

 82 46 46 55 

 HT HS L P 

 80 45 49 56 

 HT HS L P 

€
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581C Sgabello, telaio fisso filo cromato
Stool, fixed chromed cantilever rod frame 
Tabouret, chassis en fil chromé

 390 402 414 516 8 0,50 0,80

 380 392 404 506 8 0,50 0,80581B Sgabello, telaio fisso filo verniciato bianco   
Stool, fixed white painted cantiliver rod frame  
Tabouret, chassis en fil verni blanc

 97 73 48 50 

 HT HS L P 

 97 73 48 50 

 HT HS L P 
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Seduta:  struttura sagomata  in metallo imbottita in schiuma poliuretanica stampata a freddo, densità 
65 Kg/m³.

Telaio:  in legno a 4 gambe di faggio verniciato al naturale; a slitta in tubolare tondo da mm 18 
cromato, e a 4 gambe in tubolare tondo da mm 18 cromato.

Seating:  single piece with a contoured steel structure and cold foamed polyurethane padding,  
65 Kg/m³ density.

Frame:  in wood with 4 legs in beech naturally painted; chromed round tubular cantilever base of 18 
mm, chromed round tubular 4 legs base of 18 mm.

Coque:  monocoque avec structure moulée en acier garnie avec de la mousse polyuréthane injectée 
à froid, densité 65 Kg/m³.

Cadre fixe:  en bois avec 4 pieds en hêtre naturel; piètement luge tubulaire rond chromé 18 mm et 4 
pieds tubulaire rond 18 mm chromé.
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590 W Poltroncina attesa, con telaio a 4 gambe in legno 
verniciato al naturale.  
Waiting armchair, wooden legs. 
Fauteuil d’attente, pieds en bois.

544 564 581 736 10 0,40 1,30

 485 505 522 677 10 0,40 1,30590 C Poltroncina attesa, telaio fisso a  4 gambe  in 
metallo cromato. 
Waiting armchair, fixed frame of chromed steel. 
Fauteuil d’attente,  cadre fixe en acier chromé.

 78 43 57 56 

 HT HS L P 

 78 43 57 56 

 HT HS L P 

590 SL Poltroncina attesa, telaio fisso a  slitta in metallo 
cromato. 
Waiting armchair, chromed steel cantilever base. 
Fauteuil d’attente,  châssis chromé.

 500 520 537 692 11 0,40 1,30

 82 44 57 58 

 HT HS L P 

€

239

ER
SI

LI
A



240



LADY

241

LA
D

Y



LADY

Monoscocca:  struttura della scocca in multistrato di faggio da mm 10 imbottita e rivestita con sedile 
amovibile in poliuretano espanso indeformabile spessore differenziato da un minimo di mm 
30 ad un massimo di mm 60. 

Regolazioni:  girevole, elevazione a gas della seduta.

Base:  a disco in acciaio cromato o a 4 raggi in alluminio lucidato con piedini.

Seating:  10 mm beech plywood padded and covered with removable seat in polyurethane foam 
padding with a thickness from 30 to 60 mm.

Adjustments:   swivel, gas lift of the seat.

Base:  chromed steel disc or 4-stars base in polished aluminium with feet.

Monocoque:  en contreplaqué de hêtre de 10 mm rembourrée et recouverte d’un assise amovible en 
polyuréthane expansé indéformable d’épaisseur différenciée de 30 à 60 mm.

Réglages: pivotement, vérin à gaz du siège.

Piètement: disque en acier chromé ou piètement à 4 branches en aluminium poli avec pieds
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1680 Poltrona attesa girevole, con base a disco piatta 
cromata 
Swivel waiting chair, round chrome base
Fauteuil attente tournant, piétement circulaure 
chromé

 660 684 705 896 23 0,60 1,60

 530 554 575 766 23 0,60 1,601690 Poltrona attesa girevole, con base a 4 razze 
cromata
Swivel waiting chair, 4 star chromed base
Fauteuil attente tournant, base à 4 pieds chromée.

 75 43 60 65 

 HT HS L P 

 75 43 60 65 

 HT HS L P 
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EVITA

Poltroncina conferenza monoscocca con struttura sagomata in acciaio imbottita in schiuma poliuretanica ignifuga 
iniettata a freddo dello spessore di mm 40, densità 40 Kg/m3; sedile reclinabile, con ruote e piedini.

Tavoletta scrittoio: destra con snodo antiritorno automatico, antipanico, in nylon colore nero.

Conference chair with a single piece contoured steel structure and fire retardant cold foamed polyurethane 
padding, 40 mm thickness, 40 Kg/m3 density; folding seat, with castors and feet.

Tablet arm: right mounted with fold down system and anti-return joint, available in black nylon.

Petit fauteuil conférence avec monocoque avec structure moulée en acier garnie avec de la mousse polyuréthane 
ignifuge injectée à froid d’une épaisseur de 40 mm, densité 40 Kg/m3; assise rabattable, avec roulettes et pieds

Petite table de travail: droite avec articulation anti-retour automatique, en nylon de couleur noire.
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5020 poltrona conferenza su ruote e piedini con sedile 
ribaltabile conference chair on castors and feet 
with folding seat 
fauteuil conférence sur roulettes et pieds avec 
assise relevable

332 GT5021 poltrona conferenza su ruote e piedini con 
tavoletta scrittoio con sedile ribaltabile
conference chair on castors and feet with tablet 
arm with folding seat 
fauteuil conférence sur roulettes et pieds avec 
petite table de travail avec assise relevable

HT HS L P

85 45 66 58

HT HS L P

85 45 70 58

636 674 707 1007 15 0,50 2,50

730 768 801 1101 16 0,50 2,50

€
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Seduta: Poltroncina conferenza con monoscocca con struttura sagomata in acciaio imbottita  
 in schiuma poliuretanica iniettata a freddo dello spessore di mm 50 densità 65 Kg/m3;  
 schienale flessibile comandato da due snodi interni in acciaio.

Fianchi: con struttura sagomata in acciaio imbottita con schiuma poliuretanica iniettata a freddo 
dello spessore di mm 45 densità 40 Kg/m3.

Tavoletta scrittoio: in nylon nero

 
Seating: Conference chair with a single piece contoured steel structure and cold foamed   
 polyurethane  padding 65 Kg/m3 density 50 mm thickness; flexible backrest with two  
 internal ball and socket joints.

Sides: contoured steel structure and cold foamed polyurethane padding 40 Kg/m3 density 45 mm 
thickness.

Writing table: black nylon.

Assise: Petit fauteuil conférence avec monocoque avec structure moulée en acier garnie avec de la  
 mousse polyuréthane injectée à froid d’une épaisseur de 50 mm densité 65 Kg/m3; dossier  
 flexible commandé par deux articulations internes en acier.

Flancs: avec structure moulée en acier garnie avec de la mousse polyuréthane injectée à froid d’une 
épaisseur de 45 mm densité 40 Kg/m3.

Tablette écritoire: en nylon noir

ERGO
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€

5030 poltrona conferenza su ruote - conference chair 
on castors - fauteuil conférence sur roulettes 

 465 503 536 836 15 0,50 2,50

 465 503 536 836 15 0,50 2,505031 poltrona conferenza su piedini - conference chair 
on feet - fauteuil conférence sur pieds 

 85 45 58 60 

 HT HS L P 

 85 45 58 60 

 HT HS L P 

5032 poltrona conferenza con tavoletta scrittoio - 
conference chair with tablet arm - fauteuil 
conférence avec petite table de travail 

 505 543 576 876 16 0,50 2,50

 85 45 58 60 

 HT HS L P 
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Moduli per composizione divani per arredare spazi attesa. 
Modulo a due posti con schienale e panca: realizzati con fusto portante in multistrato di legno dello spessore 
di 20 mm, imbottito in poliuretano espanso indeformabile a spessori differenziati da un minimo mm 10 ad un 
massimo di mm 50, sedle densità 40 kg/m3 e schienale densità 35 kg/m3, rivestito.
 
Piedini: fissi in alluminio satinato di forma quadra da mm 5x5, h mm 60.

Agganci: coppia baionette in metallo per giunzione dei moduli.

Presa USB: kit carica USB a scoomparsa 3 porte, diametro mm 68, in plastica di colore alluminio 
 satinato. 
 
Optional: cuscino lombare di particolare forma triangolare, amovibile.

 
Modules for composing sofas to furnish waiting areas.
Two seaters module with backrest and bench made with a load-bearing frame in multilayer wood, 20 mm 
thickness, padded with foam polyurethane padding from 10 mm to 50 mm thickness, 40 kg/m3 seat density, 35 
kg/m3 backrest density and covered.

Feet: Fixed square-shaped 5x5 mm, 60 h, satinised aluminium.

Connections: lateral alignment system.

USB socket: Retractable USB charging kit 3 ports diameter 68 mm in satin aluminum colored plastic.

Optional: Lumbar cushion with a particular triangular shape, removable

Modules pour composer des canapés puor meubler les zones d’attente. 
Module deux places avec dossier et banquette réalisé avec une structure portante en bois multicouche de 20 
mm d’épaisseur, rembourré avec un rembourrage en mousse de polyuréthane de 10 mm à 50 mm d’épaisseur, 
densité d’assise 40 kg/m3, densité de dossier 35 kg/m3 et counvert

Pieds: fixes de forme carrée 5x5 h.60 mm, alluminium satiné.

Connexions: systéme d’alignement latéral. 

Prise USB: kit de chargement USB retractable avec 3 ports diamétre 68 mm en plastique couleur 
aluminium satiné.

En option: coussin lombaire de forme triangulaire particulière, amovible.

TETRIS
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800 Modulo attesa due posti con schienale 
Two seaters waiting module with backrest 
Module deux places avec dossier

 735 788 835 1252 33 1,00 3,50

 510 540 567 807 23 0,70 2,00801 Panca due posti  
Two seaters bench 
Banquette deux places 

 88 45 114 59 

 HT HS L P 

 45 45 114 49 

 HT HS L P 

€

803

802

Presa USB
USB Socket
Prise USB

Coppia agganci a baionetta
Alignment system 
Système d’alignement

90

30

F V A P - --

8000G Cuscino lombare
Lumbar cushion
Coussin lombaire

804 45 52 59 117 - - -
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RAM

Scocca poltroncina struttura portante in tubolare di acciaio, imbottitura in poliuretano “flessibile” stampato a
e divano : freddo, spessore differenziato minimo mm 40, massimo mm 60, autoestinguente, densità   
 70 kg/m3.

Telaio poltrona  in tondino di acciaio pieno cromato diametro mm 14; gambe con interno in metallo, 
e divanetto: ricoperte di legno massello al naturale verniciato trasparente. 

Armchair and sofa supporting steel structure, with “flexible” fire retardant cold foamed polyurethane padding,
seating: thickness of mm 40160, density 70 kg/m3. 

Frame:   chromed steel rad, 14 mm diameter; legs with metal internal structure, covered with    
  transparent natural varnished solid wood. 

Coque fauteuil et   structure portante en acier, avec rembourrage en polyuréthane expansé à froid “flexi ble” 
canapé:  ignifuge, épaisseur 40 mm / 60 mm, densité 70 kg/m3. à froid, densité 65 Kg/m³.

Cadre fixe:  en acier chromé, diamètre 14 mm; pieds avec structure interne en métal, recouverts de bois 
massif verni naturel transparent. 
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€

751C Poltroncina attesa telaio fisso in tondino di 
acciaio cromato
Waiting armchair fixed frame in rad of chromed 
steel
Fauteuil d’attente, cadre fixe en acier chromé 

 710 736 758 978 12 0,50 1,70

 730 756 778 998 12 0,50 1,70751W Poltroncina attesa a quattro gambe in metallo 
ricoperte di legno massello verniciato al naturale 
Waiting armchair with tour iegs in metal covered 
of painted so/id wood natural
Fauteuil d’attente, pieds en bois 

 83 45 63 63 

 HT HS L P 

 83 45 63 63 

 HT HS L P 

752C

752W

Divano attesa con struttura in tondino di 
acciaocromato
Waiting sofa with structure in rad of chromed 
steel  
Canapé d’attente, cadre fixe en acier chromé 

Divano attesa a quattro gambe in metallo 
ricoperte di legno massello verniciato al 
naturale
Waiting sofa with four iegs in metal covered of 
painted so/id wood natural 
Canapè d’attente, pieds en bois 

 1290 1328 1361 1685 23 0,70 2,50

 1330 1368 1401 1725 23 0,50 2,50

 83 45 120 65 

 HT HS L P 

 83 45 120 65 

 HT HS L P 
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ARTEX

Seduta divano: struttura sagomata in acciaio imbottita con schiuma poliuretanica iniettata a freddo, densità
 65 Kg/m3 spessore mm 60.

Gambe artex attesa: parte anteriore completamente in poliuretano espanso a pelle integrale e parte posteriore in
 acciaio cromato.

Gambe artex cromo: in tubolare ellittico mm 60x30 di acciaio cromato, alta o bassa, piedini fissi in gomma neri.

Tavolino:  in melaminico nero, con bordo di finitura in PVC nero.

Waiting seating: contoured steel structure with cold foamed polyurethane padding, 65 Kg/m3 seat density
 with a 60 mm thickness.

Artex attesa legs: the front legs are completely upholstered with self-skinned foam polyurethane, the back legs
 are in chrome plated steel.

Artex cromo legs: chrome ellittic plated tubolar 60x30 mm, high or low, fixed rubber gliders.

Waiting room table: black melamine with black PVC edge trimming.

Siège: structure moulée en acier garnie avec de la mousse polyuréthane injectée à froid, densité 65 Kg/
 m3 épaisseur mm 60.

Pieds fixes artex attesa:a partie avant est complètement en polyuréthane noire et la partie derrière est en acier
 chromè.

Pieds fixes artex cromo:en tube elliptique en ucier chromé, avec pieds fixes en caoutchouc.

Petite table: en mélaminique noire, avec bord de finition en PVC noir.
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9600 poltrona attesa con gambe anteriori in 
poliuretano e posteriori in metallo cromato - 
waiting room chair with polyurethane front legs 
and chrome plated metal rear legs - fauteuil 
attente avec pieds avant en polyuréthane et 
arrière en métal chromé 

9700 divano attesa con gambe anteriori in poliuretano 
e posteriori in metallo cromato - waiting room 
sofa with polyurethane front legs and chrome 
plated metal rear legs - divan attente avec 
pieds avant en polyuréthane et arrière en métal 
chromé 

HT HS L P

80 45 67 60

HT HS L P

80 45 122 60

9800 divano attesa a due posti e tavolino portariviste 
con gambe anteriori in poliuretano e posteriori 
in metallo cromato - 2-seater waiting room sofa 
and small coffee table with polyurethane front 
legs and chrome plated metal rear legs - divan 
attente à deux places et table porte-revues 
avec pieds avant en polyuréthane et arrière en 
métal chromé 

9900 divano attesa a tre posti con gambe anteriori 
in poliuretano e posteriori in metallo cromato 
- 3-seater waiting room sofa with polyurethane 
front legs and chrome plated metal rear legs - 
divan attente à trois places avec pieds avant en 
polyuréthane et arrière en métal chromé

HT HS L P

80 45 177 60

HT HS L P

80 45 177 60

562 582 599 754 15 0,40 1,30

940 979 1.014 1.324 25 1,00 2,60

1.089 1128 1.163 1.473 35 1,40 2,60

1.221 1.280 1.331 1.797 40 1,40 3,90

€
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9101

9201

poltrona attesa con gambe alte in acciaio 
cromate - waiting room chair with high chrome 
steel legs - fauteuil une place avec pieds hauts 
en acier chromé 

poltrona attesa con gambe basse in acciaio 
cromate - waiting room chair with low chrome 
steel legs - fauteuil une place avec pieds bas 
en acier chromé 

9102

9202

divano attesa 2 posti con gamba alte in acciaio 
cromate - two seater sofa with high chrome 
steel legs - divan deux places avec pieds 
chromes hauts

divano attesa 2 posti con gamba basse in 
acciaio cromate - two seater sofa with low 
chrome steel legs - divan deux places avec 
pieds chromes bas

HT HS L P

78 42 66 56

HT HS L P

78 42 120 56

9102T

9202T

divano attesa a due posti e tavolino portariviste 
con gambe alte in acciaio cromato - two seater 
sofa with high chrome steel legs an table - 
divan deux places avec pieds chromes hauts 
et petite table

divano attesa a due posti e tavolino portariviste 
con gambe basse in acciaio cromato - two 
seater sofa with low chrome steel legs an table 
- divan deux places avec pieds chromes bas et 
petite table

9103

9203

divano attesa a tre posti con gambe alte in 
acciaio cromato - three seater sofa with high 
chrome steel legs - divan trois places avec 
pieds chromes hauts

divano attesa a tre posti con gambe basse in 
acciaio cromato - three seater sofa with low 
chrome steel legs - divan trois places avec 
pieds chromes bas

HT HS L P

78 42 173 56

HT HS L P

78 42 173 56

644 664 681 836 20 0,40 1,30

574 594 611 766 19 0,40 1,30

997 1.036 1.068 1.381 30 1,00 2,60

927 966 1.001 1.311 29 1,00 2,60

1.172 1.211 1.246 1.556 40 1,40 2,60

1.102 1.141 1.176 1.486 39 1,40 2,60

1.370 1.429 1.480 1.946 40 1,40 3,90

1.300 1.359 1.410 1.876 39 1,40 3,90

€
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EFFISIA

Monoscocca con struttura sagomata in acciaio imbottita con schiuma poliuretanica ignifuga iniettata a freddo, 
cinghie elastiche sul sedile e sullo schienale, spessore di mm 70 con densità 40 Kg/m3 e con fianchi alti o bassi 
in tubolare mm 56x11 in acciaio cromato.

Piedini:  fissi.

Tavolino: in melaminico nero, con bordo di finitura in PVC nero.

Single piece with steel contoured structure with fire retardant cold foamed polyurethane padding, 70 mm 40 
Kg/m3 density, elasticised webbing for seat and backrest and with high or low side panels in chrome plated tubular 
steel 56x11 mm.

Feet:  fixed.

Table: black melamine with black PVC edge trimming.

Monocoque avec structure moulée en acier garnie avec de la mousse polyuréthane ignifuge injectée à froid, 
sangles élastiques sur l’assise et le dossier, d’une épaisseur de 70 mm avec densité 40 Kg/m3 et avec parties 
latérales hautes ou basses en tubulaire mm 56x11 en acier chromé.

Pieds:  fixes.

Petite table: en mélamine noir, avec bord de finition en PVC noir.

class

1 IM
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HT HS L P

80 43 64 69

HT HS L P

80 43 64 69

HT HS L P

80 43 115 69

HT HS L P

80 43 115 69

articolo
item-article descrizione-description-descriptionEFFISIA F V A P MC MtlKG

901 poltrona a un posto con gambe cromate alte - 
one seater chair with high chrome plated legs 
- fauteuil une place avec pieds chromés hauts

905 poltrona a un posto con gambe cromate basse 
- one seater chair with low chrome plated legs 
- fauteuil une place avec pieds chromés bas

902 divano a due posti con gambe cromate alte- two 
seater sofa with high chrome plated legs - divan 
deux places avec pieds chromés hauts 

906 divano a due posti con gambe cromate basse- 
two seater sofa with low chrome plated legs 
- divan deux places avec pieds chromés bas 

693 713 730 885 20 0,40 1,30

613 633 650 805 18 0,40 1,30

970 1.009 1.044 1.354 38 0,70 2,60

890 929 964 1.274 36 0,70 2,60

€
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EFFISIA cromo F V A P MC MtlKG
articolo
item-article descrizione-description-description

903 divano a tre posti con gambe cromate alte - 
three seater sofa with high chrome plated legs 
- divan trois places avec pieds chromés hauts

907 divano a tre posti con gambe cromate basse - 
three seater sofa with low chrome plated legs 
- divan trois places avec pieds chromés bas

HT HS L P

80 43 170 69

HT HS L P

80 43 170 69

904 divano a due posti con gambe cromate alte 
e tavolino - two seater sofa with high chrome 
plated legs and table - divan deux places avec 
pieds chromés hauts et petite table

HT HS L P

80 43 170 69

908 divano a due posti con gambe cromate basse 
e tavolino - two seater sofa with low chrome 
plated legs and table - divan deux places avec 
pieds chromés bas et petite table

HT HS L P

80 43 170 69

1.254 1.313 1.364 1.830 57 1,00 3,90

1.174 1.233 1.284 1.750 55 1,00 3,90

1.056 1.095 1.130 1.440 54 1,00 2,60

976 1.015 1.050 1.360 52 1,00 2,60

supplemento classe 1 IM per posto a sedere 
con tessuto cat. V - extra charge for seating 
cl. 1 IM, from “V” category - supplément pour 
siège en cl. 1 IM, de categorie “V”

40

€
EF

FI
SI

A

268

EF
FI

SI
A



MR. JONES

ORLANDINI DESIGN

269

M
R

.JO
N

ES



MR. JONES

Scocca poltroncina 
e divano:  Scocca poltroncina e divano: struttura portante in acciaio stampato in schiuma poliuretanica 

schiumata a freddo densità 60/65 kg/m3. Nella versione modulare le scocche sono dotate di 
particolari agganci in acciaio cromato ad incastro posti sui fianchi. 

Basi:  piana e con forma piramidale, in acciaio cromato a quattro razze con colonna cromata 
girevole a 360°.

Piedini:  regolabili grigi con feltro.

Seating:  Contoured steel structure with cold foamed polyurethane padding, 65 kg/m3 density. In the 
modular version, the covers are equipped with special hook in chromed steel interlocking 
located on the sides.

Base:  chromed steel 4 stars pyramid or flat shape, with swivel 360° chromed column.

Gliders:  grey adjustable, with felt. 

Structure:  moulée en acier garnie avec mousse polyuréthane injectée à froid, densité 65 Kg/m3. Dans 
la version modulaire, les couvercles sont équipés de crochets en acier spécial chromé par 
encliquetage situés sur les côtés.

Piétement:  plat, et pyramidal, en acier chromé à quatre branches, avec chromées colonne avec 
pivotantes à 360°.

Pieds:  réglables, gris avec du feutre.
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articolo
item-article descrizione-description-descriptionMR. JONES F V A P MC MtlKG

710

 80 45 64 64

 HT HS L P 

713

 80 45 64 64

 HT HS L P 

720

 80 41 83 73

 HT HS L P 

730

 80 41 150 73

 HT HS L P 

Poltrona attesa, girevole, base 4 raggi piana 
cromata con piedini
Waiting chair, swivel, four legs flat chromed base 
with gliders
Fauteuil attente, tournante, piétement 4 branches 
plat chromé, avec pieds

 709 733 754 945 19 0,50 1,60

 767 791 812 1.003 19 0,50 1,60Poltrona attesa, girevole, base 4 raggi piramidale 
cromata con piedini
Waiting chair, swivel, four legs pyramidal chromed 
base with gliders
Fauteuil attente, tournante, piétement 4 
branches pyramidal chromé, avec pieds

   825 863 896 1.196 19 0,50 2,50Poltrona attesa con piedini
Waiting chair with gliders
Fauteuil attente avec pieds

 1.337 1.399 1.453 1.942 35 1,20 4,10Divano attesa con piedini
Waiting sofa with gliders
Canapé attente avec pieds

€
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articolo
item-article descrizione-description-descriptionMR. JONES MODULAR F V A P MC MtlKG

740MD

 80 41 60 71

 HT HS L P 

740MI

 71 41 60 71

 HT HS L P 

740MS

 80 41 60 71

 HT HS L P 

740MA

 71 41 120 92

 HT HS L P 

Modulo con bracciolo destro
Modular right arm
Module accoudoir droit

 760 795 825 1.099 19 0,60 2,30

 779 809 836 1.076 18 0,50 2,00Modulo intermedio
Middle modular
Module intermédiaire

 760 795 825 1.099 19 0,60 2,30Modulo con bracciolo sinistro
Modular left arm
Module accoudoir gauche

 934 976 1.013 1.347 20 0,60 2,80Modulo con angolo aperto
Modular open angle
Module avec angle ouvert

€
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articolo
item-article descrizione-description-descriptionMR. JONES MODULAR F V A P MC MtlKG

740MC

 71 41 103 92

 HT HS L P 

750

 40 40 74 50

 HT HS L P 

Modulo con angolo chiuso
Modular closed angle
Module avec angle fermé

 1.023 1.065 1.102 1.436 21 0,70 2,80

 495 518 537 716 10 0,30 1,50Pouf

€
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IDEAL

Struttura ad uno, due e tre posti, realizzata in legno massello di spessore mm 20; cuscini sedile, schienale e 
braccioli imbottiti con poliuretano espanso differenziato ricoperto da resinato.

Piedini:  di forma cilindrica realizzati in acciaio cromato, regolabili.

One, two or three seaters, with a solid wooden structure of 20 mm thickness; indeformable foam polyurethane 
cushions  with padded resin-bonding.  

Feet:  adjustable cylinder contoured feet in chrome plated steel.

Structure à une, deux ou trois places réalisée en bois massif d’une épaisseur de 20 mm: coussins en polyuréthane 
expansé différencié indéformable, garnis avec résine agglomérée.  

Pieds:  de forme cylindrique réalisés en acier chromé, réglables.
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articolo
item-article descrizione-description-descriptionIDEAL F V A P MC MtlKG

841 Poltrona attesa, piedini cromati
Waiting armchair, chromed gliders
Fauteuil attente, pieds chromés

 1.020 1.088 1.147 1.685 34 1,00 4,50

 1.496 1.609 1.708 2.604 47 1,50 7,50

 1.775 1.903 2.015 3.028 57 1,80 8,50843 Divano a tre posti, piedini cromati
Three seaters sofa, chromed gliders
Canapé trois places, pieds chromés 

842 Divano a due posti, piedini cromati
Two seaters sofa, chromed gliders
Canapé deux places, pieds chromés

 86 45 87 99 

 HT HS L P 

 86 45 147 99 

 HT HS L P 

 86 45 202 99 

 HT HS L P 

supplemento per imbottitura ignifuga classe 
1 da categoria V - extra for fire retardant 
foam polyurethane - Supplément pour mousse 
polyurethane no feu

+5%

€
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STYLE

Poltrona, divano a due e tre posti.

Sedile: struttura portante realizzata in legno massello di spessore mm 20 imbottito con poliuretano 
espanso indeformabile spessore cm 15 d. 40 kg/m3, abbinato a dacron.

Schienale: struttura portante in multistrato curvato di spessore mm 20 imbottito con poliuretano 
espanso indeformabile spessore variabile da 2 a un massimo cm 5 d. 30 kg/m3, abbinato a 
dacron.

Gambe: in tubolare di acciaio cromato piatto mm 56x11 con piedini in gomma fissi.

Armchair, two and three seaters sofa.

Seating: solid wooden structure of 20 mm thickness, indeformable polyurethane foam padding with 
a thickness of 150 mm, 40 Kg/m3 density, matched with dacron fabric.

Backrest: plywood structure of 20 mm thickness, indeformable polyurethane foam padding with a 
thickness from 20 to 50 mm, 30 Kg/m3 density, matched with dacron fabric.

Legs: chromed 56x11 mm, with fixed rubber gliders.

Fauteuil, deux et trois places canapè.

Assise: en bois massif d’une épaisseur de 20 mm, en polyurethane expansé indéformable d’une 
épaisseur de 150 mm, densité 40 Kg/m3, assorti à dacron.

Dossier: en bois contreplaqué d’une épaisseur de 20 mm, en polyurethane expansé indéformable 
d’une épaisseur de 20 à 50 mm, densité 30 Kg/m3, assorti à dacron.

Pieds: en tube d’acier chromé de 56x11, avec pieds réglables en caoutchouc.
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articolo
item-article descrizione-description-descriptionSTYLE F V A P MC MtlKG

741 Poltrona attesa, struttura cromata
Wating armchair, chromed structure
Fauteuil attente, structure chromée

 1.040 1.070 1.097 1.356 22 0,50 2,00

 1.355 1.393 1.426 1.750 43 1,00 2,50

 1.520 1.573 1.619 2.037 65 1,50 3,50743 Divano attesa 3 posti, struttura cromata
Three seaters sofa, chromed structure
Canapé trois places, structure chromée

742 Divano attesa 2 posti, struttura cromata
Two seaters sofa, chromed structure
Canapé deux places, structure chromée

 76 44 77 63 

 HT HS L P 

 76 44 126 63 

 HT HS L P 

 76 44 176 63 

 HT HS L P 

€
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CHARME

   Struttura ad uno, due o tre posti realizzata in tubolare di acciaio cromato a sezione tonda di diametro mm 25, 
spessore mm 2, con sedile supportato da rete elettrosaldata. Cuscino schienale, sedile e fianco realizzati in 
poliuretano espanso indeformabile dello spessore da un minimo di mm 130 a un massimo di mm 190, denstà 
40 Kg/m3, abbinati a dracon per dare maggiore confortevolezza.

Piedini:  di forma cilindrica realizzati in acciaio cromato, regolabili.
 

Chrome plated steel tubular structure with 25 mm diameter with one, two or three seats, 2 mm thickness, with 
reinforced mesh. Backrest, seat and sides with an indeformable polyurethane foam padding with a minimum 
thickness of 130 mm to a maximum of 190 mm, density, 40 Kg/m3, matched with dracon fabric offering greater 
comfort.

Feet:  adjustable with a cylindrical shape in chrome plated steel.

Structure à une, deux ou trois places réalisée en tube d’acier chromé à section ronde de 25 mm de diamètre, 
d’une épaisseur de 2 mm, avec assise en filet renforcé. Coussins du dossier, de l’assise et coussins latéraux 
réalisés en polyuréthane expansé indéformable d’une épaisseur de minimum 130 mm à maximum 190 mm, 
densité 40 Kg/m3, assortis à dracon pour plus de confort.

Pieds:  de forme cylindrique réalisés en acier chromé, réglables.

class

1 IM
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articolo
item-article descrizione-description-descriptionCHARME F V A P MC MtlKG

811 poltrona ad un posto con struttura cromata - 
one seater chair with chrome plated structure 
- fauteuil une place avec structure chromée

HT HS L P

67 44 77 70

812 divano a due posti con struttura cromata - two 
seater sofa with chrome plated structure - divan 
deux places avec structure chromée

HT HS L P

67 44 130 70

813 divano a tre posti con struttura cromata - three 
seater sofa with chrome plated structure - divan 
trois places avec structure chromée

HT HS L P

67 44 180 70

1.305 1.365 1.418 1.899 18 0,40 4,00

1.832 1.922 2.002 2.718 32 0,85 6,00

2.498 2.618 2.724 3.679 46 1,20 8,00

supplemento classe 1 IM per posto a sedere 
con tessuto cat. V - extra charge for seating 
cl. 1 IM, from “V” category - supplément pour 
siège en cl. 1 IM, de categorie “V”

25

€
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BYTE

Fusto:  in legno multistrato spessore mm 20, imbottito in poliuretano espanso indeformabile a 
densità differenziata.  

Piedini:  di forma cilindrica in acciaio cromato, regolabili. 

 Il modello non è sfoderabile

Frame:  plywood structure 20 mm thickness, padded with non-deformable polyurethane foam with 
different densities. 

Feet:  adjustable cylindrical in chromed plated steel. 

 The model is noi removable. 

Structure:  en contreplaqué de 20 mm d’épaisseur, rembourrée de mousse de polyuréthane 
indéformable de différentes densités.

Pieds:  cylindriques réglables en acier chromé. 

 Le modèle n’est pas amovible.
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articolo
item-article descrizione-description-descriptionBYTE F V A P MC MtlKG

830 Divano sagomato completo di pouff
Shaped sofa with pouf
Canapé en forme avec pouf

HT HS L P

71 42 255 90

1960 2080 2186 3141 66 1,80 8.00

€
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LOGIN

Fusto:  in legno multistrato spessore mm 20, imbottito in poliuretano espanso indeformabile a 
densità differenziata.  

Piedini:  in acciaio con due gambe, verniciata grigia. 

 Il modello non è sfoderabile

Frame:  plywood structure 20 mm thickness, padded with non-deformable polyurethane foam with 
different densities.  

Feet:  two grey pai nted steel legs.

 The model is noi removable. 

Structure:  en contreplaqué de 20 mm d’épaisseur, rembourrée de mousse de polyuréthane 
indéformable de différentes densités. 

Pieds:  en acier peint gris. 

 Le modèle n’est pas amovible.
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articolo
item-article descrizione-description-descriptionLOGIN F V A P MC MtlKG

830 Divano con schienale sagomato, struttura grigia
Shaped backrest sofa, grey structure
Canapé avec dossier en forme, pieds gris

HT HS L P

77 40 190 76

1713 1788 1854 2503 50 1,30 5,00

€
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FIRST

Struttura: uno, due o tre posti realizzata in multistrato di legno tamburato imbottito in poliuretano 
espanso abbinato a dacron.

Piedini: regolabili, di forma cilindrica, in acciaio cromato.
 

Structure:  One, two or three seaters, plywood structure, indeformable polyurethane foam paddings, 
matched with dacron fabric.

Gliders:  adjustable cylinder contoured gliders in chrome plated steel.

Structure:  à une, deux et trois places réalisée en bois, assise et dossier en polyuréthane expansé 
indeformable, assorti à dacron.

Pieds:  de forme cylindrique, réglables, en acier chromé. 
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articolo
item-article descrizione-description-descriptionFIRST F V A P MC MtlKG

851

 73 43 70 65

 HT HS L P 

852

 73 45 128 65

 HT HS L P 

853

 73 45 175 65

 HT HS L P 

Poltrona attesa, piedini cromati
Waiting chair, chromed gliders
Fauteuil attente, pieds chromés

 630 671 686 1.056 30 0,50 2,70

 840 900 953 1.471 53 1,00 4,00Divano a due posti, piedini cromati
Two seaters sofa, chromed gliders
Canapé deux places, pieds chromés

 1.060 1.143 1.215 1.928 85 1,50 5,50Divano a tre posti, piedini cromati
Three seaters sofa, chromed gliders
Canapé trois places, pieds chromés

supplemento per imbottitura ignifuga classe 
1 da categoria V - extra for fire retardant 
foam polyurethane - Supplément pour mousse 
polyurethane no feu

+5%

€
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ACCESSORI
accessories
accessoires

€ - - - MC -KG

F V A P MC MTLKG

articolo
item-article descrizione-description-description

845 tavolino HARMONIA con piano in vetro 
temperato e base a calice cromata 
HARMONY table with toughened safety glass 
top and with a chrome plated contoured base 
Petite table HARMONIA avec plan en verre 
trempé et pied en coupe chromée

L H

60 41

435 - - - 14 0,20

HL P

55 106 42

HL P

65 65 43

HL P

52 110 41

814 tavolino CHARME con struttura cromata e 
piano in vetro 
CHARME table with a chrome plated frame 
and glass top 
Petite table CHARME avec structure chromée 
et plan en verre

909 tavolino EFFISIA CROMO con struttura cromata 
e piano in vetro 
EFFISIA CROMO table with chrome plated 
frame and glass top 
Petite table EFFISIA CROMO avec structure 
chromée et plan en verre

450 tavolino attesa EFFISIA con piano laminato 
nero bordato pvc, forma quadrata, gambe in 
metallo verniciate nere 
square waiting room table effisia with a black 
laminate top with pvc edge trimming, and 
metal legs with a paint finish 
petite table attente effisia avec plan laminé 
noir avec bord en pvc, de forme carrée, pieds 
en métal vernis

230 - - - 10 0,05 -

380 - - - 10 0,20 -

390 - - - 10 0,20 -

934 pouf cilindro 
pouf cylinder 
cylindre de pouf

936 pouf cubo 
pouf cube 
cube de pouf

220 235 248 378 3 0,20 1,00

220 235 248 378 3 0,20 1,00

HT HS L P

47 47 41 41

HT HS L P

43 43 40 40

€
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item-article descrizione-description-descriptionACCESSORI

accessories 
accessoires

€ - - - MC -KG

938 cestino gettacarte in lamiera a foro quadro 
verniciato nero o grigio 
square steel litter bin with an epoxy black or 
grey powder paint finish 
corbeille à papier ouverture carrée en acier 
verni noir ou gris par poudres époxydiques 

H L

33 25

980 cestino in metallo nero o grigio 
basket in black or grey metal 
corbeille en métal noir ou gris 

H L

35 30

937 portaombrelli in lamiera a foro quadro, 
verniciato nero o grigio 
steel umbrella stand with four square umbrella 
holders and an epoxy black or grey powder 
paint finish 
porte-parapluies ouverture carrée en acier verni 
noir ou gris par poudres époxydiques

H L

51 25

105 - - - 1,5 0,03 -

95 - - - 1 0,02 -

25 - - - 1 0,02 -

939 appendi abiti a muro, struttura grigia, ganci 
arancioni, blu e neri 
wall coat structure grey, orange, blue and black 
mur portemanteau monté, la structure gris, 
orange, bleu et noir.

940 appendi abiti a muro, struttura grigia, ganci 
arancioni, blu e neri 
wall coat structure grey, orange, blue and black 
mur portemanteau monté, la structure gris, 
orange, bleu et noir.

69 - - - 1,3 0,01 -

52 - - - 1 0,01 -

H

H

L

L

P

P

11 42 11

11 72 11

€

992 portaombrelli nero o grigio 
umbrella stand in black or grey metal 
porte-parapluie en métal noir ou gris 

H L

50 27

35 - - - 1 0,02 -
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ACCESSORI
accessories 
accessoires

€ - - - MC -KG
articolo
item-article descrizione-description-description

978 appendiabiti JOLLY grigio con particolari neri 
coat stand JOLLY grey with light black accents 
portemanteau JOLLY gris avec détails noir

65 - - - 5 0,05 -

900 appendiabiti CIRCE con portaombrelli, nero, 
bianco e rosso 
coat stand circe with incorporated umbrella 
stand, black, white and red finish 
portemanteau circe avec porte-parapluies, noir, 
blanc et rouge

80 - - - 5 0,05 -

935 appendiabiti MIX GEL con portaombrelli, grigio 
con particolari azzurri e arancio 
coat stand mix gel with incorporated umbrella 
stand, grey finish with light blue and orange 
accents 
portemanteau mix gel avec porte-parapluies, 
gris avec détails bleus et orange 

85 - - - 5 0,06 -

H L

174 60

H L

180 35

H L

168 40

€
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articolo
item-article descrizione-description-descriptionACCESSORI

accessories 
accessoires

910 appendiabiti SEATING nero - grigio con pomoli 
in legno 
coat stand SEATING black-grey with wood 
knobs 
portemanteau SEATING noir gris avec 
pommeaux en boi

105 - - - 8 0,04 -

982 lampada da tavolo in metallo con braccio 
orientabile 
table lamp in chromed steel finish, with 
adjustable arm 
lampe de bureau en métal chromée avec bras 
orientable

H L P

43 20 47

160 - - - 1,5 0,04 -

H L

180 32

€ - - - MC -KG

€

960 Apendiabiti TREE con portaombrelli nero, 
grigio e bianco
Coat stand TREE with umbrella stand, black, 
grey and white finish. 
Portemanteau TREE avec porte-parapluies, 
noir, gris et blanc.

90 - - - 5 0,04 -

H L

171 47
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ACCESSORI
accessories 
accessoires

€
articolo
item-article descrizione-description-description

911

993

979

oscillante - tilting - oscillant

oscillante multiblock - tilting multiblock - 
oscillant multiblock

piastra - metal plate - plate métallique

913 colonna a gas 180 - gas column 180 - colonne 
à gaz 180

colonna a gas 230 - gas column 230 - colonne 
à gaz 230

947

994

contatto permanente - permanent pressure 
contact - contact permanent 

contatto permanente - permanent pressure 
contact - contact permanent 

914 colonna a gas 300 - gas column 300 - colonne 
à gaz 300

colonna a gas 380 - gas column 380 - colonne 
à gaz 380

50

65

12

25

50

20

46
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928

932

998

piedino - glider - pied

ruota gommata da mm 65 - mm 65 rubber 
castor - mm 65 roulette en caoutchouc 

ruota antistatica - antistatic wheel - roulette 
antistatique 

916 base arcuata - arched base - base arquée 30

917 base alluminio - aluminium base - base 
aluminium

65

948 base metallo cromata - chromed metal base - 
base métal chromée

40

929 ruota - castor - roulette 1,60

949 ruota autofrenante- self-braking castor - roulette 
auto-freinante

1,70

927 ruota gommata - rubber castor - roulette en 
caoutchouc

2,20

930 ruota cromata - chrome plated finish castor - 
roulette chromée

5,50

932 ruota cromata gommata - chrome plated - 
rubber castor - roulette chromée en caoutchouc

7,00

933 ruota da mm 65 - mm 65 castor - roulette  
65 mm

2,50

950 ruota da mm 65 cromata - mm 65 chromed 
castor - roulette  chromèe 65 mm

6,00

1,60

4,00

7,00

915 base con inserto in acciaio - nylon base with 
steel insert - Piétement en nylon avec insert 
en acier

45

971 base in nylon - nylon base - Piétement en nylon 20

articolo
item-article descrizione-description-descriptionACCESSORI

accessories 
accessoires

€
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ALBA-F

8078 7024 3040 2005

6026 7160 8060 7013

7029 8003

BONDAI-F

411 108 312 407

748 360 616 878

801 803

VENERE-F

201 101 451 355

301 160 651 202

542 106

RIVESTIMENTI
covery options 
revêtements 

305

R
IV

ES
TI

M
EN

TI



POLIURETANO / POLYURETHANE-V / POLYURÈTHANE-V

7020 9240 9170 9480

910 9270 923 901

120 950

RADIO-V

48 39 47 26

67 78 75 10

82 80

KING FLEX-V

7019 71 93 87

6080 8100 330 25

50 720

RIVESTIMENTI
covery options 
revêtements 
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ONE-V

553 482 466 251

624 515 555 752

853 883

SKILL-V

190 66 140 222

170 220 130 200

23 4 1 15

24 21 210

RIVESTIMENTI
covery options 
revêtements 

R E C YC L E D
F R O M  B O T T L E S
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CRAZY-A

1002 1003 1004

1005 1007

ELLE-V

4701 7240 4030 1041

7041 1970 6095 6007

8004 3380 6572 45170

4930 2514 8514 8510

8534

RIVESTIMENTI
covery options 
revêtements 
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MIRAGE-A

7532 7120 7231 7236

7999 7468 7331 7629

7636 7651

IMPULSE-A

124 122 227 213

225 204 229 223

RIVESTIMENTI
covery options 
revêtements 

KAT-A

214 504 283 702

811 302 196 613

806 181 305

Fonoassorbente
Sound absorbing
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PELLE-P / LEATHER-P / CUIR-P

5700 3130 8380 1300

5 8350 300 3230

3010 307

AUREA-A

240 110 400 270

90 100 180 150

380 260

RIVESTIMENTI
covery options 
revêtements 
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ATOM-E

nero - black grigio - grey bianco - white avio - navy blue

rosso - red verde - green beige - beige arancio - orange

bordeaux - bordeaux blu -blue

ECO-VE

nero - black grigio antracite - anthracite gray grigio cenere - gray ash blu - blue

rosso - red verde - green

RIVESTIMENTI
covery options 
revêtements 
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POLO-U

nero - black bianco - white grigio - grey

GOAL

nero - black grigio - grey

STRIPE-U

nero - black grigio - grey

I colori dei rivestimenti riportati sono puramente indicativi.

Covering colors shown here are purely indicative.

RIVESTIMENTI
covery options 
revêtements 
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